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The Sandarbhas of ‘iva 
Gosvimin occupy a unique 
place in the domain of philoso- 
phical-cum-theological treatises, 
inasmuch as they attempt for 
the first time to give the en- 
tire philosophy as well as 
theology of Gaudiya Vaisna- 
vism in systematic, form and 
comprehensive manner. Sri- 
jiva displays his skill for argus 
mentation and polemics, which 
go to raise. his philosophy to the 
status of an independent system 
of thought. 


The present work Tattvasan- 
darbha has been edited by 
Dr Sitanath Goswami, Reader 
in Sanskrit at this University. 
In the exhaustive notes Dr Gos- 
wami has discussed fully the 
various problems connected 
with the text and has examined 
how far the stand of Bengal 
Vaisnavism can be defended in 
its controversy with the oppo- 
sing schools of thought. 
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शिक्षा मंत्री, भारत 


EDUCATION MINISTER - 
INDIA 


Iam glad to fearn that the Department 

of Sanskrit, Jadavpur University, has initiated 

- a Research Series embodying the results of 

researches undertaken by the teachers of the 

Department and that the first issue of the 

Series containing a critical edition of Srijiva 

Goswami's Satsandarbha is being presented 

to the academic world.  Icongratulate the 

authorities on their noble endeavour, motivated. 
by pure love of our ancient heritage. 


I wish the series every success. 


T. SEN 


New Delhi 
August 24, 967. 
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A few years back our Department of Sanskrit was 


entrusted with the exacting task of preparing critical editions 
‘of some important Sanskrit texts which .have gone out of 
print, and the Central Ministry of Education kindly responded 
to our request for financial assistance. I am happy today to 
‘see this joint endeavour bear its first fruit in the publication of 
Tattvasandarbha which constitutes the first volume of the 
famous six tracts of Sri Jiva Goswamin, collectively known 
: as Satsandarbha. I convey my sincere good wishes to the 
f Department of Sanskrit and the Board of Editors, and 
4 express my unstinted gratitude ro the Ministry of Education 
| for the successful beginning of a serious and onerous task 
which, I hope, will soon be completed to make us all 
participate in a happy sense of fulfilment. 


H. C. GUHA 
Vice-Chancellor 
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FOREWORD 


In the texts of Bengal Vaisnavism the philosophical 
position of the school is usually mixed up with devotional 
theologism and emotional mysticism in such a manner that it 
is extremely difficult to disentangle the philosophical thought 
from its sentimental and legendary envelopment. The San- 
darbhas of Jiva Goswamin occupy a unique place in the 
domain of such philosophical-cum-theological treatises, inas- 
much as they attempt 0: the first time to give the entire philo- 
sophy as well as theology of Gaudiya Vaisnavism in systematic 
form and comprehensive manner. Though like other expo- 
nents Jiva Goswamin builds up his system on an exposition 
of purely sectarian texts, he displays nevertheless his skill 
for argumentation and polemics, which go to raise his phi- 
lo:ophy to the status of an independent system of thought. 


The Collection of Jiva Goswamin, which goes by the name of" 


Satsandarbha or Bhagavatasandarbha, therefore, is of immense. 
value to the student of philosophy of Bengal Vaisnavism. 


This consideration prompted the Department of Sanskrit 
of this University to approach the Ministry of Education, 
Govt. of India with a request to release financial grant for: 
reprinting this collection, which remained out-of-print for 


years. The Ministry of Education accepted the proposal of’ 


the Department and placed at its disposal a sum just sufficient 
to cover the expenses for bringing out the out-of-print Sandar- 
bhas. Necessary arrangements were made for their publica-- 
tion and with the formation of the Editorial Board, the enter- 
prise made a beginning. 


Each of the Sandarbhas is being edited by a member 
of the Editorial Board and the scheme is to publish the six San- 
darbhas in six volumes along with a general introduction pre-- 
fixed to it, which is proposed to be brought out as comprising. 
Parit I of Volume I. The present work Tattvasandarbha, which. 
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is seeing the light of the day first as constituting Part II of 
‘Volume I of the Series has been edited by Dr Sitanath Goswami, 
Reader in Sanskrit at this University. In the exhaustive 
notes Dr Goswami has discussed fully the various problems 
connected with the text and has examined how far the stand 
of Bengal Vaisnavism can be defended in its controversy 
with the opposing schools of thought. 


The Board of Editors has reasons to believe that this and 
other volumes to be published subsequently will remove a 
long-felt want and bring out the manifold aspects of an 
important but less discussed branch of philosophical literature. 
it takes this opportunity of expressing its profound sense of 
gratitude to the Ministry of Education, Govt. of India but for 
whose financial assistance, the scheme would not have been tran- 
slated intoaction. Warmest thanks are due to Dr Triguna Sen, 
Education Minister, India and former Vice-Chancellor, Jadavpur 
University, Prof. Hemchandra Guha, the present Vice- 
Chancellor and Sri Prabirchandra Vasu Mallik, the Regis- 
trar of the University, whose sincere sympathy and active co- 
operation enabled the treatise to see the light of the day. 


RAMARANJAN MUKHERJI 
General Editor 


= 
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Vaisnavism in Bengal marks the significant development of 
the cult and philosophy of divine love. In the flare up of 
Caitanya movement, it assumed a distinctive form of its own 
which is one of intensely spiritual emotionalism. It is character- 
ised by fruitful literary energy as evinced by the vast and varied 
literature in the theology, metaphysics and ritualism as shaped 
and formulated by the celebrated six Gosvamins of Bengal. 


The ecstatic-aesthetic devotionalism of the Gaudiya Vaisnavite 
school derived all its requisite force and logical bearings from the 
scriptural authority of the Bhdgavatapurana, and its inspiration 
from the life and teachings of the great savant Srimanmahapra- 
bhu himself. It is told that Srirüpa received his inteilectual 
illumination from Sricaitanya at Prayāga on the fundamental 
principles of Bhakti as sine qua non of rasa and he gave the world 
his valuable classics, Bhaktirasdmrtasindhu and Ujjvalanilamani. 
Srisanàtana was taught lessons in the Vaisnava tenets and theo- 
logy and we have from him two great works Brhadbhdgavatamyta 
and Haribhaktivildsa. lt is Srijiva Gosvamin, the son of Anupama 
and nephew of Srirüpa, who is the most prolific in the list of 
Gosvamins to have dealt with the different aspects of Gaudiya 
Vaisnavism and its philosophy in particular. His deep-delved 
scholarship, versatile genius and intense spiritual fervour endowed 
him with unique competence to elucidate the philosophical doc- 
trines of the school to a full-fledged system in his immortal work 
Bhágavatasandarbha. 
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The Bhdgavatsandarbha consists of six constituent parts 
dealing with Tattva, Bhagavat, Paramdtman, Krsna, Bhakti and 
Priti. The Tattvasandarbha is dedicated to the task of determin- 
ing the nature of tattva (reality) which is the goal of all philoso- 
phical pursuits. Krsna-Bliagavat is the ultimate reality. Tt is 
set forth as a demonstrated cunclusion in the co-ordinated treat- 
ment of the first four Sandarbhas. The fifth Sandarbha on bhakti 
deals with bhakti as a mode of spiritual experience for the reali- 
sation of the character of individual soul as an infinitesimal part 
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of the Krsna-Bhagavat. Love -for God is an end in itself and. 
there is no extraneous aim. This is the postulate of the 
philosophy of love as summed up in Pritisandarbha, the last but. 
not of the least importance. I need not dilate upon the naturc. 
and scope of the philosophical teachings as substantiated in Śri- 
jiva’s Bhagatasandarbha, about which, I have made some obser- 
vation in my introduction to the Bhaktisandarbha as published 
with text and translation by the University of Calcuita. Itis to 
be noted, however, that Srijiva was the first to have built the but- 
tressed edifice of the philosophy of the Gaudiya Vaisnavism 
mainly on the plinth and foundation of the Bhagavatapurdna and 
his contributions will shine ever with pinnacle of their glory. 


- Srijiva’s Sandarbhas have not so far been critically edited. 
While editing and translating the texts of two other Sandarbhas, 
Bhakti and Paramátman, Y came across some readings which 
seemed to me dubious or misleading. I felt the need of critical 
edition of the works of Srijiva, and even contemplated to take 
up the work myself. But my preoccupations and pressure of 
other academic assignments did not permit me to proceed with 
the task. I do, however, feel comforted that an able scholar Dr 
Sitanath Goswami, my ex-pupil and Reader, Jadavpur Univer- 
sity, has come forward towards removing the long-felt want by 
bringing to light for the first time the critical edition of the Tatt- 
vasandarbha. His scrupulous care and attention in the matter of 
collation of texts with variants and references to the sources with 
lucid notes will be of immense help to the study and sympathe- 
tic understanding of the text in its critical perspective. 


As a student of Advaita philosophy under the tutelage of the: 
most eminent scholar Mahamahopadhyaya Pandit Jogendranath 
Tarkavedantatirtha and then as a researcher under the able gui- 
dance of the most distinguished Anglo-Sanskrit scholar Dr 
Satkari Mookerjee, Dr Goswami has already made his mark as 
.& competent scholar in Advaita philosophy. His editions of Isa. 
and Kena Upanisads have won him unstinted encomium. Com- 
- ing of the holy family of Srivisnupriya, as he does, Dr Goswami 
now seeks to enter the portals of the Vaisnava-Vedanta to place- 
the wreath of his offering, the critical edition of the Tattvasan- 
darbha, at its altar. I have reasons to believe that his edition. 
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‘will be a valuable addition to the literature on the subject of 
Gaudiya Vaisnava philosophy. : 


Dr Goswami has made a serious study of the work in the 
task of which he has exploited the commentaries of Baladeva 
Vidyabhisana and Ràdhàmohana Gosvdmi-Bhatticdrya. The 
arguments advanced for and against the theories of limitation 
(pariccedaváda) and reflection (prativimbavdda) and the exposi- 
tion bearing on the term advaya as set forth by Dr Goswami 
demand special mention in order to appreciate the extent of 
critical reasoning he has employed. It gives me pleasure to write 
this Preface to the critical edition of the Tattvasandarbha by one 
of my worthy and distinguished pupils, Dr Sitanath Goswami, 
i and I bless him for his admirable work. 


padangan. Ee TTT E 0९७० 
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| Dr KRISHNAGOPAL GOSWAMI 
i The Ist July, 967 Asutosh Professor and Head of the 

| ‘Calcutta University Department of Sanskrit 

i Calcutta University 
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INTRODUCTION 


Srimanmahüprabhu was fuly aware of the necessity of a 
full-fledged philosophical system for the propagation of the doc- 
trines and truths he realised. Hence he found out some 
disciples where the philosophical speculations and theological 
niceties could be infused for further transmission into 
the posterity. Thus  Sripàda Nityananda was entrusted 
by Sricaitanya with the duty of propagating the Vaisnava 
ideals to common man and accordingly Nityananda 
delivered innumerable sinners including Madhai who inflicted 
injury to  Nityànanda's person. The unique organizer’ 
Sricaitanya had the flair to know the scholarly ten- 


dency of Srirüpa and-Srisanütana and met them secret 


y in the 
camp of Hussain Shah. During the second meet at Prayaga 
Sricaitanya taught Srirüp 


a intensely for consecutive ten days 
and infused in Srirdpa the power. of writing the difficult’ texts 
on Rasa Sricaitanya was kind enough to instruct Ripa im 
all the abstruse -discussion with Ray Ràmànanda and also 
the basic principles of Bhakti? which later on formed the 
nucleus of the most reputed treatises as Bhaktirasamrtasindhu 
and Ujjvalanilamani. Srisan&tana was given training in -the 
most difficult Vaisyava tenets for two months at Banaras and for 
one year at Nilücala. Rüpa.and Sanatana, the two stal- 
warts of Vaisnava philosophy of the Sixteenth Century, 
established the Vaisnava sect of Bengal on a sound footing. 


l एइमत दशदिन प्रयागे रहिया । 

sired शिक्षा दिळ शक्ति सञ्चारिया। (CC. 2.9) 
2 शुद्ध भक्ति हेते हय प्रेमेर उत्पन्न । 

अतएव शुद्धभक्तिर कहिये लक्षण ॥ 

अन्य वाञ्छा अन्य पूजा छाडि ज्ञानकर्म । ` 

आनुकृत्ये सर्वेन्द्रिय कृष्णानुशीलन ॥ (ibid) 
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The Bhagavata already became an essential book for the propaga- 
tion of the philosophical doctrines. But the exposition and dis- 
‘cussion of the Bhagavata came to a full-fledged polemical 
standard only when Srijiva, the son of Anupama and nephew of . 
Srirüpa, wrote his immortal work Bhdgavata-Sandarbha divided 
into six volumes—Tattva, Bhagavat, Paramátman, Krsna, Bhakti 
and Priti. That the work Bhdgavatasandarbha was written in 
accordance with the teachings of Ripa and Sanütana has 
been mentioned by Srijiva himself in the colophon of Tatt- 
vasandarbha ४६--श्रीरूपसनातनानुशासनभा रतीगर्भे. श्रीभागवतसन्दभ etc. 
Moreover, this work was undertaken by Srijiva at the instance 
of Srirüpa and Srisanatana.2 


Š 


As regards the authorship of these six sandarbhas a question 
is often posed by many scholars whether Jiva Gosvami can 
really claim the authorship or he was merely an editor of an 
earlier reputed compendium written by Gopalabhatta. JG 
. himself has left some clues for such doubt since he begins his 
work with this apology that he practically did nothing new ex- 
cepting the rearrangement of the contents, supplying the 
missing links and occasional elucidation of recondite pas- 
sages. This confession of JG should not, we think, be 
accepted literally inasmuch as a devout Vaisnava like him shows 
his extreme humility by even declining his authorship. At 
best the thing which we can admit is that JG based his 
treatise on a previous cryptic work and made an elaboration 
of its contents, 


Of the six sandarbhas this Tattvasandarbha is the smallest 
in size although the amount of importance which is attached 


~, 
l. जयतां मथुराभूमो श्रीलरूपसनातनौ | 
यौ विलेखयतस्तत्त्वं ज्ञापकी पुस्तिकामिमाम्‌ U ( TS,$L3 ) 


2. कोऽपि तदुबान्धवो भट्टो दक्षिणद्विजवंशज: | 
विविच्य व्यलिखद्‌ ग्रन्यं लिखिताद वृद्धवेष्णवे: ॥ 
तस्याद्य ग्रन्थनारेखं क्रान्तव्ुनक्ान्तखण्डितम्‌ । 
पर्यालोच्याथ पर्यायं इत्वा लिखति जीवकः ॥ (TS, Sl, 4,5) 
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introduction ] -(. xvii ) : 


to this work is perhaps the greatest. This prime status of TS 
is also demonstrated by its primary position in the list of 
sandarbhas. Again, this first sandarbha determines the reality 
( तत्त्व ) which is the ultimate aim of all philosophical pursuits. 
Further, it is this sandarbha which serves as an introduction to 
all the other sandarbhas. 


Tattvasandarbha may be divided into two main parts, the 
first being pramdnakhanda consisting of Para. | to 28 and the 
second being prameyakhanda comprising Para. 29 to 63. 


Pramanakhanda starts with a reference to the four anu- 
.bandhas (śl. 8) which is followed by a discussion of the instru- 
ments of valid cognition (pramana). Indian philosophers widely 
differ as to the number of pramdnas, the number varying from 
one of cárváka to eight of Pauranikas. JG's tenet remains here 
non-committal of the number of pramdnas. He only observes 
that the pramdnas as perception etc. are not adequate enough to 
determine the  supernormal unthinkable Reality. Bala- 
-deva says categorically in his commentary of TS that the number 
of pramanas is eight and he defines or elucidates these eight 
pramdpas. But according to BD seven of these eight pramdnas 
cannot lead us to the ascertainment of Supreme Reality. Only 
Sabda or the Veda may be relied upon due to its remaining free 
from any sort of blemish as error, inattention, deception or un- 
-skilfulness.* 


In spite of the fact that only the Veda is the dependable and 
valid instrument of cognition, it is a problem to understand the 
import of the Vedas since many of the recensions of the Vedas 


] It should be noted that JG has accepted ten pramanas 
in Sarvasamvadini, the annotation of TS. (see p. 9, f. n. 3). 
So it is difficult to assign any reason for Baladeva's acceptance 
of eight pramdnas. ( प्रत्यक्षादीन्यष्टौ भवन्ति प्रमाणानि--?.9 ) 

2 Vide para. 9-I 

3 Vide Pp 9-0 

4 “ततो भ्रमादिदोषयोगात्‌ तानि प्रत्यक्षादीनि परमार्थप्रमाकरणानि न 


अवन्ति i 
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are irretrievably lost and there are mutual contradictions in the. 
Vedas resulting in the conflicting conclusions of the various. 
sages. Itihdsa and Purana constitute the fifth Veda and whereas. 
the four Vedas present the reality only.in an obscure and 
abstruse manner, the fifth Veda viz. Jiihdsa and Purana makes a 
plain statement of the reality to be known and attained.2 Of 
-these Puranas again the Bhdgavata excels all? and that is why 

“in these six sandarbhas an attempt has been made to determine: 
the import of the BH. 2 


In order to determine the import of the BH Stijiva ascer- 
tains first the supernormal (अलौकिक ) doctrine which has. 
specially occupied the mind of the author of the BH. Any: 
supernormal doctrine may be revealed to anybody when he- 
reaches the supernormal state of mind. Hence JG rivets his. 
attention to the samadhi of Vyasa, the author, for having a. 
precise knowledge of the import of the BH.9 Vyasa realises: 
the three slokas which constitute the quintessence of the entire- 
BH. JG has faithfully followed these three slokas end has 
carefully analysed the contents thereof. He derives practically 
the cream of the Vaisnava doctrines from this scanty source: 

' and has been able to strengthen his view with the help of sound. 
reasons which have been presented in the subsequent paragraphs. 


l Para. 72, P. l4 
2 वेदार्थादधिकं मन्ये पुराणार्थं WXTT । 
वेदाः तिष्ठिताः सर्वे पुराणे नात्र संशयः ॥ (Para. 6, P.26) 
3 “श्रीभागवतमतं तु सर्वंमतानामधीषरूपमिति ।? (Para. 24, P. 5l). 
“त्स्मादेवमपि श्रीभागवतस्येव सर्वाधिक्यम्‌ (Para. 26, P. 54 ) 


4 “तदेवं परमनिःश्रेयसनिक्चयाय श्रीभागवतमेव पौर्वापर्याविरोधेनः 
RE विचार्यते ।” (Para. 27, P. 57) 
E 5 “श्रीमद्भागवतस्य तात्पर्यं तद्वकतुहू दयनिष्ठापर्यालोचनया संक्षेपः 
AI तस्तावन्निर्धारयति ।” (Para. 29, P.63 ) 
E 6 “तादृशमेव तातूपये करिष्यमाणतदग्रन्यप्रतिपाद्यतत्त्वनिणेयकृते ` 
7 ततेप्रवक्तृश्नीवांदरायणकृत्ते..--समाधा]वपि -संक्षेपत : एव. निर्धारयति ।” 
( Para. 30, P. 65) i ge र 


LAY ope t 
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By an analysis of these three Slokas JG establishes the 
'extraordinary influence of bhaktiyoga for the annulment of maya, 
the difference between jivaand Tsvara? and that jiva is both 


. consciousness and conscious. JG refutes the Advaita stand 


that salvation (moksa) may be achieved by the annihilation of the 
determinant. He teaches the dual function of maya viz. 
concealment and distortion®, the special favour of Bhagavan 
towards mdyd®, the five cardinal realities of the Vaisnavas.* 
Tsvara and jiva being the first two of these five realities 
differ from each other and the tenet of the Advaitins estab- 
lishing complete identity of the two requires to be refuted by 
the Vaisnavas ; otherwise the number of realities comes 
down to four. Thus relevantly enough JG shifts his discussion 
‘to the animadversion of the Advaita theories of limitation 
( परिच्छेदवाद) and reflection ( प्रतिविम्ववाद ) This topic of 
TS has been marked by its specialities and perhaps it would 
not be an exaggeration if it is held to be the best part of 
‘this first volume of Bhdgavatasandarbha. Then follows the 
proposition of the  unthinkable power ( अचिन्त्यशक्ति ) 
of Bhagavdn. Next occurs the proposal of the result 
( प्रयोजन) of reading the work! and then come the dis- 
«cussions on sddhanabhakti and dependence of knowledge on 
bhaktil! JG takes special care for the explanation of the 
"word अद्वय since he considers the so-called Advaitin, rather 
Mayin, to be his worst enemy in the realm of philosophical spe- 
culation and at the same time cannot disown the famous line of 
BH—aafa तत्तत्त्वविदस्तत्त्वं यज, ज्ञानमद्दयम ( BH .2.ll)— where 
अद्वय is maintained as the Reality22 The two succeeding 
discussions must draw our attention, the first of them being 
the refutal of the transience of knowledge!? and the substantiation 


l Para, 3, र, 72 2 Para. 32, P. 74 ; Para. 35.P. 85 
3 Para. 32, P. 75 4 Para. 32, P. 76 

5 Para. 32, P.77 6 Para. 33, P. 79 

7 Para. 34,P. 83 8 Para. 36-42, P 86-99 
9 Para. 43, २. 00 0 Para, 45,. P. 04 
l Para. 46, 2.[07 I2 Para. 5, P. I5 
3 Para, 52,P. ]l9 


ingests 
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of the difference between the body and the self! The last, 
though not the least, topics are the explanation of the terms: 
सर्ग, विसर्ग etc. and the establishment of Srikrsnaas the 
ultimate abode of all entities.? 

In a resume’ of this work it may be maintained that TS is one 
of the most useful books of Vaisnava literature of Bengal 
and one cannot even havea fair knowledge of the Vaisnava 
stand-point without going through this short but significant 
treatise. One of the main purposes of this work was to. 
pulverize the Advaita doctrine which attained considerable 
celebrity—a type of celebrity that the author does not demur 
to acknowledge. Most of the philosophers first explain: 
the position of their adversaries and then refute their views. 
But JG does not consider it necessary to elucidate the Advaita 
view since it was amply known to all discerning men.* 
JG’s opposition to the Advaita views is not so vociferous as it 
is found in Baladeva, who has often made an impatient outburst 
of his feelings.5 : 

JG has to face considerable difficulty in controverting the 
Advaita view since Sankaraücürya, its chief exponent, rose to: 
an extraordinary eminence. It is queer that Sankara’s abstention 
from any commentary of BH has had to be justified by JG, an 
opponent!® This justification too is far from convincing. It is quite 
amusing that even JG acknowledges Sankara to bean avatára: 
(incarnation) of Siva and he has to. find out the works of San- 


l Para. 53-55, Pp 23-32 
2 Para. 56-57, Pp 32-36 
3 Para. 58-63, Pp 36-44 
4 “अद्वेतव्याख्यानन्तु प्रसिद्धत्वान्नातिवितायते” (Para. 27, P.59) 
5 0) “मायावादं यस्तमःस्तोममुच्चेर्नाशं निन्ये वेदवागंशुजालैः ००.” 
(P. 2, line i) 
(i) मायावादमहान्धकार,..... ( P. 2, line 5 ) 
Gil) मायिनामीञ्षविमुखानां मतम्‌. . . ( Para. 42, P. 99 ) 
6 अथ यदेव कैवल्यमप्यतिक्रम्य भक्तिसुखव्याहारादिलिङ्गेन निजमत- 
स्याप्युपरि विराजमानार्थः मत्वा यदपौरषेयं वेदान्तव्याख्यानं भयादचालयतैव” 
(Para, 23, Fp 46-7). Also see f. n, I, P.47 
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kara where some of the contents of BH are available? 
As it has been said earlier, the BH is the most trusted treatise of 
the Vaisnavas. But the difficulty of the Vaisnavas cannot be 
overlooked since the traditional commentary of the BH, which is. 
respected by all, is written by §ridharasvamin, who is also an 
accredited Advaitin. Sridhara has often propounded the mdyd- 
yada which is totally unacceptable to the Vaisnavas. So 
they have tried to explain away this feature of SR’s commen- 
tary by holding that by having recourse to mdydvdda SR entraps 
in his fold the devout Advaitins who would not listen to any- 
thing else than Advaitavada and later on converts them to the 
Vaisnava faith. Thus the recourse to máyáváda serves merely 
as an alluring bait for the die-hard Advaitins.* 


JG does not hesitate to utilise the Advaita methods of argu- 
ments wherever those suit to his needs. In Sarvasamvádint, the 
commentary of TS by JG, we find several lines quoted verbatim 
from Bhamati of Vacaspati Misra. 


We are not aware of many commentaries of TS ; only two 
commentaries by Baladeva Gosvami and Radhimohana Gos- 
vami Bhattacarya are available. Baladeva is a prolific writer 
who has commented upon the Brahmasütra, the Gita, the Upani- 


sads etc. and has composed some original works as Prameyarat- 


SESS eee RE 


AL 
I “शङ्करावतारतया प्रसिद्धेन वक्ष्यमाणस्वगोपना विहेतुकभगवदाज्ञा . . « - 
(Para 23, Pp 47-8). Also see f. n. 2, P. 47 and É.n.l, P.48 

2 “अयमर्थ :--श्रीधरस्वामिनो वैष्णवा एव... .तथापि क्वचित्‌ क्वचिन्‌ 
मायावादोल्लेखस्तद्वादिनो भगवद भक्तौ प्रवेशयितु वडिशामिधार्पेणन्यायेनेवेति 
विदितमिति!” (BD under Para. 27, P. 59) 

3 “अत्र वाचस्पतिइचैवमाह- न च ज्येष्ठप्रमाणप्रत्यक्षविरोधात्‌ . . - 
पौर्वापर्यंबलीयस्त्वं तत्र नाम प्रतीयते। अन्योन्यनिरपेक्षाणां यत्र जन्म धियां 
भवेत्‌’ इति ।”--$5 p. 9-l0. Barring a few negligible changes 
this long extract tallies with the current editions of 
Bhamati, JG has perhaps effected wilful changes in the 
karika पौर्वापर्यं etc. for making it true to the original (तन्त्रवातिंक, 
३।३।२ सूत्र), 


a 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


"C xi ) - “| तत्त्वसंन्दर्भ: 


navali, Vedantasyamantaka etc. Baladeva's contribution to 
the Bengal Vaisnava sect i.e. to the sect of Mahaprabhu cannot 
be over-emphasized since it is Baladeva who has raised this 
sect to a full-fledged school of Vedanta. Prior to him the fol- 
lowers of Mahaprabhu showed respect to the bhdsya of Madhva 
‘and considered the BH to be the bhdsya of Brahmasütra. But the 
opponents poohpoohed this sect for not having any bhdsya 
‘of its own. Once this sneer of the adversaries pained Baladeva 
and he, being empowered by Govinda, finished the bhdsya of 
Brahmasütra only within a month. Accordingly the bhdsya 
won the appellation Govindabhdsya. 


Baladeva’s commentary on TS has won sufficient popularity 
and TS is being traditionally read by posterity along with the 
‘commentary of Baladeva. Bengal is generally found averse 
‘to the Paninian system of Grammar. But BD has often requisi- 
tioned the sütras of Panini in his commentary of TS. The few 
inaccuracies which are found in BD’s commentary of TS 
have, perhaps, originated from unworthy scribes.” 


Although only TS, of the six sandarbhas, is found commented 
‘upon by BD, we can definitely hold that BD had in his mind 
the desire to comment upon at least the two other sandarbhas.3 
From the scanty information it is hazardous to jump to any 
‘conclusion that BD had actually made a commentary of any of 


- these two sandarbhas. 


The other commentator Radhamohana Gosvami Bhattacarya 
is a firstrate scholar having to his credit a commentary of Nydya- 
darsana, His scholarship in Smrti is also worth reckoning. 
‘That he comes of the family of Srimadadvaitücárya of Santipur, 
Nadia is recorded in the colophon of the commentary of TS. 
This commentary bears a stamp of scholarship in every line. 


I P. 4,5, 6 etc. 
2 See P. 4 f.n.  ; ?, 5, f. n. 2 etc. 
3 P.78, line 8 ; Para 49, P. ]]3 


4 “इति कलियुगपावनावतारश्रीमदद्वैतकुलोद्‌भ वश्चीराधामोहनगोस्वामि- 
` भट्टाचायकुता. . . .” : 
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RG dwells elaborately upon the views of the opponents and 
makes a threadbare discussion of each of the topics. For this 
reason his commentary has been extensive and bears all the 
details. 


For the first time a critical edition of TS is being brought 
‘out with necessary comments and notes in English. The fol- 
lowing five editions have been compared for the collation of the 
text and the commentary of BD :— 


A—Tattvasandarbha—Edited and translated by Nityasva- 
rüpa Brahmacdri and Krsnacandra Gosvami. Pub- 
lished from Calcutta by Sacindramohana Ghosa. Cai- 
tanyabda 433 (c. 99) 


B—Tattvasandarbha—Edited, translated and published 
by Satyananda Gosvimi from Calcutta, B.S. 3]8 
(c. 92) 


C—Sribhagavatasandarbha—Edited by Syamalala Gos- 
vami, Calcutta. Saka 822 (C. I900) 


D— Satsandarbha—Edited and translated by Ramanara- 
yana Vidyaratna. Printed from Berhampur, Bengal. 
Kartika 23, B.S. 289 (882) 


E—Satsandarbha—Edited and translated by Ramanara- 
yana Vidyäratna. Published by Syimasundara 
Misra. Berhampur, Bengal. B.S. 362 (C. 956) 


From the affinity in readings these five editions may be 
classified into two groups—the first consisting of A, D and E 
बात the second comprising B and C. The manuscripts available 
in Sanskrit College, Calcutta belongs to any of these two groups 
and most of these manuscripts are written by unworthy scribes 
who have multiplied the mistakes in a disgraceful manner. The 
same mistakes have been repeated in.subsequent manuscripts 
without any attempt for correcting the readings. One corrupt 
tradition has been followed in the manuscripts and printed 
editions. There are many expressions in the current edi- 
tions of TS which are definitely corrupt and on many occa- 
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sions some emendations in text have been suggested by the present 
editor and the scholars will judge the justifiability or other- 
wise of these suggestions Of the extant editions the one 
edited by Nityasvarüpa Brahmacari is doubtless the best. The- 
translation and exposition of the text has been very helpful. 
This edition has an added attraction of incorporating the 
hitherto unpublished commentary by Radhümohana Gosvami 
Bhattacarya. 


The original scheme of this edition as envisaged was to insert 
the commentary by RG as also a new commentary written by the 
present editor. Later on the scheme underwent some change- 
by way of the omission of these two commentaries. 
Accordingly there appeared in Notes the chief contentions. 
of RG and long extracts from RG's commentary. 


Quotations found in TS are perhaps reproduced from the 
memory of JG and that is why it has not been possible to find 
out the sources of a good number of these quotations. Some- 
times quotations vary from the original to the extent of beyond 
recognition. JG has confessed also that he could not personally 
verify the original treatises but he dares to refer to these: 
quotations only on the authority of his predecessors viz. Madh-. 
vacarya etc.* 


FS 


l स्मृतिता for मध्यपातिता (P. 22) ; जात्या for ज्ञाता (Para. 52) ;. 
आगमापायितद्बाधमेदेन for आगमापायितदवधिभेदेन (Para, 53 & 55) ; 
तद्बाघत्वातू for तदवधित्वात्‌ ( Para. 55, BD) ; साक्ष्यात्‌ for साक्षात्‌, 
(Para. 55, BD) etc. 


2 See Pp 22-26 
3 See P. 27, f. n. 3. Alsocf.P.I05, f. n. I&2. 


4 “क्वचित. स्वयमदृष्टाकराणि च तत्ववादगुरूणामनाधुनिकानां. . « « 
श्रीमध्वाचार्यचरणानां भागवततात्‌पयं भारततातृपयंत्रह्म सूत्र भाष्यादिम्यः 
संगृहीतानि। (P. 60) A cp uA 
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Each and every variant reading has not been recorded E `- * 
some readings are obviously untenable and generateG ` 
the ignorance of the scribes and faithfully maintained by sut 
quent negligent editors. 


JG has twice referred to Paramátmasandarbha and once to- 
Pritisandarbha for the detailed discussions of the topics dealt 
with briefly in TS.2 


So that the work may be best utilised, a few important appen- 
dices have been appended—(i) Index of the hemistichs of 
the verses quoted in TS and BD's commentary (ii) Index 
of works and authors referred to and (iii) Indexof 
important words. 


Before I complete this Introduction, I must pay respectful” 
homage to Dr Satkari Mookerjee, M.A., Ph.D., formerly Pro- 
fessor and Head of the Department of Sanskrit, Calcutta Univer- 
sity for his assistance and guidance in my higher studies and’ 
research but for whom my education would have come to an 
end after the Intermediate stage. It is at his feet that I learnt the 
modern method of research as a result of which I could venture 
to prepare a critical edition of this book. I cannot but remember: 
my guru, Mahamahopadhyaya Dr Yogendranath Tarka- 
simkhya-Vedantatirtha D.Litt. who infused in me the 
Vedantic thoughts and ideals, although of Advaita Vedanta.. 


क न AN  —— 


(i) Reference to परमात्मसन्दर्भ in TS (Para, 22, P. 43)— 
The allied discussion in परमात्मसन्दर्भं is to be found in Pp 
286-299 of edition C. 


(ii) Reference to परमात्मसन्दर्भ in TS (Para. 52 )—A 
detailed discussion in परमात्मसन्दर्भ is available in Pp 233-36 
of edition C. न 

(iii) प्रीतिसन्दर्भ is referred to in TS ( Para. 52)—In 
प्रीतिसन्दर्भ the topic has rather been briefly discussed in: 
Pp 676-77 of edition ७. 


३ 
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sion- feet I knew that by reading the Advaita-Vedinta 

q can understand the Dvaita texts better. Today before 

.Oarking on a new field of Dvaita-Vedanta J seek endless 
blessings from my guru. Iam really indebted to Prof. Dr 
Krishnagopal Goswami, my teacher, for the valuable preface 
-of this work. I often consulted Pt. Rajendra Chandra 
"Tarkatirtha of Nabadwip Sanskrit College and have always 
‘been welcome by this learned pandit endowed with typical 
Vaisnava demeanour. Imploring the kind blessings of Srivisnu- 
priya I started but I do not know how farI could prove 
myself worthy of the task entrusted upon me. I must be 
‘failing in my duty if I do not acknowledge the services 
of two of my students. Sri Prajfiaranjan Datta, M.A., helped 
me for preparing the press copy and Sri Himansunarayan 
*Chakravarti, M.A., lecturer, Gobardanga Hindu College 
.and Part-time lecturer of Jadavpur University, gave me 
"valuable suggestions and corrected the press. I affectionately 
xemember the assistance of Sm. Uma Chakravarti for the pre- 
;paration of the Index. 


Sanskrit Department, 
Jadavpur University. 
Birthday of Mahaprabhu SITANATH GOSWAMI 
(Phalguni Pürpimà) 
373 B.S. (967) 
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ABBREVIATIONS 


ऋक्सं--ऋक्संहिता . पा० सू०--पाणिनिसूत्र 

-के० उ०--केनोपनिषद्‌ qo उ०--वृहदारण्यकोपनिषद 
“fo च०--चेतन्यचरितामृत Wo सु ०--मह्मसूत्र 

"Bro उ०---छान्दोग्योपनिषद्‌ भा०---श्रीमद्भागवत 

-तै० उ०---तैत्तिरीयोपनिषद्‌ मनु--मनुसंहिता ` 

to सं०--तैत्तिरीयसंहिता वा--कात्यायनकृतवातिक 


“Fo उ० ता० उ०--नृसिहोत्तरतापनी- श्वे० उ०--श्वेताशवतरोपनिषद्‌ 
योपनिषद्‌ े - 
.A—TS edited by Nityasvarüpa Brahmacārin 
(See Introduction P. - xxiii) 
B— TS edited by Satyananda Gosvàmin (See Introduction P. xxiii) 
BD—Baladeva 
.BH—Srimadbhagavata 
Br. Sü—Brahmasütra 
Br. U—Brhadaranyakopanisad 
*C—IS edited by Syümalüla Gosvimin (See Introduction P xxiii) 
-CC—Caitanya-Caritamrta 
Ch. U—Chindogyopanisad 
* Com.—Commentary 


D—TS edited by Ramanarayana Vidyaratna 
(See Introduction P. xxiii) 


E—TS edited by Rámanaràyana Vidyaratna 
(See Introduction P. xxiii) 
-JG—Jiva Gosvamin 


KS—K:rsnasandarbha 
Pan. Sü.—Papinisütra 
-RG—Radhamohana Gosvami-Bhattacarya 
RV—Reveda 
SR—Sridharasvamin 
-SS—Sarvasamvadini 
-Sü—Sütra 
~TS—Tattvasandarbha 
| U—Upanigad » 
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षटसन्दभेनामक- 
श्रीमागवतसन्दभे 


प्रथमः 


तत्त्वसन्दर्भः 


श्रीकृष्णो जयति । 
कृष्णवर्णः त्विषा$कृष्णं? साङ्गोपा ङ्गास्त्रपार्षदम्‌ | 
यज्ञैः सङ्कीतंनप्रायेर्यजन्ति हि सुमेधसः gu 
श्रीबळदेवविद्याभूषणकृता टीका | 
श्रीकृष्णो जयति | 


भक्त्याभासेनापि तोषं दधाने घर्माध्यक्षे विइवनिस्तारिनाम्नि । 
नित्यानन्दाद्वैतचैतन्यरूपे तत्त्वे तस्मिक्नित्यमास्तां रतिर्नः॥ 


ı SS holds that in the name श्रीकृष्णचैतन्य the two letters 
(वर्ण ) of कृष्ण appear and so the epithet कृष्णवर्णं is appropriate 
for गौराङ्ग. cf कृष्णेत्येतो वणो' यत्र... .कृष्णेति वर्णयुगलम्‌ .. ..। But 
we think that कुष्ण comprises five letters—%, ऋ, ष्‌, ण्‌, & अ. 

2 SS explains कृष्णवणे त्विषा$कुप्णम्‌ in the following ways— 
यद्वा कृष्णं वणंग्रति तादुशस्वपरमानन्दविलासस्मरणोल्लासबशतया स्वयं 
गायति } परमकारुणिकतया च सर्वेभ्योऽपि लोकेभ्यस्तमेवोपदिश्ति यस्वम्‌। 
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मायावादं यस्तमःरतोममुच्चैर्नाश निन्ये वेदवागंशुजालेः i 
भदितविप्णोदेशिता येन लोके जीयात्‌ सोऽयं भानुरानन्दतीर्थे: ॥ 
गोविन्दाभि घमिन्दिराश्रितपदं हस्तस्थररनादिवत्‌ 

तत्त्वं तत्वविदुत्तमौ क्षितितले यौ दशंयाञ्चत्रनतुः | 


मायावादमहान्धकारपटलीसतुपुष्पवन्ती सदा 

तौ श्रीरूपसनातनौ विरचिताइचयौ gadi स्तुमः ॥ 

यः aiaga कुतवंपांशुना विवतंगतंन च लुप्तदीधितिम्‌ i 

शुद्धं व्यधाद्‌ वाक्सुधया महेश्वरं Sr स जीवः प्रभुरस्तु नो गतिः ।; 

आस्यादप्रवृत्तिः स्यात्‌ पु सां यद्ग्रन्थविस्तरे | 

अतोऽन्र गूढ सन्दर्भ टिप्पन्यल्पा प्रकाइयते ।। 

श्रीमण्जीवेन ये पाठाः wed परिष्कृताः । 

व्याख्यायन्ते त एवामी नान्ये ये तेन हेलिताः॥ 

श्रीबादरायणा भगवान्‌ व्यासो ब्रह्मसूत्राणि प्रकाञ्य तद्भाष्यभूतं 

श्ीभागवतमाविभांब्य शुकं तदध्यापितवान्‌। तदर्थं निर्णतुकामः ` श्रीजीवः 
प्रत्यूदकुछाचलकुलिश वाठिछतपीयूषंवलाहक स्वेष्टवस्तुनिदेशं मङ्गलमाचरति 
— कुष्णेति । निमिनृपणिना que: करभाजनो योगी सत्यादियुगावतारा- 
नुवरवाऽथ “कलार्वाप तथाः शृणु” इति तमवधाप्याह--कृष्णवर्णमिति ! 
सुमेधसो जनाः कलावपि हरि भजन्ति। केः? इत्याह--सद्धीतंनप्रायैयंश:-- 
अच्चंनेरिति । कीदृशं तम्‌ ? इत्याह्‌-कृष्णो वर्णो रूपं यस्यान्तरिति शेषः ॥ 
त्विषा— कान्त्या त्वकृष्ण- ` ; 

“शुक्लो रक्तस्तथा पीत इदानीं कृष्णतां गतः ॥” (भा: १०८१३) 


अथवा स्वयमङृष्णं गौरं त्विषा स्वशोभाविशेषेणैव कृष्णवर्णः कृष्णोपदेष्टारं 
च, agia सर्वेषां श्रीकृष्णः स्फुरतीत्यथंः | 

कि वा, सर्वेछोकदृष्टावकृष्णं गौरमपि अक्तविशेषदृष्टौ त्विषा प्रकाश- 
विशेषेण quai तादृषक्यामसुन्दरमेव सन्त मित्यर्थः | तस्मात्‌ तस्मिन्‌ 
सवंथा श्रीकृष्णरूपस्यैव प्रकाशात्‌ तस्यैव साक्षादाविर्भावः स इति भावः । 
(SS, P. 3). 

२. vl जालः--5, C, D 

2 Instead of तथा most of the printed editions of BH. 
read यथा | fas 


> 
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इति गर्गेक्तिपारिशेष्याद्विद्युद्गौ रमित्यर्थः । अङ्गै--नित्यानन्दाद्ैतौ, 
उपाङ्गानि -श्रीवासादयः, अस्त्राण--अविद्याच्छेततुत्वा द्रगवन्चामानि, पार्षदाः 
गदाधरगोविन्दादयः, तैः सहितमिति महाबकित्वं व्यज्यते । गर्गवाक्ये 'पीतः” 
इति प्राचीनतदवतारापेक्षयाः। अयमवतारः-शवेतवराहकल्पगताष्टाविंश- 
वैवस्वतमन्वन्तरीयकलौ बोष्यः। तत्रत्ये श्रीचैतन्य एवोक्तथ मंदर्शनात्‌ । 
अन्येषु कलिषु क्वचिच्छथामत्वेन, क्वचिच्छुकपत्राभत्वेन व्यक्तेरुक्तेः। “छन्नः 
कलो यदभवः” (भाः ७९।३८) इति “शुक्छो रक्तस्तथा पीतः” 
(भा: १०।८।१३ ) इति, “कलावपि तथा Spr" ( भाः ११।५।३१ ) इति TH 
ये विमृसान्ति ते सुमेधसः। छत्तत्वञ्च--प्रेयसीत्विषावृतत्वं बोध्यम्‌ । [अङ्काः 
पूर्वाङ्कतोश्त्रान्ये टिप्पनीक्रमबोधकाः | द्विविन्दवस्ते विज्ञेया विषयाङ्कास्त्व- 
बिन्दवः॥ अत्र ग्रन्थे स्कन्धाध्यायसूचका युरमाङ्का ग्रन्थकृतां सन्ति। तेभ्योऽन्ये 
ये टिप्पनीक्रमवोधायास्माभिः कल्पितास्ते द्विविन्दुमस्तकाः। विषयवाक्येभ्यः 
परे येऽड्कास्ते त्वविन्दुमस्तका बोध्याः ] utu 


. अन्त:कृष्णं बहिगौ रं दर्शिता ङ्गादिवेभवम्‌ | 
कलौ स॒ड्कोतंनाद्यैः स्मः FTAA AAT PTA: UU 


श्रीबलदेवविद्याभूषणक्कता टीका 


'क्रष्णवर्ण -पदयव्याख्याव्याजेन तदर्थमाश्रयति--अन्तरिति । स्फुटार्थः RIF 
जयतां मथुराभूमौ श्रीलरूपसनातनौ । . 
यौ विलेखयतस्तत्त्वं ज्ञापको पुस्तिकामिमाम्‌ ॥ ai 
श्रीबलदेवविद्याभूषणङृता टीका । 


अथाशीनंमस्काररूपं मङ्गलमाचरति--जयतामिति। siet ज्ञानवै राग्य- 
तपःसम्पत्तिमन्तौ रूपसनातना मे गुरुपरमगुरू, जयतां निजोतृकषं प्रकटयताम्‌ p 
मथुराभूमाविति-तत्र तयोरध्यक्षता व्यज्यते । तयोजंयोऽस्त्वित्या्ञास्यते । 


१ Some editions (B,C,D,E) read प्राचीनतदपेक्षया But 
SS supports this reading. (cf. पीतस्यातीतत्वं प्राचीनतदवतारापेक्षया-- 
SS, P. 2) 
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(i4 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


जयतिरत्र तदितरसवंसद्वुन्दोतृकषवचनः:। तदुत कर्षाश्रयत्वात्तयोस्तत्‌सर्व- 
नमस्यत्वमाक्षिप्यते । तत्‌सर्वान्तःपातित्वात्‌ स्वस्य तौ नमस्याविति च व्यज्यते । 
तौ कीदृशावित्याह--याविमां सन्दर्भाख्यां पुस्तिकां विलेखयतस्तस्या लिखने मां 
प्रवतंयतः । बुद्धौ सिद्धत्वात्‌ इमाम्‌' इत्युक्तिः। तत्वं ज्ञापकौ-- 
“तत्त्वं वाद्यप्रभेदे स्यात्‌ स्वरूपे परमात्मनि ।” इति विश्वकोषातू (१८९२ 
इलोक ) परेशं सपरिकरं ज्ञापयिष्यन्तावित्यर्थः। adhe भविष्यति "TS! 
षष्ठीनिषेधस्तु--“'अकेनोभंविष्यदाधमण्यंयो:” (पाः सूः २।३।७० ) इति 


सूत्रात्‌ ॥३॥ 


कोऽपि तद्बान्धवो भट्टी दक्षिणद्विजवंशज:2 । 
विविच्य व्यरिखद्‌ ग्रन्थं लिखिताद्‌ वृद्धवेष्णवे:* ।।४।। 


— — rr — 


i All the printed editions commit some sort of mistake 
in representing this suffix. The rule of Panini applicable here 
ds “wawadi” (3..33). The sixth case-ending is debarred by 
the rule “अकेनोभ विष्यदाधम्ण्ययोः” (2.3.70). ण्वुल is changed 
into अक by “युवोरनाकौ” (7..]). 

3 As narrated by  Kaviraja-Gosvàmin Mahaprabhu 
Srgauraüga went to Srirangam in Madras State ( near 
Trichinopoly) and ‘resided there with Venkatabhatta, a 
follower of Rümüànuja sect, for four months during the 
Caturmdsya celebrations. During these four months 
Venkatabhatta had frequent discussions with Mahüprabhu and 
' was totally converted to the philosophical ideals of Caitanya, 
(cf. Caitanya-Caritdmrta, II. 9) It is said that Gopiilabhatta, 
son of this Venkatabhatta, was the author of the brief notes of 
these six sandarbhas. 


3 Cf. “वृद्धवेष्णवे: श्रीरामानुजमध्वाचायंश्रीधरस्वाम्यादिभिर्याल्लखितं 
aLa: । अनेन स्वकपोलकल्पितत्वं निरस्तम--55, P.4 
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तस्याद्यं ग्रन्थनालेखं क्रान्तव्युतूक्रान्तखण्डितम्‌ । 
पर्यालोच्याथ पर्यायं कृत्वा लिखति MARU 


श्रीवळदेवविद्याभूषणङृता टीका | 

ग्रन्थस्य पुरातनत्वं स्वपरिष्कृतत्व>्चाह --को$पीति । तद्वान्धवस्तयो 
हपसनातनयोर्बन्धुर्गोपालभट्ट इत्यर्थः । वृद्धवैष्णवेः श्रोमध्वादिभिलिखिताद्‌ 
ग्रन्थात्‌ तं विविच्य विचायं सारं गृहीत्वा ग्रन्थमिमं व्यल्खितू NYI 

ser भट्टस्य, आद्यं पुरातनं ग्रन्थनालेखं पर्यालोच्य जीवको मल्लक्षणः, 
पर्यायं कुत्वा क्रमं निवध्य लिखति । “ग्रन्थ सन्दर्भ” (१८३९ धातुः) चौरादिकः, 
ततो “प्यासश्रन्थ” (पाः सूः ३।३।१०७)? इति कर्मणि युच्‌, ग्रन्थना ग्रन्थः, तस्य 
लेखं लिखनं, भावे घडा. । तं Su कीदृशमित्याह--करान्‍्त॑ क्रमेण स्थितम्‌, 
art व्युत्‌क्रमेण स्थितम्‌ , खण्डितं छिन्नमिति स्वश्रमस्य 
सार्थक्यम्‌ UYN 

यः श्रीकृष्णपदाम्भोजभजनेका१मिलाष वान, | 


तेनैव दुश्यतामेतदन्यस्मे शपयोऽपिंतः NGU 


श्रीबलदेवविद्यामूषणक्कता टीका | 
ग्रन्थस्य रहस्यत्वमाह--पः श्रीति । कृुष्णपारतम्येऽन्येनानादृते तस्यामङ्गलं 
स्यादिति । तन्मङ्गलायेतत, न तु ग्रन्थावद्यमयात्‌। तस्य gem sic 
वद्यत्वेन परीक्षितत्वात्‌ ॥ ६॥ 


l The writer जीवगोस्वामी mentions his own name as. 
जीवक (with a - suffix) with a view to showing an acute sense 
of humility common to the Vaisnavas. Due to this humility: 
again he pretends that nothing new may be found in this work 
excepting the arrangement and elucidation. 

2 [t is strange that none of the editors has been able 
to recognize this to be a sütra of Panini. Thus peculiar ‘milk- 
cow emendations’ have taken place. The complete sitra is 
“'यासश्रन्थो युच्‌'' (3.3..07) 

3 SS interprets एक as ‘chief, main’ cf. (एको मुख्यः, — 


SS, P.4 
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अथ AAT मन्त्रगुरून, गुरून, भागवतार्थदान, | 
श्रीभागवतसन्दभ सन्दर्भ afer लेखितुम्‌ ।।७।। 


श्रीबछदेवविद्याभूषणकृता टीका | 
अथेति “गृढाथंस्य प्रकाशश्च सारोवितः श्रेष्ठता तथा । नानार्थवत्त्व॑ 
वेद्यत्वं सन्दर्भः कथ्यते बुघेः॥” इत्यभियुक्तोक्तलक्षणं सन्दर्भ लेखितु वश्मि 
वाञ्छामि। श्रीमागवतं संदृभ्यते ग्रथ्यतेऽत्रेति, “geet” ("To go 
३।३।१२१) इत्यधिकरणे घञा ॥७॥ 
यस्य ब्रह्मेति संज्ञां क्वचिदपि निगमे याति चिन्मात्रसत्ता- 
प्यंशो यस्यांशकः स्वैर्विभवति वशयन्नेव मायां पुमांश्च । 
एकं यस्यैव रूपं विलसति परमव्योम्नि नारायणाख्यं 
स श्रीकृष्णोः विधत्तां स्वयमिह भगवान, प्रेम 
तत्‌पादभाजामं USI 


श्रीबळदेवविद्याभूषणकृता टीका | 


अथ श्रोत्रुच्युतृपत्तये ग्रन्थस्य विषयादीननुवन्धान* संक्षेपेण तावदाह-- 
यस्येति । स स्वयं भगवान, श्रीकृष्णः, इह जगति, तत्‌पादभाजां तच्चरण- 
पझसेविनां स्वविषयकं प्रेम विधत्तामपंयतु। स कः? इत्याह,-यस्य 
स्वरूपानुबन्ध्याकृतिगृणविभूतिविशिष्टस्येव श्रीकृष्णस्य, चिन्मात्रसत्ता--अनभि= 
व्यक्ततत्तद्विशेषा ज्ञानरूपा विद्यमानता, क्वचिदपि निगमे--कस्मिंश्चित, “सत्यं 
ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” (do Fo २।१।१) “अस्तीत्येवोपलव्धव्यः” (कठः Fo २।३।१३) 
इत्यादिरूपे श्रुतिखण्डे, ब्रह्मेति संज्ञां याति-तादुशतया चिन्तयतां तथा प्रतीत- 
मासीदित्यर्थः।3 भवितभावितमनसां तु व्यञ्जिततत्तद्विशेषा सैव पुरुषत्वेन 


————— —— 2 


५ “श्री” इति तदव्यभिचारिणी स्वरूपशक्तिरपि दशिंता” (SS, 2.5) 

2 अधिकारी, विषय, सम्बन्ध and प्रयोजन are generally regarded 
as the four अनुचन्धऽ of a Sastra. But here BD recognises विषय, 
सम्बन्ध, अभिधेय, and प्रयोजन as the four अनुवन्ध$. 

३ v प्रतोतिमासीदतीत्यथ:--8. D bears a corrupt form of 
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प्रतीता भवतीति बोध्यम,, “सत्यं ज्ञानम्‌” इत्युपक्रान्तस्मैवानन्दमयपुरुषत्वेन 
'निरूपणात, । अत एवमुक्तं जितन्ते स्तोत्रे — 


न ते रूपं न चाकारो नायुधाति न चास्पदम.। 
तथापि पुरुत्राकारो भक्तानां त्व' प्रकाशसे । 


इति । न चैवं प्राचीनाङ्गोकृतमिति वाच्यम, उत्तरीत्यां तस्याप्यन भोष्टत्वा- 
भावात. । यस्य कृष्णस्यांशः पुमान, मायां वशथन्नेव स्वरंशकविंभवति | 
कारणाणँवशायी agaist पुरुषः संकर्षणः कृष्णांशः sari, तां वशे 
स्थापयन्नेव स्ववीक्षणक्षुब्वया तयाण्डानि सृष्ट्वा, तेषां गरमेष्बम्बुमि रब पूर्ण पु 
सहस्रशीर्षा प्रद्युम्न; सन, स्तैरंशकैः मत्स्यादिभिः, विभव॒ति--विभवसंज्ञ कान_ 
लीलावतारान्‌ प्रकट्यतीत्यर्थः । यस्यैव कृष्णस्य, नारायणाख्यमेकं मुख्यं 
रूपम , आवरणाष्टका'्द्बहिःऽठे परमव्योम्नि विलसति, स नारायणो यस्य 
विलास इत्यर्थः । अनन्यापेक्षिहः स्त्रयंभगवान* प्रायस्तत समगुण- 
विभूतिराकृत्यादिभिरन्यादुक' तु विडा इति सर्वेमेतच्चतुर्येसन्देऽ fags- 
भविष्यद्वीक्षणीयम, ॥८॥ 


अथैवं सूचितानां श्रोकृऽणतद्वाच्यवाचकपालक्षणपम्बत्ध- 
तद्धजनलक्षणविधेयसपर्या याभिषेयतत्प्रेमलक्षणप्रयोजताख्यानामर्थानां 


१ According to the functions of the अवतार they may be 
classified into three groups—ZeTTaaIe, गुणावतार and लीलावतार। 
of. “ते चावताराः कार्यभेदेन त्रिविधाः पुषषाबतारा गुणावतारा 
लीलावताराइच” (SS under KS, P. 58) 

2 The eight veils referred to here are प्रकृति, महान, 
अहङ्कार, पञ्च महाभूतानि । 

३ स्वरूपमन्याकारं यत्तस्य भाति विलासतः। 

प्रायेणात्मसमं «peur स विलासो निगद्यते ॥ ( ळघुभागवतामूत, 
भगवत्तत्त्व, १२) 

4 अनन्यापेक्षि यद्रूपं स्वयंरूपः स उच्यते । ( लघुमागवतामृत, 

R भगवत्तत्त्व १० ) 

5 The discussion commences in the beginning of KS. 
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(‘8:) [ तत्त्वसन्दभाः 


निर्णयाय तावत्‌ प्रमाणं निर्णीयते। तत्र पुरुषस्य भूमादिदोष- 
चतुष्टयदुष्टत्वात्‌ सुतरामलोकिकाचिन्त्यस्व भाव वस्तुस्पर्शायोग्यत्वाच्च 
तत्प्रत्यक्षादीन्यपि सदोषाणि ।।६।। 


शरीबलदेवविद्या भूषणक्कता टीका | 


अथेवमिति। सूचितानां व्यञ्जितानां चतुर्णामित्यर्थः । श्रीकृष्णच 
ग्रन्थस्य विषयः, तद्वाच्यवाचकलक्षणश्च सम्बन्धः, तद्‌भजनं तच्छ्वणकीर्तनादिः 
तल्लक्षणं यद्विधेयं ततूसपर्यायं यदभिधेयंः तच्च । तत्भ्रेमलक्षणं प्रयोजनञ्च 
पुर षार्थ्तदाख्यानाम्‌ | एकवाच्यवाचकत्वं पर्यायत्वम्‌ । समानः पर्यायोऽस्येति 
सपर्यायः। ` समानार्थकसहरान्देन समासादस्वपदविग्रहो बहुब्रीहिः । 
“बोपसजँनस्य” इति सूत्रात्‌ (पाः सूः ६।३।८२) सहस्य सादेशः । 
“सहशब्दस्तु साकल्ययौगपद्यसमृद्धिषु । सादृव्ये विद्यमाने च सम्बन्धे च सह. 
स्मृतम्‌ ॥” इति श्रीधर; । तत्रेति पुरुषस्य व्यावहारिकस्य व्यृत्‌पन्नस्यापि 
अ मादिदोषगरस्ततवात्तादुक्पारमार्थिकवस्तुस्पशीनहंत्वाच्च ` ततुप्रत्यक्षादीनि च 
सदोषाणीति योज्यम | भ्रमः प्रमादो विप्रलिप्सा करणापाटवञ्चेत्ति जीवे 
चत्वारो दोषाः। तेष्वतस्सिंस्तद्बुद्धि ns, येन स्थाणौ पुरुषबुद्धिः । 
अनवधानतान्यचित्ततालक्षणः प्रमादः, येनान्तिके गीयमान गानं न गृह्यते । 


* “श्रवणं कीर्तनं विष्णोः स्मरणं पादसेवनम्‌ । 
अर्चनं वन्दनं दास्यं सख्यमात्मनिवेदनम्‌ ॥ 
इति पु सार्पिता विष्णौ भक्तिइचेन्नवक्षणा |". 


i ( भागवत ७५२ ३-२४ ) 
This is said by Prahlada to his father Hiranyakasipu. 
2 9. ]. तल्लक्षणञ्चाभिधेयम्‌ | तच्च विधेयसपर्यायमू-- (footnote). 


3 HE or error has long since been defined as अतस्मिस्तद्‌- 
बुद्धि: ( cf. न्यायभाष्य, ५०३ पृः; वैशेषिकभाष्य, २६४ पृ: ; ब्रह्मसूत्र- 
शाङ्करभाष्य, ४४ पु: ) 

. ` v. Ll जायमानम्‌ 0 (£; 7.), E. (f:n.) 
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Para: 9, ] (9). 


वळ्चनेच्छा विप्र लिप्सा, यया5शिष्येः स्वज्ञातोभ5प्यर्थो न प्रकाश्यते । इन्द्रिय 
मान्द्यं करणापाटवम,, येन दत्तमनसापि यथावत्‌ वस्तु न परिचीयते a 
एते प्रमातृजीवदोषाः प्रमाणेषु सञ्चरन्ति। तेषु अ्रमादित्रयं 
प्रत्यक्षे, तन्मूलकेऽनुभाने च; विप्रलिप्सा तु शब्द इति वोध्यम्‌। 
प्रत्यक्षादीन्यष्टौः भवन्ति प्रमाणानि । तत्रार्थसम्निकृष्टं चक्षुरादीन्द्रियं 


— ——— —————— —————— 


7 C, D, E read यया शिष्ये. A reads यथा शिष्ये and B 
reads यथाशिष्ये, The reading यया is preferred in consistency 
with the other clauses which begin as येन स्थाणौ, येनाम्तिके, ग्रेन 
दत्तमनसापि, We think that ययाशिष्य was the original reading and 
this has wrongly teen separated as यया शिष्ये instead of as यया 
अशिष्ये. It is inconceivable that the guru deceives his disciple.. 

2 The word स्व ¡n स्वज्ञात seems to be of no use. There is 
a pencil correction in a. copy of an edition as सु for स्व, which. 
definitely improves the meaning. 

3 SS has referred to ten pramanas— “प्रत्यक्षानुमानशनब्दार्थोप- 
मानार्थापत््यभावसम्भवैतिह्यचेष्टाख्यानि दश प्रमाणानि विदितानि” (P. 5). 
Although he has not defined all these pramanas, he has made 
us acquainted with these as follows :—“प्रत्यक्षं तावद्‌ मनोबुद्धीन्द्रिय-: 
पञ्चकजन्यतया षड्विधं भवेत्‌ ।.. . .प्रतिज्ञाहेतृदाहरणोपनयनिगमनाभिध- 
पञ्चाङ्गमनुमानम्‌ ।. ...यो निजनिजविद्धत्ताये सर्वेरेवाभ्यस्यते, यस्याधिगमेन 
सर्वेषामपि aaa. विद्वत्ता भवति, यत्‌कृतयेव परमविद्वत्तया प्रत्यक्षादिकमपि शुद्धं 
स्यात, यदचानादित्वात्‌ स्वयमेव सिद्धः, स एव निखिलेतिह्ममूलरूपो महावाक्य 
समुदायः शब्दो$त्र गृह्यते । स च शास्त्रमेव, तच्च वेद एव ।. . . देवानामृषीणां 
च वचनमार्षम्‌ ।.. - -गोसदुशो गवथ इति ज्ञानमुपमानम्‌ ।. . . -पीनत्वमहन्य- 
भोजिनि नतं भोजित्वं गमयति, अर्थापत्तिप्रमाणम्‌ |. ...घटाभावे प्रमाणं 
तदनुपलव्धिरूपोऽभाव एव ।....सहस्रे शतं सम्भवतीति बुद्धौ सम्भावनं 
सम्भवः |... अज्ञातवक्तुकृतागतपा रम्पर्यप्रसिद्धमैतिह्मम्‌ । . . - -अङ्ग,त्युत्तोलनतो 
घटदशकादिज्ञानं च चेष्टेति ।” i 

SS has devoted much attention to $abdapramana. The: 
contention of Srijiva is that Sabda i. e. the Veda is eternal 
and is not dependent upon anything. It is free from any’ 


blemish as error, inattention, deception orunskilfulness of the: 
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( ॥0 ) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


परत्यक्षम । “अनमितिकरणमनुमानम्‌”, (तकंसंग्रह, २५ पृः, निर्णयसागर सं) 

` अगन्यादिज्ञानमनुमितिः, तत्करणं धूमादिज्ञानम, | “आप्तवाक्यं शब्दः”, (तक- 
संग्रह, ३६ पृः) । ““उपमितिकरणमुपमानम्‌” ( तर्कसंग्रह, ३५ पृ ) Ñ- 
सदृशो गवय इत्यादौ “सज्ञासंज्ञिसम्बन्धज्ञानमुपमितिः” (तकंसंग्रह, ३५ पृ ) 
तत्‌करणं सादृश्यज्ञानम्‌, | 


असिद्यदर्थदृष्टया साध कान्यार्थकल्पनमर्थापत्तिः, ययाः दिवाऽभुञ्जाने 
पीनत्वं रात्रिभोजनं कल्पयित्वा साध्यते । अभावग्राहिकाऽनुपलब्धिः, भूतले 
'चटानुपलब्ध्या यथा घटाभावो गृह्यते। सहस्रे शतं सम्भवेदिति बुद्धौ 
सम्भावना सम्भवः। अज्ञातवकतृकं परम्पराप्रसिद्धमैतिह्मम्‌, यथेह तरौ 
यक्षोऽस्ति । इत्येवमष्टौ ॥९॥ 


ततस्तानि न प्रमाणानीत्यनादिसिद्धसर्वपुरुषपरम्परासु स्वं - 
+लौ किकालौ किकज्ञाननिदानत्वादप्राक्गत वचनलक्षणो . वेद एवास्माकं 
सर्वातीतसर्वाश्रयसर्वाचिन्त्याञ्चर्यस्वभावं वस्तु विविदिषतां 
TAMA ।।१०॥। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 


ततस्तानि न प्रमाणानीति । ततो ञ्जमादिदोषयोगात,, तानि प्रत्यक्षादीनि 
परमार्यप्रमाकरणानि न भवन्ति । मायामुण्डावलोके “तस्येवेदं मुण्डम्‌? इत्यत्र 
प्रत्यक्ष व्यभिचारि। वृष्ट्या तत कालनिर्वापितवह्वी चिरं धूमधोद्गारिणि 


instruments since no human being produces it. This is eternal 
knowledge and other pramanas are valid only if they are not 
inconsistent with it. But Sabda has unconditional validity. 
SS has steered clear of allthe charges against the validity of 
the Vedas. But most of these problems and their solutions 
have very well been dealt with by Sayanacirya in his 
Revedabhasyopakramanika. Srijiva is very particular 
about the exposition of this paragraph and in this discourse 
he has utilised all the doctrines of the Advaitins freely and 
sometimes literally, although this treatise is mainly designed 
‘to pulverize the Advaita concept of Self and Reality. 


v.l यथा--& , 
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Para, 0] (Cl) 


गिरौ afama, घूमात_ इत्यनुमानळ्च व्यभिचारि दुष्टम्‌ । आप्तवाक्यञ्च 
तथा, एकेनाप्तेन मुनिना समर्थितस्यार्थस्यापरेण तादुशेन दृषितःवात,। अत 
उक्तम- “नासावृषियंस्य मतं न भिन्नम्‌? इति। 

एवं मुख्यानामेषां दोषत्वात्‌ तदुपजीविनामुपमानादीनां तथात्वं 
सुसिद्धमेव। किञ्चाप्तवाक्यं लौकिका थंग्रहे प्रमाणमेव, यथा "हिमाद्रौ हिमम 
“इत्यादी । तदुभयनिरपेक्षञ्च तत. “दशमस्त्वमसि' sum तदृभ यागम्ये 
साघकतमञ्च तत., ग्रहाणां राशिषु सञ्चारे यथा d किञ्चाप्तवाक्येनान्‌- 
'गृहीतं तदुभयं प्रमापकम्‌, । दष्टचरमायामुण्डकेन पुसा सत्येऽप्य विइवस्ते 
तस्यैवेदं मुण्डमिति नभोवाण्यानुगृहीतं प्रत्यक्षं. यथा । “अरे शौतार्ताः पान्या 
मास्मिन्तरिने सम्भावयत, वृष्ट्या निर्वाणोऽत्र सः दुष्टः किन्त्वमुष्मिन, 
-धूमोद्गारिणि गिरौ सोऽस्ति’ इत्याप्तवाक्येनानुगुहीतमनुमानं च यथेति (४ 
-तदेवं प्रत्यक्षानुमानशव्दा: प्रमाणानीत्याह मनुः 

“प्रत्यक्षमनुमानञ्च शास्त्रञ्च विविधागमम्‌, | 

` ws सुविदितं कार्य" घमंशुद्धिमभीप्सता ॥” इति । (मनु १२१०५ ) 

एवमस्मद वृद्धाइच । सर्वपरम्परासु ब्रह्मोत्‌पननेषु देवमानवादिषु सर्वेषु वंशेषु । 


१ The words of a reliable person (apta) is often corrobora- 
ted by perception as in the statement —“There is snow in the 
Himalaya”. 

2 There are occasions when testimony isa pramana even 
without having the support of perception or inference. For 
‘instance, when a person counts his friends and forgets to 
.count himself, he may be helped in the discovery of the tenth 
man by the simple words—“Thou art the tenth.” Here no 
‘further perception or inference is necessary for the revelation 
of the tenth. 

3 Testimony has also some exclusive scope where other 
instruments of knowledge (pramanas) are of no avail. For 
.example, the influence of a particular planet on a person for 
its journey from one rasi to the other is known only from 
Jyotisasastra. 

4 सः? is dropped in some editions. 

5 Here BD substantiates that perception and inference 
‘are valid only when they are supported by testimony. By 


CC j ong cannot be sure whether it is a magical feat 
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(2:)" [ तत्त्वसन्दर्भे: 


“परम्परा परीपाट्यां सन्तानेऽपि वर्षे क्वचित. ।? इति विश्व: । लौकिक- 
ज्ञानं कर्मविद्या, अलौकिकज्ञानं ब्रह्मविद्या । अप्राकृतेति---“वाचा विरूप 
नित्यया” इति मन्त्रवर्णात्‌ ( ऋक, सं ८७५६) , 

“अनादिनिधना नित्या वागुत्‌तृष्ठा स्वयम्भुवा ॥ 

आदौ वेदमयी दिव्या यतः सर्वाः प्रवृत्तयः॥ इति स्मरणाच्च | 


(महाभारत, शान्तिपवं, २३१।५६-५७, वङ्ग वासी सं) । स्फुटमन्यत्‌, ॥१०॥ 
तच्चानुमतं “तर्काश्रतिष्ठानात्‌” (Fo Yo २।१।११ )* 


इत्यादौ, “अचिन्त्याः खलू ये भावा न ताँस्तकंण योजयेत”? 
( महाभारत, भीष्मपर्व ५।१२) इत्यादौ, “शास्त्रयोनित्वात_”4 


or an actual phenomenon ; only testimony of a reliable person, 
can produce a decisive judgment. Similarly the smoke emitted! 
from a hill cannot prove the. existence of fire because in the 
meanwhile fire might have been extinguished by rain. Buta 
person who knows that there is still fire can testify and then 
only the inference will be valid 
! [n Bangavasi edition the reading varies in three words. 
but the sense is the same. It is an oftquoted Sloka in connexion 
with the eternal nature of the Vedas, Sankara quotes it under 
Brahmasütra l.3.28. 
* The full aphorism 8--“तर्फाप्रति$्ठानादप्यत्यथानुमेयमिति 
चेदवमप्यविमोक्षत्र ङ्गः | 
3 Sankara quotes the entire Sloka under Br. Si. 
2,.27— 
अचिन्त्याः खलु ये भावा न तांस्तकण योजयेत्‌ । 
प्रकृतिभ्यः परं यच्च तदचिन्त्यस्य लक्षणम्‌ ॥ 
4 jn the interpretation of this sütra RG follows. 
Sankarücarya who has expounded शास्त्रयोनि as शास्त्रस्य योतिः 
कारणम (i.e. Sastra originates from Brahman) and शास्त्रं 


योनिः भ्रमाणमस्य (i.e. the knowledge of Brahman is to be. 
obtained from Sastra.) 
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Para, . ] ` ( 3) 


(Ho Fo १।१।३) इत्यादौ, “श्रुतेस्तु शब्दमूलत्वात्‌” (Fo Fo 
२।१।२७) इत्यादो, “पितृदेवमनुष्याणां वेदश्चक्षुस्तवेशवर | 
श्रेयस्त्वनुपलव्धेऽर्थे साध्यसाधनयोरपि ॥” ( भा० ११।२०।४ ) 
इत्यादौ ।।११।। 


श्रीवळदेवविद्याभूषणकृता टीका । 


ननु कोऽयमाग्रहो वेद एवास्माकं प्रमाणमिति चेत्तत्राह तच्चानुमतमिति, 
श्रीव्यासाद्चैरिति शेषः। तद्वाक्यान्याह, तकत्यादीनि साध्यप्राधनयोरपीत्य- 
नतानि । तक्ति ब्रह्मसूत्रश्षण्डः: । तस्यार्थः-परमार्थनि्णेयस्तकंण न भवति, 
पुरुषबुद्धिवैविध्येन तस्य नष्ठप्रतिष्ठत्वात्‌ । एबमाह श्रुतिः “'नेषा THT 
मतिरापनेया ध्रोक्तान्येनैव सुज्ञानाय sei” ( कठ १।२।९) इति। 
“व्याप्यारोपेण व्यापकारोपस्तकंः” ( तकंसंग्रह, ४० पुः) 'यद्ययं afg: 
स्यात्तदा f.q: स्यात? इत्येवंरूपः। स च व्याप्तिशञ्कां निरस्यच्ननुमानाजु 
भवेदतस्तक्केणानुमानं ग्राह्ममिति । “अचिन्त्याः” इत्युद्यमपर्वंणिः दृष्टम, | 
“'शास्त्रे”ति ब्रह्मसूत्रम्‌ । 'न' इत्याकृष्यम्‌2। उपास्यो हरिरनुमानेनोपनिषदा 
वा वेद्य इति सन्देहे “मन्तव्य” ( qo go ४।५।६) इति श्नुतेरनुमानेन 
स वेद्य इति प्राप्ते नागुमानेन वेद्यो हरिः। कुतः? शास्त्रमुपनिषद्‌ 
योनिर्वेदनहेतुयंस्य तत्त्वात्‌,। “औपनिषदं पुरुषं पृच्छामि’ (qo we 
३।९।२६) इत्याद्या हि श्रुतिः। “तेस्तु” इति ब्रहम सूत्रम, ( २।१।२७ ) ! 


a € HM M 


i In fact this śloka is in Bhismaparvan (5.2) and not 
in Udyamaparvan. But Bhaktirasamrtasindhu quotes the same 


with the introduction “'यथोक्तमुद्यमपवेणि” (P.592-93, Murshida- 
bad ed. ) ; 

2 शास्त्रयोनित्वाद्‌ (a: सूः ११३ ) precedes ईक्षतेर्नाशब्दम्‌ 
(१।१।५) and BD, in his Govindabhdsya, explains the former 


by anticipating ( आक्कष्य ) the particle «eT, from the latter. Thus 


the meaning is that Bhagavan is not capable of being 
inferred. “रि or? ६७८५००३४८० y 
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( 4). [ तत्त्वसन्दर्भः 


“न? इत्यतुवर्ततेः । ब्रह्मणि कर्तेरि लोकदृष्टाः श्रमादयो दोषा न स्युः। कुतः ? 
“सोऽकामयत बहु -स्यां प्रजायेय” (तैः उः २।६।१ ) इति सड्कुल्पमात्रेण 
निखिलसृष्टिश्ववणात, । ननु रुतिर्वाधितं कथं ब्रूयादिति चेत्तत्राह शब्देति | 
अविचित्त्यार्थस्य दान्देकप्रमाणकत्वात्‌ | दृष्ट=चैतन्मणिमन्त्रा दौ । “पितृदेव” 
इतयुद्धवोनितरेकादशेः। है ईश्वर, तव ae: पित्रादीनां श्रेयः श्रेष्ठ: 
चक्षु: । क्वेत्याइ- अनुपलब्धेज्थे इत्यादि। तथा च वेद एवास्माक C 
प्रमाणमिति मद्वाक्यं सर्वसम्मतमिति नापूर्वं मयोक्तम्‌ Ui 


तत्र च वेदशब्दस्य सम्प्रति दुष्पारत्वाद्‌^ दुरधिगमार्थ त्वाच्च 
तदर्थ तिर्णायकानां मुनीनामपि" परस्परविरोधाद्‌ वेदरूपो वेदार्थ 
निर्णायकश्चेतिहासपुराणात्मकः शब्द एव विवारणोयः। तत्र च 


ma” Nn = 


ग. The word ‘a’ follows from a previous sūtra “उपसंहार- 
दर्शनानेति चेन्त क्षीरवद्धि” (24.24). cf. “उपसहारसूत्रान्ने त्यनुवतते” 
(Govindabhasya, 2..27) . 

2 Eleventh chapter of Bhagavata; ११।२०।४ 

3 इयसुन्‌. is in place of इष्ठन्‌ ; so BD glosses श्रेयः 
श्रेष्ठम्‌ . 

+ There is no end to the extent of the ४०८0६३. Some | 
of the branches of the Vedas are lost and some often remain 
hidden (उतूसन्न-प्रच्छन्न) ।  Pataüjali, the author of Mahabhàsya, 
has referred to the 2 branches of Rgveda, l0l branches of 
Yajus, 000 branches of Sàmaveda and 9 branches of 
Atharvaveda. (cf. एकशतमव्वयुँ शाखा: azaan सामवेद एकविंशतिधा 
बाह्व.च्यं नवधाश्यवंणो वेद:--७१ पृः, निर्णयसागर d ) But in 
Muktikopanisad a larger number of the branches of the Vedas 
is mentioned. (cf. ऋग्वेदः्य तु शाखा: स्युरेकविंशतिसंख्यका: | 
नवाधिकशतं शाखा यजुषो मारुतात्मज ॥ सहस्तसंख्यया जाताः शाखाः STET: 
परन्तप । अथवेणस्य शाखाः स्युः पञ्चाशद्भेदतो EX ॥ १२, १३) 

5 viz, Vyasa, Kanada, Gotama etc. | 
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Para, 2:] I.) 


यो वा वेदशब्दो नात्मविदितः' सोऽपि ` तद्दुष्ट्यानुमेय एवेतिः 
सम्प्रति तस्येव प्रमोत्‌पादकत्वं स्थितम्‌ । तथाहि महाभारते 
मानवीये* च--“इतिहासपुराणाभ्यां वेदं समुपवृ हयेत्‌ ।” (महाभारत, 
आदि, १।२६७) इति, “पूरणात्‌ पुराणम्‌” इति चान्यत्र । न 
चावेदेन वेदस्य बु हणं सम्भवति, न ह्यपरिपूर्णस्य कनकवल्यस्य 
त्रपुणा पूरणं युज्यते । ननु यदि वेदशब्दः पुराणमितिहासञ्चोपादत्ते, 
ae पुराणभ्मन्यद“न्वेषणीयम्‌ । यदि तु न, न तर्हीतिहासपुराण 
योरभेदो वेदेन । उच्यते--विदिष्टॅकार्थंप्रतिपादकपदकदम्बस्या- 
पौरुषेयतवादभेदेऽपि स्वरत्रमभेदाद्‌ भेदनिदेशोऽप्युपपद्यते | 
ऋगादिभिः सममनयोरपौरुषेयत्वेनाभेदो माध्यन्दिनश्रुतावेव 
व्यज्यते-“'एवं वा अरेऽस्य महतो भूतस्य निरवसितमेतद , 
यदुग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथर्वाङ्गिरस इतिहासः FATA” (To So: 
२।४।१०) इत्यादिना ।।१२।। 


* Jt should be expounded as आत्मना विदितः. Due to the 
loss or concealment of many branches, some Vedic injunctions: 
are not self-revealed. These are known only from the Smrtis. 


and Puranas. hr 
.? No such expression is found in Manusamhità. 
३ v.l पुराणादिकम्‌ in A (f. 7.) . | ; 
4 RG reads aag for अन्यद्‌. Then the meaning is—If 
the celebrated Itihasas and Puranas are included in the Vedas, 
the Itihisas and Puranas—different from the Vedas—are yet 
to be found out like the lost and hidden portions (अन्यवद्‌) of 
the Vedas. 
5 Although the Itihasas and the Puranas are eternal like. 
the Vedas, still there are two points of difference. (i) The. 
Vedas have accents (स्वर) as udátta, anudatta and svarita but 
the others have no such accents. (ii) These two groups have: 


different order of words and sentences (आनुपूर्वी or क्रम), One: 
group ( वेद ) has such an order of words as should not be, 
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66 ) - [ तत्त्वसन्द्भः 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 


एवं चेदृगादिवेदेनास्तु परमार्थेविचारः। तत्नाह--तत्र च वेदशव्दस्येति । 
तहि न्यायादिशास्त्रैवेदार्थेनिणेतृभिः सोऽस्तीति चेत्तत्राह -तदर्थेनिर्णायकाना- 
"मिति । तस्यैवेति--इतिहासपुराणात्मकस्य वेदरूपस्येत्यर्थः। समुपवृ हये- 
'दिति-वेदार्थ स्पष्टीुर्यादित्यर्थः । पुराणादिति-वेदार्थस्येति बोध्यम, । 
न्रपुणा-सीसकेन । पुराणेतिहासयोबेदरूपतायां कशिचि्छङ्कूते--नन्वित्या- 
दिना । तत्र समाघत्ते-उच्यत इत्यादिना । निखिलशक्तिविशिष्ट मग - 
-वदूपैकार्थप्रतिपादकं यत, पदकदम्वमृगादिपुराणान्तं तस्येति। ऋगादिभागे 
स्वरक्रमोऽऽस्ति, इतिहासपुराणभागे तु स नास्तीत्येतदंशेन भेदः। “एवं वा" 
इति मैत्रेयीं पत्नीं प्रति याज्ञवल्क्यवचनम_। अरे मैत्रेयि, अस्येश्वरस्य 
महतो विभोः पूज्यस्य वा भूतस्य पूर्वसिद्धस्य । स्फुटार्थमन्यत॥१२॥ 


' अतएव स्क्रान्दप्रभासखण्डे (२।३-५)-- 
“पुरा तपव्चचारोग्रममराणां पितामहः । 
आविभूतास्ततो वेदाः सषडङ्गपदक्रमाः dI 


heard or read by the Südras whereas the other group ( इतिहास, 
पुराण) has an order capable of being only heard and not 
read by the Südras. This is thus interpreted by RG but BD 
is perhaps mistaken in apprehending स्वरक्रम to be one 
single entity. (cf. ऋगादिभागे स्वरक्रमोऽस्ति. . ..) | 

2 The singular number in स्वरक्रमः shows that BD thinks 
dt to be a single entity, and not as स्वर & क्रम. 

* The six angas (limbs) of the Vedas are the ancillary. 
literature. One has to know these six branches of learning in 
order to understand the Vedas properly. These are—siksd. 
kalpa, chandas, jyotisa, nirukta and Vydkarana. Pada means 
the Pada-text (पदपाठ) and krama, the Krama-text ( क्रमपाठ ) of 
the Vedas. In the Pada-text the words have been separated 
and the compounds also have in most cases been analysed. This 

' js essential for understanding the meaning of the Vedas. In 
Krama-patha the words are taken in twos and the next pair 
begins with the final word of the previous pair. It may be 
represented by symbols as—ab be cd etc. There are other 
texts of the mantras. They are being illustrated only with: 
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Para. 3 | ( U ) 


TT: पुराण मखिल सवंशास्त्रमयं ध्रुवम्‌ | 

नित्यशब्दमयं पुण्यं शतको टिप्रविस्तरम्‌ । 

निर्गेतं ब्रह्मणो वक्तूम्तस्म भेदान्निबोधत || 

ब्राह्मचं पुराणं प्रथमम्‌” इत्यादि । 
अत्र शतको टिसंख्या ब्रह्मलोके प्रसिद्धेति तथोक्तम्‌ । तृतीयस्करन्धे 
च “ऋग्यमुःसामाथर्वाख्यान्‌ वेदान्‌ पूर्वादिभिमुखेः।” ( भाः 
३।१२।३७ ) इत्यादिप्रकरणे “इतिहासपुराणानि ` पञ्चमं 
वेदमीरवरः। सर्वभ्य एव वक्त्रेभ्यः ससुजे adaa: uU ( भाः 
३।१२।३९) इति । अपि चात्र साक्षादेव वेदशब्दः प्रयुक्तः 
पुराणेतिहासयोः । अन्यत्र च “पुराणं पञ्चमो वेदः ।” “इतिहासः 
पुराणञ्च पञ्चमो वेद उच्यते |” ( Alo १।४।२० ) “बेदान- 
ध्यापयामास महाभारतपञ्चमान्‌” (महाभारत, MATA, 
३४०।१.१ ) इत्यादो । अन्यथा” “वेदान्‌” इत्यादावपि पञ्चमत्वं 


symbols :—(i) Jafü—ab ba ab, bc cb bcetc. (ii) Mala— 
-abfe, bced, cddc, decb, efba etc. (iii) Lekha—ab ba ab, bcd 
deb bc cd etc. (iv) Sikhs——ab ba abc, bc cb bcd etc. 
(v) Dhvaja—ab bc cd....cd bc ab etc. (vi) Danda—ab 
ba ab, bc cba etc. (vii Ratha—ab bc, cd dc ab etc. 
(vii) Ghana—ab ba abc cba abc, bc cb bcd ००० bed etc. 

The majority of the orthodox scholars thinks that these 
are later devices for preserving the mantras from even a 
slight change. 

२, Here the reading of Skandapurana (edited by P. Tarkas 
ratna) differs to a great extent. We quote this Sloka from Sk. 
Purüpa—fRrmid ब्रह्मणो वक्ताद्‌ ब्राह्म वेष्णवमेव च । Wd भागवतं चैव 
भविष्यं नारदीयकम ॥ ( २ अध्याय, ५ दलोक ) : 

* ]t is queer to note that with this very instance the 
Advaitins seek to establish that on some occasions the 
number of the different entities forming a group may be 
enhanced by something not belonging to that group. 
The- Advaitins observe that thé number of the Vedas may 
be increased by including a non-Veda work, Mahabharata. 
(of. वेदानध्यापयामास महाभारतपञ्चमानित्यांदौ वेदगतपञ्चत्वसख्याया 
अवेदेनापि भारतेन प्रणदर्शनात्‌--वेदान्तपरिभावा; ४५-षृः, quiu सं ) 
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( B) [ atik: 


नावकल्पेत, समानजातीयनिवेशितत्वात्‌ संख्याया: । भविष्यंपुराणे 
cass पञ्चमं वेदं यन्महाभारतं स्मृतम्‌ ।' इति। 
तथा च सामकोथुमीयशाखायां छान्दोग्योपनिषदि चः-- 
“ऋग्वेद भगवोऽध्येमि यजुर्वेदं सामवेदमाथर्वणं चतुर्थमितिहास* 
पुराणं पञ्चमं वेदानां वेदम्‌ । (छाः उ: ७।१।२) इत्यादि । 
अतएव “अस्य महतो भूतस्य” ( बुः उ: २।४।१० ) इत्यादा- 
बिति हासपुराणयोश्चतुर्णामेवान्तभू तत्वकल्पनया प्रसिद्धप्रत्याख्यानं 
निरस्तम्‌ । तदुबतं' "sure पुराणं प्रथमम्‌’ इत्यादि ।।१३॥ 


7. The particle च is twice met with in this sentence. This. 
gives rise to the meaning that two more quotations are being 
referred to, though this is not the case. We believe that the 
latter particle is a subsequent addition by the scribes, who 
have deemed सामकौथुमीयशाखा and छान्दोग्योपनिषद्‌ separate 
treatises. It seems that JG thinks छान्दोग्योपनिषद्‌ (0 be under 
कौथुमीयशांखा. And this is the widely accepted view. But there 
is a group of scholars who includes छान्दोग्योपनिषद्‌ in तलवकार- 
शाखा. 

१ Allthe printed editions of TS read इतिहासं पुराणम whereas. 
the reading met within छान्दोग्योपनिषद्‌ is इतिहासपुराणम्‌. 

३ The Vaisnavas try to establish the eternal nature of the: 

` Jtihasas and the Puranas with the help of this Sruti viz. अस्य 
महतो भूतस्य... इतिहास: पुराणम्‌-( Br. U. 2. 4. 00. ). But 
"Sankarücarya explains that some portions of the Vedas are of 
the types of इतिहास & पुराण and only those portions have: 


been referred to in this Sruti. Thus the celebrated Itihasas. 
and Puranas, written by Vyasa, are not mentioned there as. 
‘eternal. This contention of the Advaitins is being smashed 
to smithers by JG by quoting authority from the Puranas 
where some of the Puranas havé been referred to, by their 
names, as originating from the mouth of the grandfather 
Brahma along with the four Vedas. In Chandogya Upanisad. 
(7.2 also the Itihäsa and the Purana are called the fifth Veda. 
4 RG reads तथोक्तम्‌ । 
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Para. 4 ] ( 49 ) 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 
पुरेत्यादौ वेदानां पुराणानाञ्चाविर्भाव उक्त: । ‘aaa आविर्भावयामास। 
समानेति यज्ञदत्तपञ्चमान्‌ विप्रानामन्त्रयस्वेतिवत्‌ । काष्णमिति कृष्णन 
व्यासेनोक्तमित्यर्थः । अतएवेति पञ्चमवेदत्वश्चवणादेवेत्यथं:। चतुर्णामिवान्त- 
भूतत्वेति भगवन्निःश्‍वसितभूते ये इतिहासपुराणे ते चतुर्णामिवान्तगंते । 
तेष्वेव यत्‌ पुरावृत्तं, यच्च पञ्चलक्षणमाख्यानं, ते एवं तद्भूते ग्राह्मे ; न तुये 
व्यासकृतत्वेन भुवि ख्याते शूद्राणामपि श्रव्ये? इति nitg कल्पितं तन्नि रस्त- 
मित्यर्थः NYAN 
पञ्चमत्वे कारणञ्च वायुपुराणे सूतवाक्यम्‌-- 
इतिहासपुराणानां वक्तारं सम्यगेव हि । 
माञ्चेव प्रतिजग्राह भगवानीश्वरः प्रभुः ।।१६।। 
एक आसीद्‌ यजुर्वेदस्तं चतुर्घा व्यकल्पयत्‌ | 
. चातुहोत्रमभूत्त स्मिंस्तेन यज्ञमकल्पयत्‌ ।।१७।। 
आध्वर्यवं यजु भिंस्तु ऋगमिहोत्रं तथेव च । 
औद्गात्र सामभिश्चैव ब्रह्मत्वञवाप्यथ्वं भिः ।।१८।१ 


आख्यानेइचाप्युपार्यानेर्गाथामिद्विजसत्तमाः | 

पुराणसंहिताश्चक्रे पुराणार्थविशारदः ।। २१ ॥ 

यच्छिष्टं तु यजुर्वेद. इति शास्त्रार्थं निर्णयः! | 
( वायुपुराण, ६० अध्याय, १६-२२ WAR ) । इति ब्रह्मायज्ञा- 
'ध्ययने च विनियोगो दृश्यतेऽमीषाम्‌ “यद्‌त्राह्मणानीतिहासपुराणानि” 
इति । सोऽपि नावेदत्वे सम्भवति । अतो यदाह भगवान्‌ मात्स्ये-- 


—— ——— 


! In printed editions of वायुपुराण we find इतिहासपुराण स्य . . . . 
उद्गात्रे सामभिरचक्रे...दिजसत्तम:...पुराणसंहितां...यजुर्वदे तेन यज्ञमथायुजत्‌ | 
युञ्जानः स यजुवद इति शास्त्रविनिशचयः ॥ The word यजुर्वेद occurs 
twice in the 22nd sloka—once in the first quarter and next in 
the third. This has created a confusion and by divergent 
suggestion the second and the third quarters are found omitted 
jn the editions of TS. 
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T T——————————————— I TT re 


( 20 ) ( तत्त्वसन्दर्भ: 


“कालेनाग्रहणं मत्वा पुराणस्य द्विजोत्तमा:।।८।॥। 
व्यापरूपमहं कृत्वा संहरामि युगे युगे' । (मत्स्य ५३।८-६) 
इति। पूर्वसिद्धमेव पुराणं सुखसंग्रहणाय सङ्कलयामीति eur: । 
तदनन्तरं हुबक्तम्‌-- 
“चतुलेक्षप्रमाणेन द्वापरे द्वापरे सदा ell 
तदष्टादशधा HAT भूर्लोके$स्मिन्‌ प्र भाष्यते । 
अद्याप्यमत्यंलोके तु शतकोटिप्रविस्तरम्‌ ।।१०।। 
तदर्थोऽत्र agoa: संक्षेपेण निवेशितः! 
(मत्स्य ५३।९--११) इति । अत्र तु “यच्छिष्टं तु यजुर्वेदे” 
Grae eam ag यभागरच तुरेक्षस्त्व त्र मर्त्यलोके संक्षेपेण 
सारसंग्रहेण निवेशितः, न तु रचनान्तरेण ।।१४।। 
श्रीवळदेवविद्याभूषणकृ टीका । 
पञ्चमत्वे कारणञ्चेति | ऋगादिभिश्चतुर्मिंश्चातुहोत्रं चतुभिंऋत्विगूभि- 
fis कमं भवति, इतिहासादिभ्यां तन्न . भवतीति तःद्भागस्य पञ्चमत्व- 
मित्यर्थः | आल्याने: पञ्त्रलक्षणेः| पुराणानि। उपाख्यानैः पुरावृत्तैः, 
गाथाभिस्छन्दोविशषेश्च, संहिता भारतरूपाश्चक्र | ताञ्च “यच्छिष्टं तु 


+ Reading of मत्र पुराण--- --ग्रहणं दृष्टा--.स्य ततो नृप । 

a Variants in. मत्स्यपुराण--.-.पदा ।। तथाष्टा---भूलोकेः-- 
प्रकाद्यते । अद्यापि देवरोकेऽस्मिन्‌- - “चतुलंक्ष 

3 As the reading of TS goes, the sandhi may be disjoined 
as यजुर्वेदे इति or यजुर्वेदः इति. The interpretation of RG seems 
to be in favour of यजुर्वेदः इति. But a check up of the original . 
would have put an end to. such doubts since it reads as aqa? 
तेन यज्ञमथायुजत्‌. 

4 The five characteristics of Purana have been enumera- 
ted in many places in the Puranas. The readings also vary 
widely. We quote here one— 

mia प्रतिसगेइच वंशो मन्वन्तराणि च । zi 
वंशानुवंशच रितं पुराणं पञ्चलक्षणम्‌ ॥(स्कन्द, प्रभास, -२:८:) :. 
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Paára.-I5 ] (शी) 


यजुर्वेदे” तद्रूपा इत्यथें:। ब्रह्मेति। ब्रह्मयज्ञ वेदाध्ययनेऽमीषामितिंहासां- 
दीनां विनियोगो दुश्यते। सोऽपि विनियोगस्तेषामवेदत्वे न सम्भवति । 
कृत्वाऽविर्भाव्य । सङ्कल्यामि संक्षिपामि । अभिघेयभागः सारांशः ॥१४॥ 
तथैव दर्शितं वेदसहभावेन शिवपुराणस्य वायवी यसंहितायाम-- 

“संक्षिप्य चतुरो वेदांश्चतुर्घा व्यभजत, प्रभुः | 

व्यस्तवेदतया ख्यातो वेदव्यास इति स्मृतः ॥। 

पुराणमपि संक्षिप्तं चतुलं क्ष प्रमाणतः | 

अद्याप्यमर्त्यलोके तु शतको टिप्रविस्तरम 2 ।।” 

(१।३३-३४) इति r 
संक्षिप्तमित्यत्र तेनेति शेषः । स्कान्दमाग्नेयमिठयादिसमाख्यास्तु 
प्रवचननिब्रन्धनाः काठकादिवत,, आतुपूर्वीनिर्माणनिबन्धना वा” । 
तस्मात्‌ क्वचिदनित्यत्वश्रवणं त्वाविर्भावतिरोभावा पेक्षयाः t 
तदेवमितिहासपुराणथोरवेदत्वं सिद्धम्‌ । तथापि सूतादीनामधि- 


कारः*-- सकलनिगमत्रल्लीसत फलश्री कृष्णनामवत, | यथोक्तं 

! शिवपुराण edited by Paiücanana Tarkaratna reads— संक्षिप्य 
स पुनवे...्था कृतवान, मुनिः।....या लोके.. श्रुतः ।.. . .द्यापि देवळोके' 
तच्छत, . ॥ 


2 Ifthe Vedas are eternal, they cannot be composed by 
anybody. But the appellations स्कान्द, आग्नेय etc., may give: 
rise to the doubts that those were composed by स्कन्द, अग्नि 
etc. To this the Vaisnavas would hold that these titles of 
the works were prevalent due to the teaching ( प्रवचन-निवन्धन ). 
of the teachers. Or, it may be that these titles came to be. 
known as such due to the re-arrangement (आनूपूर्वीनिर्माण- 
निबन्धन) of them by स्कन्द, afia etc 


3 Thus it follows that the Puranas are eternal. Vyasa. 
did not compose them but only manifested. The other 
teachers as स्कन्द, अग्नि etc. also were not authors but they were 
the prominent teachers and taught these works perhaps at a 
time when these were going to be obsolete (तिरोभाव). 


+ The Vaisnavas are faced with a problem—If the 
Puranas are included in the Vedas the Sütas lose the right 
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( 22°) } [ dawan: 


“प्रभासखण्डे AAA AGS मङ्गलानां 
सकलनिगमवल्लीसत्‌फलं चित स्वरूपम्‌ । 
agafa परिगीतं श्रद्धया. हेलया वा 
भगवर नरमात्रं तारयेत; कृष्णनाम ।” इति_। 
यथा चोक्तं विष्णुधमें--- ` - 3 
ARIST यजुर्वेदः सामवेदो$प्यथवेण: | - 
अधीतास्तेन येनोक्तं हरिरित्यक्षर्‌द्वयम, ।। इति । 
अथ वेदार्थनिर्णायकत्वञ्च वेष्णवे--. 
“भारतव्यपदेशेन ह्याम्ना यार्थंः प्रदर्शितः d 
वेदाः प्रतिष्ठिताः सवें पुराणे नात्र संशयः UU इत्यादौ । 
किञ्च, वेदार्थदीपकानां शास्त्राणां मध्यपातिताःभ्युपगमेऽप्या- 
चिर्भावकवैसिष्ट्यात्तयोरेव वेशिष्टयम_ | यथा पाझे-- 


to read these Puranas. But in the Puranas it is found that 
the Sita not only reads but teaches also. This has been 
justified by the Vaisnavas in the following way :— 


That the Puranas may be read by the Südras is established 
by the authority of the BH, where it is said that the women, 
the Südras and the Candalas cannot listen to the Vedas (i.e., 
the four Vedas) ; but although unable to take part in the 
Vedic rituals they have not been totally forsaken since the 
sage Vyasa has been kind enough to manifest the Mahabha- 
rata for their benefit. (cf. BH. I.4.25.) Further, the Süta's right 
to instruct in the Puranas etc. has been recognised by the 
sages themselves. In BH Saunaka asks the Sita to explain 
everything exeept the Chandas (i. e. the four Vedas) because 
the Sita has mastered all these Sastras (cf. तत wd नः समाचक्ष्व 
पृष्टो यदिह किञ्चन । मन्ये त्वां विषये वाचां स्नातमन्यत्र च्छान्दसात्‌ ॥--- 
BH .4.3) 


2 All the editions read here मध्यपातिता etc., which is 
meaningless. It is definitely a scribal mistake for स्मृतिता etc. 


It is strange that the same mistake has been reproduced 
in all the editions. The correctness of the reading स्मृतिता ४०. 
will be substantiated by a study of the commentary of BD. 
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Para. ४57] ` (:23::) ; 


“द्वेपायनेने यद्बुद्ध TATA बुध्यते । 
wdqz स वै वेद qqqé नान्यगोचरः u^ १५॥ 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्ृता टीका | 


व्यस्तेति । व्यस्ता विभक्ता वेदा येन ततया वेदव्यासः स्मृतः । स्कान्द- 
मित्यादि | स्कन्देनः प्रोक्तं न तु कृतमिति वक्तृहेतुका स्कान्दादिसंज्ञा । 
कठेनाधीत॑ काठकमित्यादिसंज्ञावत_ । कठानां वेदः काठकः, -“गोत्रचरणाद्‌वुङा” 
(mo ge ४।३।१२६ ), “चरणाद्वर्माम्ताययोरितिः वक्तव्यम्‌” (ato 
४।३।१२६) इति सूत्रवातिं काभ्याम्‌ | ततश्च 'कठेनाधीतम्‌? इति सुष्ठूक्तम्‌, | 
अन्यथा जन्यत्वेनानित्यतापत्तिः । आनुपूर्वी कमः, व्राह्मयमिऱ्यादिकमति माण - 
हेतुका वा सा सा uer: । व्राह्मघादिक्रमेण पुराणभागो वोध्यः | 
तथापि सूतादीनामिति । इतिहासादेवदत्वेऽपि तत्र शूद्राद्यधिकारः 'स्त्रीशूद्र- 
द्विजबन्धूनाम्‌? इत्यादिवाक्यवलाद वोध्य । यथा रथकारस्यारन्याघाना ङ्भ 
मन्त्रे तद्वाक्यबलादिति बोध्यम्‌ । मारतव्प्रपदेशेनेति। दुरूहभागस्य 
व्याख्यानात, छिन्नमागार्थपूरणाच्च पुराणे वेदाः प्रतिष्ठिताः नैश्चल्येन स्थिता 
इत्यर्थः। किञ्चेति । वेदार्थदीपकानां मानवीयादीनां मध्ये यद्यपीतिहास- 
युराणयोः स्मृतित्वेनाभ्पुपगमस्तथापि व्यासस्येश्वरस्य तदाविर्भावकत्वात्त- 
दुत कर्षं इत्यर्थः। तत्र प्रमाण द्वैपायनेनेत्यादि ।। १५॥ 


! Kāśikā reads च रणादर्माम्नाययो रिष्यते. 

? B reads बोध्यम which is absurd since it is to be 
construed with अधिकारः, This is most probably a printing 
mistake caused by a slip of the next sentence which concludes 
with वोध्यम.. 

3 There is the injunction of the Veda as तस्माच्छूदो यज्ञेऽन- 
anaa: (तैः सं ७।१।१६) ; but again the Veda prescribes the 
ignition of the sacred fire by a रथकार, a hybrid südra caste. 


{ वर्षासु रथकार आदघीत ). In order to reconcile these two 
injunctions the Mimamsaka concludes that a रथकार is entitled 
to that amount of sacrificial work which is said explicitly to 
be the function of a र्‌थकार, For details see Mimamsasitra 
6..44-50. 


4 Bdrops the concluding portion from नेब्चल्पेन स्थिता etc. 
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(24) ` [ तत्त्वसन्दर्भग 


स्कान्दे-- 
“व्यासचित्तस्थिताकाशादवच्छिन्नानि कानिचित । 


अन्ये व्यवहरन्त्येतान्युरीकृत्यः qaa? u^ इति । 
तथैव दृष्टं श्रीविष्णुपुराणे पराशरवाक्यम्‌-- 
“तृतोऽऽत्र मतृसुतो व्यास* अष्टाविंतिमेऽन्तरे । 
वेदमेकं चतुष्पादं चतुर्धा व्यभजत्‌ प्रभुः URI 
ansa तेन वेः व्यस्ता वेदव्यासेन धीमता | 
वेदस्तथा समस्तेस्तेरव्यासे्रन्येस्त्या मया ।।३।। 
तदनेनैव व्यासानां शाखाभेदान, द्विजोत्तम | 
चतुय गेषु रचितान्‌ समस्तेषववधारय ull 


7 Although the forms ऊरीकृत्य and उररीकृत्य are more preva- 
lent, other forms as उरी-, ऊररी-, उर्री-, ऊरुरी- also are accepted. 
In Ganapatha under ऊर्यादिच्विडाचशच (Panini SU. I.4.6) only 
उररी- is added to ऊरी-, already existing in the sūtra. Ksira- 
svamin adds the third as ऊररी- under Amarakosa 3.09. 
Monier Williams in his monumental dictionary admits उरी- 
and उर्री-. In Apte's dictionary one more word as ऊरुरी- is 
accepted. 

2 vl गहादिवत्‌. RG prefers गहादिवत, but the reading 
गृहादिव seems to be more appropriate 

३ “भतत दुर्मधत्वा( ? स्त्वा )दिना सकलवेदाध्ययनाद्यसामर्थ्यात ” 
RG. 

* It should be व्यासोऽष्टा...... This would bring down the 
number of syllables in this hemistich to I5, ie. one less than 
the number required. For this somebody might have disjoined 
the sandhi. Visnupurüpa, as edited by Jivananda, - varies 
immensely from this quotation. The variations are— m ES 
व्यासोऽप्टा......यथा तु......स्तेव्यंस्ता व्यासैस्तया......नैव वेदानां...... 
गेष्वाचरितान_...... 

5 “व्यासेरिति दिष्याभिप्रायेण बहुवचनम "—RG 
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Para. 6] ( 25 ) 


कृष्णद्वेपायनं व्यासं विद्धि नारायणं प्रभुम्‌ | 
कोऽन्यो हि भुवि मैत्रेय महाभारतकृड्वेत ॥५।।” 
(fro Jo ३।४।२-५) इति ९ 
स्कान्द एव-- 
“नारायणाद्विनिष्पन्न ज्ञानं कृतयुगे स्थितम, | 
किञ्चित्तदन्यथा जातं त्रेतायां द्वापरेऽखिलम्‌ || 
गौतमस्य ऋषेः शापाज्ज्ञाने त्वज्ञानतां गते । 
सद्धीणंबुद्धयो देवा ब्रह्मरद्रपुरःसराः ॥ 
शरण्यं शरणं जम्मुर्तारायणमनामयम, | 
तैविंज्ञापितकार्येस्तु भगवान, पुरुषोत्तमः || 
अवतीर्णो महायोगी सत्यवत्यां पराशरात. | 
` उतूसन्नान भगवान, वेदानुज्जहार हरिः स्वयम्‌ ।।” इति । 
'वेदशब्दैनात्र पुराणादिद्वयमपि गृह्यते । तदेवमितिहासपुराणविचार 
एव श्रेयानिति, सिद्धम्‌ । तत्रापि पुराणस्येव गरिमा दुश्यते । 
उक्तं fe नारदोये-- 


7 Jt refers to the word वेद occuringin the previous 


, quotation "'उतूसन्नान, भगवान, वेदान, etc." 


2 Now this being settled that the Itihdsas and the 
Puranas are eternal and that they have the capacity to - 
ascertain the real import of the Vedas, people of this age 
( कलियुग ) should rather devote .their limited energy to the. 
full in deliberating the Jtihdsa and the Purana. 


The word wa, as it stands now, lays stress upon the 
essentiality of reading the /tihdsa and the Purdna and negatives. 
the efficacy of the other eternal ( अपौरुषय ) literature. This 
dictum is definitely contradictory to the belief of the 
followers of the Vedas. So RG suggests that “एव? should be 
read after “qata, which will mean that the three castes should 
not give up the deliberations upon the Vedas. This latter view 
preserves the tradition of reading the Vedas and the perform- 
ance of the sacrificial acts. “यद्वा इतिहासपुराणविचारः श्रयानेवेतिः 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


( 26 ): [ arana: 


“वेदार्थादधिकं! मन्ये TTT वरानने । 
वेदाः प्रतिष्ठिताः सर्वे पुराणे नात्र संशयः ॥ 
पुराणमन्यथा कृत्वा तिर्यगृयोनिमवाप्तुयात, | 
सुदान्तोऽपि सुशान्तोऽपि न गतिं क्वचिदाप्नुयात्‌ U^ 
इति ।। १६ U 
श्रीबळदेवविद्याभूषणङृता टीका | 
व्यासेति। बादरायणस्य ज्ञानं महाकाशम,, अन्येषां ज्ञानानि तु तदंशः 
भूतानि खण्डाकाशानीति तस्येश्वरत्वात, सारवंज्ञथ्मुक्तम्‌, । 'ततोःत्र मत्सुतः 
इत्यादौ च व्यासान्तरेभ्यः पाराशर्यस्येदवरत्वान्महोत्कषंः। “नारायणात्‌? 
इत्यादौ चेइवरत्वं प्रस्फुटमुक्तम'। गौतमस्य शापात्‌, इति। वरोत पन्न- 
-नित्यधान्यराशिगौतमो महति दुर्भिक्षे विप्रानभोजयत्‌ । अथ सुभिक्षे 
गन्तुकामांस्तान हठेन न्यवासयत्‌। ते च मायानिमिंताया गोगौ तम- 
स्पर्शेन मृताया हत्यामुक्त्वा गताः। ततः कृतप्रायर्चित्तोऽपि गौतमस्तन्मायां 
विज्ञाय wars, ततस्तेषां ज्ञानलोप इति वाराहे कथास्ति । अधिकमिति | 
'निःसन्देहृत्वादिति वोध्यम्‌ । अन्यथा कृत्वा अवज्ञाय ।। १६।। 
-स्कान्दप्रभास खण्डे 
“वेदवश्निश्‍चलं मन्ये पुराणार्थं ढ्विजोत्तमाः | 
वेदाः प्रतिष्ठिताः सर्वे पुराणे नात्र संशयः ।। 


योजना । तेन द्विजानां वेदविचारोऽप्यावश्यकः, 'तदेवं (? तमेतं) वेदानुवचनेन 
aren विविदिषन्ति’ (qo Fo ४।४।२२) इति श्रुतेः, श्रोतव्यः श्रुतिवाक्येभ्यः' 
नइति श्रुतेः (? स्मृतेः) "RG. 

7 The superiority of the Purina is not in subject-matter 
but in clarity only ; otherwise the import of both the Vedas 
and the Puranas being the same there cannot be any inequality 


in their status. This is admitted by both the commentators— 
BD and RG. Cf. “अधिकमिति। निःसन्देहत्वादिति वोध्यम ?---87. 


“वेदार्थादिति | वेदार्थावधारणादित्यर्थः । यथाश्रुते वेदाथंपुराणाथंयोरेकत्वा- 
स्चभूनाधिकभावानुपपपत्तः ।”- 0२७. 
2 A,B,C,D read सार्वज्ञम ; but we prefer the reading in E. 
3 Skandapurana  reads--....gxmt वै....(?. 27) वेदेषु न 
दुष्टं, . ...यन्न दुष्टं च तत, पुराणेषु गीयते...... 
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विभेत्यल्पश्ुताद दो मामयं चालंयिष्यंति । 
इतिहासपुराणेस्तु निश्चलोऽयं कृतः पुरा ॥ 
यन्न दुष्ट हि वेदेषु तंद्दृष्टं स्मृतिषु' द्विजाः | 
उभयोर्यन्न दुष्टं हि तत, पुराणे: प्रगीयते ॥ 
यो वेद चलुरो वेदान, साङ्गोपनिषटो द्विजाः । 
पुराणं नैव जानाति न च स स्याद्विचक्षणः! du^ 


(२।९०-७३) इति । 


अथ पुराणानामेवं प्रामाण्ये स्थितेऽपि तेषामपि सामस्त्येनाप्रचरदूप- 
त्वात्‌. नानादेवताप्रतिपादकप्रा यश्स्वादर्वाचीनैः क्षुद्रवुद्धिभिरथों 
दुरधिगम इति तदवस्थ एव संशयः | 
यदुक्तं मात्स्ये | 
“पञ्चाङ्गञ्च पुराणं स्यादाख्यानमितरत ५ FATA । ` 
सात्त्विकेषु च कल्पेषु माहात्म्यमधिकं हरे: ॥ 
राजसेषु च माहात्म्यमधिकं ब्रह्मणो विदुः | 
तद्वदग्नेषच माहात्म्यं तामसेषु शिवस्य च d! 
सङ्कीर्णेषु सरस्वत्याः पितृणाञ्च निगद्यते ॥ इति | 


= — 


cq च स eatery इति । इतिहासादपि पुराणस्याधिक्यं दर्शयति, 
सम्यगर्थावघारणरूपत्वादिति ।- RG. 

३ प्राय means chief, main. 

3 Matsyapurana ( 90. 3-l4) 7९३5—सङद्कीर्णास्तामसाइचँव 
राजसाः सात्तविकास्तथा । रजस्तमोमयास्तद्वदेते त्रिंशदुदाहृताः N THAT 
सरस्वत्याः पितृणां व्युष्टिस्च्यते । अग्नेः शिवस्य माहात्म्यं तामसेषु दिवाकरे । 
राजसेषु च माहात्म्यमधिकं ब्रह्मणः स्मृतम्‌, ॥ The slokas of TS 
diverge so widely from these lokas of Matsyapurana that it 
is very difficult to ascertain whether Srijiva quoted these Slokas. 

३ “इतरत्‌, पुराणभिन्नम, | आख्यानमाज्यानाख्यं शास्त्रम, । यद्रा, 
इतरद्‌ विश्वसर्गादिपञ्च लक्ष णातिरिवतमपि प्रसङ्गादाख्यानमाख्यायकमिति 
पुराणविशेषणम_ । —RG. 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


( 28 ) [ तत्त्वसन्दर्मः 


अत्राग्नेस्तत्तदग्नौ प्रतिपाद्यस्य तत्तद्यज्ञस्येत्ययं:। शिवस्य चेति 
चकाराच्छिवायाइच । सङ्कीर्णेषु सत्त्वरजस्तमोमयेषु कल्पेषु 
AST । ` सरस्वत्याः नानावाण्यात्मकतदुपलक्षिताया नानादेवताया 
qag: पितृणां “कर्मणा पितृलोकः” ( बु० ३० १।५।१६ ) 
इति । श्रुतेस्तत्‌प्रापककर्मणामित्यर्थंः ।।१७।। 


श्रीवलदेवविद्याभूषण कृता टीका । 


वेदवदिति । पुराणार्थो वेदवत्‌ सर्वसम्मत इत्यर्थः। ननु पण्डितैः 
कृताद्वेदभाष्यात्तदर्थो ग्राह्य इति चेत्तत्राह बिभेतीति। अकृते भाष्ये सिद्धे 
किं तेन कृत्रिमेणेति भावः। अथेति। असन्दिर्धार्थतया पुराणानामेव प्रामाण्ये 
प्रमाकरणत्व इत्यथेंः। अर्वाचीनेः क्षुद्रबुद्धिभिरिति । यस्य विभूतयोऽपीदुश्यः 
स हरिरेव सर्वश्रेष्ठ इति तदैकाथ्यंम वेदे रामायणे चेव पुराणे भारते तथा । 
आदायन्ते च मध्ये च हरिः सवंत्र गोयते ॥ ( हरिवंश, १३२।९५ ) इति 
हरिवंशोकतमजान£द् रित्यर्थः ॥ १७।। ८ 

तदेवं सति तत्तत्‌कल्पकथामयत्वेनेव मात्स्य एव प्रसिद्धानां 
तत्ततपुराणानांः ब्यवस्था ज्ञापिता ; तारतम्यन्तु कथं स्यात 
येनेतरनिर्णयः क्रियेत ? सत्त्वादितारतम्येनैवेति चेत्‌, “सत्त्वात, 
सञ्जायते ज्ञानम्‌” ( गीता १४।१७ ) इति “सत्त्वं यद्‌ ब्रह्मदशेनम्‌” 
इति च न्यायात, सात्तिविकमेव पुराणादिक परमार्थज्ञानाय* प्रबल- 
मित्यायातम_ । तथापि परमार्थऽपिं नानाभङ्गथा विप्रतिपद्य- 
मानानां समाधानाय किं स्यात्‌ ? यदि“ सर्वस्यापि वेदस्य पुंराणस्य 
चार्थ॑निर्णयाय तेनेव ध्री भगतता व्यासेन ब्रह्मसूत्रं कृतं तदवलोकने- 
नेव सर्वोऽर्थो निर्णेय इत्युच्यते, तहिं नान्यसूत्रकारमुच्यनुगते म॑न्येत । 
किञ्चात्यन्तगृढार्थानामल्पाक्षराणां तत्सुत्राणामन्यार्थत्वं करिचिदा- 


— ही 


१ In P. Tarkaratna’s edition the reading is—3à रामायणे 
पुण्ये भारते भरतषेभ । आदौ चान्ते च मध्ये च हरिः ada गीयते ॥ 

a vl पुराणानामपि 

३ vL परमार्थज्ञापनाय 

4 vl, यदिच 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


NUT ot Sis I isnt eae 


Para. I9 | ( 29 ) 


चक्षीत, ततः कतरदिदात्र समाधानम्‌? qq! समाधेयम्‌-- 
यद्येकतममेव पुराणलक्षणमपौरुषेयं शास्त्र” स्वेवेदेतिहासपुराणाना- 
"WI ब्रह्म धूत्रोपजीव्यञ्च भवद्‌ भुवि सम्पूर्णं प्रचरद्रूपं स्यात्‌ | 
सत्यमुक्तम्‌, यत एव च स्वंप्रमाणानां चक्रवर्तिभूतमस्मदभिमतं 
श्री म्ागवतमेवोद्भावितं भवता ॥।१८॥। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 


तदेवमिति । mga एवेति । पुराणसंख्यातद्दानफलक्रथनाञ्चितेऽऽ्याय 
इति बोध्यम. । तारतम्यमिति । अपकर्षोत्कर्षूपं ` येनेत रस्यो तकृष्टस्य 
पुराणस्य निर्णयः स्यादित्यर्थः । सात्त्विकपुराणमेवोतूकृष्टमिति भावेन स्वयमाह 
--पत्त्वादिति । पृच्छति-तथापीति, परमा्थंनिणंयाय सात्त्विकशास्त्राज्ञी- 
कारेऽपीत्यर्थेः । नानाभङ्गधेति। सगुणं निगु'णं ज्ञानगुणकं जडमित्यादिक 
कुटिल्युक्तिकदम्बै निं रूपयतामित्यर्थः | नानासूत्रकारेति। गौतमाद्यनुसारिभि- 
रित्यर्थः | ननु ब्रह्मसूत्रशास्त्रे स्थिते कापेक्षा तदन्यसूत्राणामिति चेत्तत्राह 
'किञ्चात्यन्तेति। पृष्टः प्राह-तदेवेति। ब्रह्मसुत्रोपजीव्यमिति । येन 
ब्रह्मसूत्रं स्थिरार्थ स्यादित्यर्थः। पृष्टस्य हृद्गतं स्फुटयति सत्यमुक्त- 
'मित्यादिना ॥१८॥ 

यत्‌ खलु पुराणजातमाविभीव्य, ब्रह्मसूत्रञ्च प्रणो याप्य- 
परितुष्टेन तेन भगवता निजसूत्राणामङ्त्रिमभाष्यभूतंः समाधिलब्ध- 
माविर्भावितं यस्मिन्नेव स्ंशास्त्रसमत्वयो दृश्यते । सर्ववेदार्थ- 
लक्षणां गायत्रीमधिकृत्य प्रवर्तितत्वात्‌ | तथाहि तत्स्वरूपं मातूस्ये-- 


Se el i nT 


. 7. qid —B,C. BD accepts the reading तदेव. 

2 शास्त्रं — dropped in B,C. 

3 How can it be that the eternal scripture Srimadbha- 
gavata is the bhdsya of Brahmasütra, composed by Vyasa ? 
To this RG. holds.that BH is not the bhdsya but it serves 
the purpose of a bhdsya. That is why Srijiva uses the word 
भूत, meaning similar. “ब्रह्मसूत्रस्य वेदव्यासकृतत्वेनापौरुषेयश्रीमदू- 
AMAA तद्व्याख्यानुरूपत्वासम्भवात_. सदृशार्थक मूतनिर्देश॥ "G+" =? 
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(१39 ): [तत्व नदर्भेः 
“य॒त्राधिकृत्य गायत्री? वर्ण्यते धर्म विस्तरः । 
वृत्रासुरवधोपेतं तदूभागवतमिष्यते ।।२०।।१..- 
लिखित्वा तच्च यो दद्याद्धेमसिंहसमन्वितम्‌ | 
प्रौष्ठपद्यां पौर्णमास्यां स याति परमां गतिम्‌ | 
अष्टादशसहस्राणि पुराणं तत्‌ प्रकीतिंतम्‌ः dU २२॥ 
| ( ५३।२०-२२) इति । 
अत्र गायत्रीशब्देन तत्सूचकतदव्यभिचारि-'धीमहि पदसम्बलित- 
तदर्थं एवेष्यते ।४ सर्वेषां मन्त्राणामादिरूपायास्तस्याः साक्षात्‌- 
कथनानहंत्वात्‌ । तदर्थता च, “जन्माद्यस्य यतः” ( भागवत 


ere गायत्री means ‘the significance of गायत्रो’, and not 
the गायत्रीमन्त्र. ; 

2 Note that śl. 2l has not been quoted here. 

३ Matsyapurana  reads—... भागवत पुच्यते ॥. . . .पौणंमास्यां 
प्रौष्ठपद्यां... TS the words पौणँमाश्याम, and प्रीष्ठपद्याम_ have 
changed their places perhaps under the influence of the 
following sloka of 8प--प्रौष्ठपद्मां पोर्णमास्यां हेमसिंहसमन्वितम_ b 
ददाति यो भागवतं स याति परमां गतिम, ।. (१२।१३।१३). 

a 'd[qfz is the key-word of गायत्रीमन्त्र and it means ‘we 
meditate’. In the Bhigavata the sense of the गायत्री has been 
made explicit at the very beginning. Not only that, the: 
word “घीमहि' occurs unchanged in BH. I.I.I. 

5 The गायत्रीमन्त्र might .have been quoted here in order 
to show that the import of this work is non-different from. 
that ofthe गायत्रीमन्त्र, But that could not be done inasmuch. 
as this work viz. Bhagavata was meant for the women and 
Südras also. (“साक्षाल्डिखनानहंत्वादिति स्त्रीशूद्राद्यधिकारश्रवण- 
-योग्यग्रन्यादौ गायत्रोस्वरूपलिखनस्थ्रायोग्वत्वादित्ययें: ।!--२०) There: 
may be another reason for not quoting the TARTA. 
Mere quotation of a difficult and meaning mantra.will not: 
serve ‘tiie purpose.as it may be .misinterpreted:by ordinary 
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Pärt: 9 ] (39) 


१।१।१) “तेने ब्रह्म हृदा” ( भागवत १।१।१) इति सर्वलोकाश्रयत्व- 
बुद्धिवृत्तिप्रेरकत्वादिसाम्यात्‌। वर्मविस्तर इत्यत्र धमंशब्दः. 
परमधर्मपरः, "Wu: प्रोज्ितकेतवोऽत्र परम?” (भागवत १।१।२) 
इत्यत्रेव प्रतिपादितत्वात्‌ । स च भगवद्धयानादिलक्षण एवेति 
पुरस्ताइृथक्ती भविष्यति NYEN 
श्रीवळदेवविद्याभूषणकृता टीका । 
श्रीभागवतं स्तौति--पत, खल्वित्यादि। अपरितुष्टेनेति। पुराणजाते 

ब्रह्मसूत्रे च भगवत्पारमँइव्येमाधुर्ययोः सन्दिग्थतया गूढतया चोक्तेस्तत्र तत्र; 
चापरितोषः, श्री भागवते तु तथोःतद्विलक्षणतयोक्तेस्तत्र परितोष इति बोध्यम्‌ ।. 
तदर्थता गायत्रचर्थता। स च भगवद्ध्यानादिलक्षण इति । विशुद्धभक्ति-- 
मार्गवोधक इत्यर्थः ॥ १९॥ 
log स्कान्दे प्रभासखण्डे च “यत्राधिकृत्थ गायत्रीम्‌” इत्यादि ।२ 

“सारस्वतस्य कल्पस्य मध्ये ये स्युर्नेरामराः | 

` सद्वृत्तान्तोद्भवं लोके तच्च भागवतं स्मृतम्‌, di 

लिखित्वा तच्च” इत्यादि । “अष्टादशसहस्राणि पुराणं तत 
प्रकीर्तितम्‌ ।”--इति पुराणान्तरञचS i 

“'्रस्थोऽष्टादशसाहस्रो द्वाददास्कत्धसम्मित: | 

हयग्री वन्नह्म तिद्या यत्र वृत्रवधस्तथा ॥ 

गायत्रया च समारम्भस्तद्वे भागवतं fag: ^ इति । 
अत्र “हयग्री वब्रह्म विद्या” इति वृत्रवधसाहचर्येण नारायणवर्मे- 


people. So the first Sloka of BH expresses the import of 
गायत्रीमन्त्र. ( “गायत्रयाज््यार्थपरताअ्मनिरापायापि  तदथंप्रकाशनपद्यारम्भ. 

१ B and C drop the portion एवं स्कान्दे. . . .इति पुराणान्तरञच. ` 

2 Here the word इत्यादि means “after the Sloka beginning. 
"88 यत्राधिकृत्य maia, ९०.” cf. “गायत्रीमित्यादीति--इत्याद्यनन्तर- 
मित्ययं:”--२०. 

3 v.l इत्यग्निपुराण च. The entire discussion in this- 
paragraph and also in the previous one, especially the quotation. 
from the Puranas, owes much to Sridhara's commentary on. 
BH. [... 
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( 32 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


वोच्यते । हयग्रीवशब्देनात्राइवशिरा दधीचिरेवोच्यतेः। तेनेव 
च प्रवर्तिता नारायणवर्माख्या surfer । तस्याश्‍वशिरस्त्वञ्च 
खषठे--“यद्वा अश्वशिरो नाम” ( भा० ६।९।५२ ) इतयत्र प्रसिद्ध 
नारायणवमंणो ब्रह्मविद्यात्वञच-- 

“एतच्छ त्वा तथोवाच? दध्यङ ङाथर्वंणस्तयोः | 

प्रवग्य ब्रह्मविद्याञ्च .सतकृतोऽसत्यशङ्कितः ।। 


इति टीकोभ्त्थापितवचनेन चेति। श्रीम-द्घागवतस्य भगवत - 
‘प्रियत्वेन भागवताभीष्टत्वेन च परमसात्तिवकत्वम्‌ । यथा पाद्मे 
अम्बरीषं प्रति गौतमप्ररन:-- 

“पुराण त्वं भागवतं TSA पुरतो हरे: | 

चरितं दैत्यराजस्य प्रह्लादस्य च भूपते ।।” 
तत्रैव व्यञ्जुलीमाहात्म्ये तस्यं तंस्मिन्नुपदेश :--- 

“रात्रौ तु जागरः कार्य: श्रोतव्या वैष्णवी कथा । 


गीतानामसहस्रञ्च पुराणं शुक्रभाषित्म्‌ | 
पठितव्यं प्रयत्नेन हरेः सन्तोषकारणम्‌, ।।” 


! Dadhyan instructed in the Brahmavidya with the 
horse-head grafted on his neck by the Aégvins. Indra came 
. to know of it and severed the head with which the Brahma- 
vidya was taught. The Aévins, who were expert surgeons 
-and had earlier preserved the original head of Dadhyan, 
restored it in its proper place. Sankaracdrya in the bhasya 
of Br. U. 2.5.6 narrated this story. Sridhara in his commen- 
itary of BH recounted it in verse perhaps by quoting from 
some reputable source. (एवं ह्यत्र प्रसिद्धा कथा ). Brhaddevata 
refers to this in गो. [8-23. The earliest reference may be the 
mantra of the Reveda—araduranfeaar दधीचेऽश्यं शिरः प्रत्येरयतंम: l 
स॒ वां मधु प्र वोचदुतायन्त्वाष्टू' यहस्रावपिकक्षयं ATT, ॥ .(१।११७।२२) 
2 P. Tarkaratna's edition reads तथावोचत.. 
3 Commentary of Sridharasvamin. 
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Para, 20 | ( 33 ) 


तत्रैवान्यत्र — 
“अम्बरीष शुकप्रोक्त नित्यं भागवतं श्वणु । 
पठस्व स्वमुखेनापि यदीच्छसि भवक्ष यम ।।” 


स्कान्दे प्रह्नादसंहितायां द्वारकामाहात्म्ये- 
“श्रीमद्भागवतं भक्त्या पठते हरिसन्निधौ । 
जागरे तत्पदं याति कुलवृन्दसमन्वितः ।।” २० l 


श्रोवळदेवविद्याभूषणङृता टीका 
ग्रन्थ इत्यादौ हयग्रीवादिशव्दयोर्श्रान्तिं निराकुर्वन्‌ व्याचष्ट--अत्र 
हयग्रीवेत्यादिना | एतच्छू_त्वेति। दध्यङ्‌ दधीचिः । प्रवर्यमिति प्राण 
विद्याम्‌ । ननु पाद्मादीनि सात्त्विकानि पञ्च सन्ति, तैरस्तु विचार इति 
चेत्तताह--श्रीमदिति । एतस्य परमसात्त्विकत्वे पादादिवचनान्युदाहरति 
पुराणं त्वमित्यादिना । कुलवृन्देति-तत कत कश्रवणमहिम्ना तत्‌ कुलस्य 
च हरिपदलाभ इत्यर्थः ॥२०॥ 


I In BH the teachings of Suka start from the beginning 
of the second Skandha and Suka takes leave of Pariksit 
in ॥2.6.8 (इत्युक्तस्तमनृज्ञाप्प भगवान, वादरायणि:। जगाम भिक्षुभिः 
साकं नरदेवेन पूजितः ॥). Should the first Skandha and the 
portion following l2.6.3 be deemed not belonging to BH ? 
To this it is urged that the import of the entire BH is in 
perfect unison with the Gayatri mantra. The first Sloka of - 
BH, especially the portion तेने ब्रह्म हृदा, comprehends the 
meaning of Gáyatri and the Sloka ending as सत्यं परं धीमहि 
(2.3.9) is immensely similar to the Gayatri mantra. 
Thus the whole treatise between these two extremes must be 
known as BH. (cf. हृदा मनसेव तेने विस्तृतवान,। अनेन बुद्धिवृत्ति- 
प्रवर्तकत्वेन गायत्रचर्थोईपि दर्शितः 0... -गायत्रथा प्रारम्भेण गायत्रथाख्य- 
ब्रह्म विद्यारूपमेतत पुराणमिति दशिंतम--8$2 under J..l. Again तत पर 
सत्यं श्रीनारायणाख्यं तत्त्वं धीमहि। इति गायत्र्येव यथोपक्रममुपसंहरन 
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( 34 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


गारुडे च-- 
“पुणे: सोऽयमतिशयः | 

अर्थोऽयं ब्रह्मसूत्राणां भारता्थविनिर्णय:! U 

गायत्रीभाष्यरूपो$सौ वेदार्थपरिबु हितः । 

पुराणानां सामरूपः साक्षाङ्कगवतोदितः ।। 

द्वादशस्कन्धयुक्तोऽयं शतविच्छेदसंयुतः | 

ग्रन्थोऽष्टादशसाह्नः श्रीमङ्भागवताभिधः QU इति । 


गायत्रघाख्यब्रह्मविद्येयमिति दर्शयति--$2 under 2.]3.9). Tradition 
holds that two more 80088 should be included in BH i.e. BH 
“ends with विष्णु रातममूमुचत_ (2.3.2]). 

.l There is a. Sloka in Skandapurana (Prabhisa, 2.94) 
*“अष्टादश . -पुराणानि कृत्वा सत्यवतीसुतः । भारताख्यानमखिलं चक्र 
-तदुपवृ'हितम, ॥” which testifies to prior manifestation of the 
puranas including the Bhagavata. So how can BH be the 
-exposition of the Mahabharata? This problem is grappled 
with(i) by holding that by the later manifestation of the 
: puranas the Mahabharata, which was already incorporated 
( saa हित ) with the import of the Vedas, was made complete 
,( अखिल.) , or Gi) „by interpreting that the entire ( अखिल ) 
: Mahabharata was made complete ( उपवृ हित ) by the 
incorporation of the puranas. It is doubtless that the 
: Mahabharata is earlier than the purünas. cf. भारतानन्तरमेव 
- पुराणसंग्रहः कृत . इति । अष्टादश. पुराणानि gear सत्यवतीसुतः | 
भारताख्यानमखिलं चक्रे तदुपवृ हितम्‌ ।। इति वचनस्यार्थ:--सत्यवतीसुतो- 
STAG कृत्वा भारताख्यानमखिल पूर्ण चक्रे, खिंलशव्दस्योनांर्थत्वात | 
, तदुपवृ हितं .वेदाथे युक्तम्‌, । यद्वा, अखिल तदेव लोकादिगतसवे भारता- 
ed तदुपबृ fud d: पुराणैरुपवृ हितं पूर्णं चक्र इत्यन्वयः, न त्वष्टादश 
. “पुराणानि कृत्वा भारतं चक्र इत्यन्वयः। श्रुत्यादिविरोधापत्ते । अतएव 
. वक्ष्यमाणगरुडपुराणमागवतलक्षणे (in this paragraph i.e. para 2) अर्थोऽयं 
SITUE भारताथंविनिणंय इत्युक्तम_----२७ under TS para 3. 
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Para. 2] ] ( 35 ) 


ब्रह्मसूत्राणामर्थस्तेषामकृत्रिमभाष्यभूत इत्यर्थः । पूर्वं . सूक्ष्मत्वेन 
मनस्याविभूतं तदेव संक्षिप्य सुत्रत्वेन पुनः प्रकटितम्‌, 
पश्चाद्विस्तीणंत्वेन साक्षाच्छीभागवतमिति ।। तस्मात्तद्धाष्यभूते 
स्वत:सिद्धे तस्मिन्‌ सत्यर्वाचीनमन्यदन्येबां स्वस्वकपोलकल्पितं 
तदनुगतमे वादरणीयमिति गम्यते । भारतार्थविनिर्णयःः । 

निर्णय: सर्वशास्त्राणां भारतं परिकीर्तितम्‌ tu 

भारतं सर्वेवेदाइच तुलामारोपिताः पुरा । 

देवब्रह्मादिभिः सर्वेऋषिभिश्च समन्वितैः 


न्न 


This later and bigger Mahabharata was circulated among 
Janamejaya and others. cf. qf कृतमपि भारतं तत. परचाज्जनमेजयादिपु 
प्रचारितमित्यपेक्ष्यंव AH, — SS under TS para. 2l. 

I The import of all the Vedas has been epitomized in 
the Gayatri mantra and this mantra being a portion of the 
Veda is capable of being read by the males of the three 
‘castes. Hence a verse of a closely similar import was re- 
vealed to Vyasa. This was developed into a bigger treatise 
which again took the shape of the present edition of the BH 
by the addition of the reasons and illustrations. cf. सकलवेद- 
तात. पर्येविषयपरमार्थेसंग्रा हकत्वेन गूढतया स्थितत्वेन च यत, पद्यं मनस्याविभूत 
'गायत्रीसमानार्थंक तदेवेत्यर्थः । सूत्रत्वेन--उपक्रमरूपत्वेन । विस्ती णंत्वेन 
'सदृष्डान्त थुक्त्युप न्यासेतिहासादिना गायत्र चर्थतत्तात.पर्यविस्तारकत्वेन ।--२G. 
2 The expressions of the above-quoted Garuda purana 
are being taken up for explanation seriatim. The portion 
“अर्थोऽयं ब्रह्मसूत्राणाम ” has been explained. Now “भारतार्थविनिर्णयः” 
is taken up. The discussion on justifiability of this clause 
goes up to the end of this paragraph and it continues in 
the . next one. Evidently the division .of paragraphs 
has here been arbitrary. The entire paragraph No. 22 is in 
fact an exposition of the said quotation of Garudapurana. 
For similar irregular paragraphing see para 30-33. 
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( 36 ) [ तेत्वसंन्दर्भेः 


व्यासस्येवाज्ञया तज त्वत्यरिच्यतः भारतम. । 
महत्त्वाद्भारवत्वाच्च महाभारतमुच्यते u^ 


इत्याद्युक्त शक्षणस्य भारतस्यार्थविनि्णेयो यत्र सः। श्रीभगव- 
त्येव तात्पर्यं तस्यापि । तदुक्तं मोक्षे नारायणीये श्रीवेदव्यासं 
प्रति जनमेजयेन -- 
“इदं शतसहस्राद्धि भारताख्यानविस्तरात्‌ | 
आमथ्य मतिमन्थेन ज्ञानोदेधिमनुत्तमम्‌ d 
नवनीतं यथा दध्नो मलयाच्चन्दनं यथा | 
आरण्यं संवंवेदेभ्य ओषधी म्योऽमृंतं यथा ॥ 
संमुद्धतमिदं ब्रह्मन, कथामूतमिदं तथा | 
तपोनिधे त्वयोक्तं fg नारायणकथाश्च यम. d^ 
इति ॥२१॥ 
श्रीबळदेवविद्याभूषेणकृता टीका | 
aeiia परंमंसात््चिकेत्वं व्यञ्जयन्‌, रह्मसूत्राद्यर्थेनिर्णायकत्वं 
गुणमाहे--अर्खोञ्यमिति । गारुडवाकेयपदानि व्याचष्टे ब्रह्मसूत्राणामित्या- 
दिना । तमत्तद्भाष्येत्यादि--अन्यदवैषणवांचार्यरचितमांधुनिकं भाष्यं 
. सर्देतुगतं श्रीभागवताविरुदवमेवादतंव्यं, ated शद्भुरभट्टभास्करादिरचितं. 
g हेयमित्यर्थः । भारतार्थेति पदं व्याकुवंन, भारतवांक्येनेव भारतस्वरूपं ` 
दज्ञेयति--निर्णयः सर्वेति। भारतं किंतात पर्येकमित्याह--श्रीभगवत्येवेति । 
wer भ(रतस्यापरीत्यर्थः । भारतस्य भगवत्तात.पर्येकत्वे नारायणीयवावय- 
'मुदाहरति-इदं शतेत्यादि ॥ २१॥ 


] Some editions read त्वतिरिच्यत. RG accepts the 
reading त्वत्यरिच्यते- i 

2 This line is found in Mahabharata, Adiparvan, .274. 
‘Büt the implication of the previous lines is to be met with as 
पुरा किल सुरैः संव: संमेत्य तुल्या धृतम, । ag: सरहस्येभ्यो वेदेभ्यो 
aae यदी ॥ wer प्रभृति छोकेऽस्मिन, मह्दाभारतमच्यते । (bid. 


.272-3) 
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Para. 22] ( 37 ) 


तथा च तृतीये-- 

“मुनिविवक्षुभंगवद्गुणानांम सखापि ते भारतमाह कृष्णः | 

यस्मिन्नृणां ग्राम्यकथाग्नुवादैर्मतिगु हीता नु हरेः कथायाम्‌ UW” 
(भाः ३।५। १२). इति NE 


l Here षष्ठी is debarred by the rule “न छोकाव्ययनिष्टा- 
खलर्थतृनाम्‌” (Panini 2.3.69). Sridhara notices this irregularity 
and glosses ३5-“भगवद्गुणान्‌, मोक्षध मन्ति नारायणीयोपाख्यानेन 
वक्तुमिच्छुः सन”. 

2 कृषण means कृष्णद्वेपायनव्यास. 


3 Most of the editions read amagat etc. BD explains as 
कथा etc. but RG and SR gloss as सुख etc. The implication 
of the two is the same. Ordinary neople are not eager to 
listen to the holy discourses regarding Hari but they are 
to be drawn to these useful discussions by the introduction of 
the topics of their choice or by the topics which cause crude 
and vulgar pleasures. Ultimately the Mahabharata denounces 
these and teaches the nature of Bhagavan. Whereas the 
BH comprises only the topics concerning the nature of 
"God, the Mahabharata possesses many stories and illustrations 
which culminate in the ascertainment of the nature of 
‘God. Hence BH is a superior treatise in respect of the 
nature of God. Further, the name Bhagavata speaks for 
the exclusiveness of the topic; the derivative 
meaning of Bhigavata establishes its special purpose of 
expounding the nature of God or Bhagavat. cf. 


“ग्राम्यसुखानुवादस्तु प्रथमतः कामिनामपि sarai ततश्च तत्रैव ग्राम्यसुख- 
निन्दया भगवत्तत्त्वमावेदितं श्रेयसे। एवञ्च भारततात.पर्येविषयस्य भगवत 
एव सामस्त्येन वर्णनमयभागवतस्य भारतादुत्तमत्वं दर्शितम, । एवं भगवत 
इदं भागवतमिति व्युत पत्तिसिद्धनामापि तदुत्‌ कर्षं दशयति ।?--२0. 

4 A casual reading of para. 22 shows that 
there is repetition of many ideas in two similar interpreta 
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38 ) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


तस्माद' गा्यत्रीमाष्यरूपोऽसौ । तथैव हि विष्णुधर्मोत्तरादौ 
तद्व्याख्याने भगवानेव विस्तरेण प्रतिपादितः। अत्र “जन्माद्यस्य 
इत्यस्य व्याझ्यानञ्च तथा दशंयिष्यते | वेदार्थपरिबृ हित t 
वेदार्थस्य परिब हणं यस्मात्‌ । तच्चोक्तम्‌--“इतिहासपुराणाभ्याम्‌ 
इत्यादि । पुराणानां सामरूपः। वेदेषु सामवत्‌ स तेषु श्रेष्ट 
इत्यर्थः । अतएव स्कान्दे 

“शतशोऽथ सहस्रैश्च किमन्यैः शास्त्रसंग्रहैः | 

न यस्य तिष्ठते गेहे शास्त्रं भागवतं कलौ ॥ 

कथं स वेष्णवो ज्ञेयः शास्त्रं भागवतं कलो । 

गृहे न तिष्ठते यस्य स विप्र: शवपचाधमः | 

यत्र यत्र भवेद्विप्र शास्त्रं भागवतं कलो 

तत्र तत्र हरियाति त्रिदशेः सह नारद ॥ 

यः पठेत्‌ प्रयतो नित्यं श्‍लोक भागवतं मुने । 

अष्टादशपुराणानां फलं प्राप्नोति मानवः U^ इति । 


tions. One should be deleted. The portion from तस्माद. गायत्री- 
भष्यरूपोऽसौ to विचारणीयमिति स्थितम, (P. 39, line 3) is deleted 
in editions D &E. Again the subsequent portion is omitted 
in editions 8 & C. But A includes both the portions. 
The most celebrated commentator BD does not comment 
upon the second portion. RG glosses upon both. A close 
Study of the entire paragraph will bring out that the second 
portion from ञहेमादरब्रत्रण्डे etc. is a supplement to the 
first portion. The language in which the second portion is. 
couched seems to be the same as that of the first. May be 

` that the author supplemented further observations sometime 
later. The author Srijiva owns this portion in ऋमसन्दर्भ 
where he says—“ एवमग्तिपुराणे गायत्रथ थे: श्रीभगवानेवाभिमतः, तद्चनानि 
तत्त्वसन्दभ दृष्यानि” 


l A holds (in foot note) that तस्मात is dropped in 
some editions 
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Para. 22 ] ( 39°) 


शतविच्छेदसंयुतः | पञ्चत्रिशदधिकशतत्र याध्यायविशिष्ट gemi: ॥ 
स्पष्टार्थमन्यत्‌ । तदेवं परमार्थविवित्सुभिः श्रीभागवतमेव साम्प्रतं 
विचारणीयमिति स्थितम्‌ । 
हेमाद्रेब्रतखण्डे 
“स्त्रीशूद्रद्विजबन्धूनां त्रयी न श्रुतिगोचरा । 
कर्मश्रेयसि मूढानां श्रेय एवं भवेदिह | 
इति भारतमाख्यानं कृपया मुनिना कृतम्‌ UU". 

(भाः १।४।२५). 
इति वाक्यं श्रीभागवतीयत्वेनोत्थाप्य भारतस्य वेदार्थंतुल्यत्वेन 
निर्णयः कृत इति । तन्मतानुसारेण त्वेवं व्याख्येयम--भारतार्थस्य 
विनिर्णयः, वेदार्थतुल्यत्वेन विशिष्य निणेयो यत्रेति । यस्मादेवं 
भगवत्परस्तस्मादेव “यत्राधिङ्कत्य गायत्रीम्‌/ इति कृतलक्षण- 
श्रीमद्भागवतनामा ग्रन्थः श्रीभगवतूपराया. गायत्रा ATCA- 
रूपोऽसौ । तदुक्तं “यत्राधिकृत्य गायत्रीम्‌/ इत्यादि ।¦ 
तथैव ह्यग्निपुराणे तस्य व्याख्याने विस्तरेण प्रतिपादितः। तत्र 
तदीयव्याख्यादिग्दशंनं यथा-- 

“तज्ज्योतिः परमं ब्रह्म AAA यतः स्मृतः। 


] It will be discussed in P. 44. 


2 Gayatri is the quintessence of the entire Veda. But 
women, $üdras, candalas etc. cannot read the Gayatri. 
So they should worship Gayatri through Purana. There is a 
misunderstanding among some Vaisnavas that even Vaisnava 
Brahmana should abstain from uttering the Gayatri as the 
said mantra smacks of Sakti-cult. But this view has 
been taken exception to by Stijiva who makes a scholarly 
discussion of the expression गायत्रीभाष्यरूपः and shows 
that the Gayatri propounds none other than Visnu, who is- 
also not different from Krsna. 
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( 40 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


इत्यारभ्य पुनराह-- . 
तज्ज्योतिर्भगवान्‌ विष्णुजंगञ्जन्मादिकारणम्‌ | 
fad केचित्‌ पठन्ति स्म शक्तिरूपं वदन्ति च ॥ 
afaq[qd केचिदरिनं दैवतान्यग्निहोत्रिणः | ८ 
अग्न्यादिरूपी विष्णुहिं वेदादौ ब्रह्म गीयते ।॥/ इति । 


अत्र “जन्माद्यस्य” इत्यस्य व्याख्यानञज्च qur दर्शयिष्यते | 
“कस्मै येन विभासितोऽयम्‌” (भाः १२।१३।१९) इत्युपसहारवाक्य 
च “तच्छद्धम्‌”। (भाः १२।१३।१९) इत्यादिसमानमेवास्निपुराणे 
'तद्वथाख्यानम्‌ | 


L vl तत्र =D. “अत्र गायत्रीव्यास्यान”RG. 

2 “तथा विष्णुपरतया”-RG. Srijiva lays much stress upon his 
“stand that the Gayatri propounds only Krsna or Visnu. The 
word ‘bharga’ of Gayatri is not the material splendour .but 
it means consciousness ( चैतन्य ) i.e. the illuminator of all. It 
is only consciousness that illumines everything but not the glow 
of the sun Which itself requires consciousness for its revelation 
to somebody. So consciousness and its receptacle being 
the same, one should worship आत्मन, or परमत्रह्य, the locus of 
consciousness along with Pranava (3%), Vydhrti ( भूभु वः स्वः) and 
Gayatri. cf." भरो भर्गेशब्दः, यतस्तेज:--तेजोवाचक: स्मृतः। तेजः 
स्वपरप्रकाशकत्वाच्चैतन्यम, | चैतन्यतदाश्र ययोरभेदाच्चेतन एव ततपर्याप्तेः। कि 
तच्चेतनमित्याकाङ क्षायां तात्पयं निर्दिशति--परमं ब्रह्मेति । प्रणवव्याहृति- 
भ्याञ्च गायत्र्या त्रितयेन च । उपास्य परमं ब्रह्म आत्मा यत्र प्रतिष्ठित: N 
'इति योगियाज्ञवल्क्यवचनमपि तथा बोधयति । पाद्मे च नारदं प्रति 
TIT कृष्णाख्यं तु परं ब्रह्म भूवि जातं न संशय इति ।. . एवञ्च 
भगंशब्देन कुष्ण एव निर्धारितः ।”--.२6. 
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Para. 22 ] ( 4h ) 


“नित्यं शुद्ध परं ब्रह्म नित्यभगंमधीरवरम्‌ | 
अहं ज्योतिः परं ब्रह्म ध्यायेम हि विमुक्तये ॥” इति | 
अत्राहं! ब्रह्मेति “नादेवो देवमचंयेत्‌” इति न्यायेन योग्यत्वाय स्वस्य 
तादुक्त्वभावना दशिता । ध्यायेमेति--अहं तावत्‌ ध्यायेयं, सवं 
च वयं ध्यायेमेत्यर्थः। . तदेतन्मते तु मन्त्रेऽपि भर्गशब्दोऽयमदन्त 
एव स्यात्‌ । “सुपां सुळूक्‌” इत्यादिना छान्दससूत्रेण तु द्वितोयेक- 
वचनस्यामः सु-भावो ज्ञेयः? d 
यत्तु set (भाः १२।६।६७) “ॐ नमस्ते” इत्यादिगद्येषुई 


] vl तत्राहं 

2 “सुपा सुलुक पूर्वेसवर्णाच्छेया डाड्यायाजाल:”  (Pan.Sü. 7..39). 
By Vedic irregularity भर्गं अम्‌ becomes wi सु ie. Wi. 

3 There are six prose passages here. The first three 


are, according to SR, the expositions of the three padas of 
‘Gayatri. These three passages are being quoted from BH— 


3% नमो भगवते आदित्यायाखिलजगतामात्मस्वरूपेण कालस्वरूपेण agfa- 
भूतनिकायानां बरह्म दिस्तम्बपंन्तानामन्तहे,दयेषु वहिरपि चाकाश इवोपाधिनाव्य- 
वघीयमानो भवानेक एव क्षणलवनिमेषावयबोपचितसंवत सरगणेनापामादान- 


विसर्गाभ्यामिमां लोकयात्रामनुवहति । ( १२।६।३७) 
Es न 


यदु ह वाव विवुधर्षभ सवितरदस्तपत्यनुसवनमहरहराम्नायविधिनोप- 
'तिऽ5मानानामखिलदुरितवृजिनबीजावभर्जन भगवतः समभिधीमहि तपन- 


ee 


मण्डलम । (१२।६।६८) 
य gg वाव स्थिरचरनिकराणां निजनिकेतनानां मनइन्द्रियासुगणा नना- 
त्मनः स्वयमात्मान्तर्यामी प्रचोदयति ॥ ( १२।६।६९) 


In fact these passages should be interpreted as. the eulo- 
gies of Paramütman only, but not of the solar disc. In the 
first passage it may be noted that the sun can never alone 
execute all the activities of the world. This is possible for 
an entity which is all-pervading and omniscient. Such 
an extraordinary power is worthy of being worshipped 
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(42) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


तदर्थत्वेन सूर्य: स्तुतः, तत्‌ परमात्मदृष्टेयव, न तु स्वातन्त्र्येणेत्य- 
दोषः | é l | 
तथैवाग्ने श्रीशौनकवाक्येः “aie नः श्रद्धानानां OUR 
सूर्यामनो qua इति। न चास्य भर्गस्य सूर्यमण्डल- 
मात्राधिष्ठानत्वम्‌। मन्त्रे वरेण्यशब्देन, अत्र च ग्रन्थे परशब्देन 
परमैवर्यपर्येन्तताया दर्शितत्वात्‌ | तदेवमरिनपुराणेऽप्युक्तम्‌- 
“ध्यानेन पुरुषोऽयञ्च द्रष्टव्यः सूर्यमण्डले | 
सत्यं सदाशिव ब्रह्म तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥” इति। 
त्रिलोकी जनानामृपासनाथं' प्रलये विनाशिनि सूर्यमण्डले चान्तयामि- 
तया प्रादुभू तोऽयं पुरुषो ध्यानेन द्रष्टव्य उपासितव्यः। यत्तु 
विष्णोस्तस्य महावेकुण्ठरूपं परमं पदं, तदेव web कालत्र याव्यभि- 
चारि, सदाशिवमुपद्रवशूत्यं यतो ब्रह्मस्वरूपमित्यर्थः । तदेतद्‌- 
गायत्रीं प्रोच्य पुराणलक्षणभ्रकरणे यत्राधिकृत्य गायत्री मित्याद्यप्यु- 
क्तमर्निपुराणे । तस्मात्‌ 
'अ्नेः पुराणं गायत्री समेत्य भगवत्पराम्‌ | 
भगवन्तं तत्र मत्वा जगज्जन्मादिकारणम्‌ di 
ES 
(वरेण्य). cf. “अनेन गायत्रीप्रथमपादोक्तवरेण्यतानुवर्णिता”--92. In the 
second we find that the solar disc annihilates the seed of 
all sins and sorrows ie. अज्ञान, This is possible only by 
Consciousness and not by the solar disc which we visualise. 
cf. “द्वितीयपादार्थानुवर्णनेन स्तौति यदुद्देति —SR. In the third passage 
it is held that Aditya impels all senses, mind, intellect, 
Vitals ( प्राण) etc. But is this possible for the sun whom 
We sce everyday ? These passages are wholly absurd if they 
are to be taken literally as the praises of the solar disc. 


For consistency, at least, one must admit that the sun 
referred to is the Absolute Brahman. 


| vl.. .वाक्यम- 00, E. 
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Para, 22 | (. 43 ) 


यत्राधिकृत्य गायत्रीमिति लक्षणपृ कम्‌ । 
श्रीमद्भागवतं शरवत्‌ पृथ्व्यां जयति सर्वतः ।।' 
तदेवमस्य शास्त्रस्य गायत्रीमधिकृत्य प्रवृत्ति दंशिता । 
यत्तु सारस्वतकल्पमधिक्ृत्येति पूर्वमुक्तं, तच्च गायत्र्या 
भगवतूप्रतिपादक वाग्विशेष रूपसरस्वतीत्वादुपयुक्तमेव | यढुक्त- 
मरिनपुराणे-- 
“गायत्युकथानि शास्त्राणि भरग प्राणांस्तथेव च । 
ततः स्मृतेयं गायत्री सावित्री यत एव च | 
प्रकाशिनी” सा सवितुवाग्रूपत्वात्‌ सरस्वती ॥” इति” । 
अथ क्रमप्राप्ता व्याख्या--वेदार्थपरिवृ हित इति । वेदार्थानां 
परिबृ हणं यस्मात्‌, तच्चोक्तमितिहासपुराणाभ्यामिति | पुराणानां 
सामरूप इति वेदेपु सामवत्‌ पुराणेष श्रेष्ठ इत्यर्थः | पुराणान्तराणां 
केषाञ्चिदापाततो रजस्तमसी जुषमाणेस्तत्‌परत्वाप्रतीतत्वे$पि 
वेदानां काण्डत्रयवाक्यकवाक्यतायां यथा साम्ना तथा तेषां 
श्रीभागवतेन प्रतिपाद्ये श्रीभगवत्येव पर्यवसानमिति भावः । 
तदुक्तम्‌ 
“वेदे रामायणे चेव पुराणे भारते तथा | 
आदावन्ते च मध्ये च हरिः सर्वत्र गीयते us इति। 
प्रतिपादयिष्यते च तदिदं परमात्मसन्दभे। साक्षादुभगवतोदित 
इति । ‘met येन विभासितोऽयम्‌’ (भाः १२।१३।१९) इत्युप- 
संहारवाक्यानुसारेण ज्ञेयम्‌ । शतविच्छेदसंयुत इति । faune 


v.l. प्रकाशनी 
Here ends the discussion of the expression गायत्रीभाष्यरूपः. 
Vel. तत परत्वस्याप्रतीतत्वे 

4 Under Para. [7 BD refers to this Sloka as of Hari- 
vamsa. This §loka, although with some variations, is found in 


the Mahabharata (Svargarohana, 69.3) 
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( 44 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


उभया न बिब्रियत-। तदेवं श्रीमद्भागत्रतं सर्वेशास्त्रचक्रवतिपद- 

- aq 
माप्तमिति स्थिते 'हेमसिंहममन्वितम्‌” इत्यत्र 'हेमसिंहासनमारूढम्‌ 
इति टौकाकारैयंद्वयाख्यात तदेव युक्तम्‌ | 


अतः श्रीमङ्भागवतस्येवाभ्यासावश्यकत्वं 'श्रेषठत्वञच स्कान्दे 
निर्णोतम्‌ -_“शतशोऽथ सहस्रैश्च किमन्यैः शास्त्रसंग्रहैः ।' तदेवं 
परमार्थविवितसुभिः श्रीमागवतमेव साम्प्रतं विचारणीयमिति 
स्थितम्‌ ॥ २२॥ 


त ———— —— 


l The word शतविच्छदसंयुत: has been explained by Srijiva 
as having 335 chapters. But this interpretation seems to 
militate against the commentary of SR whe says that BH 
‘comprises 332 chapters. ` (द्वात्रिशत्तिशतं च यस्य विलसच्छाखाः-begin- 
ning of BH). This has evoked much discussion. There are 
some scholars who take this observation of SR to mean as 
having 332 chapters only. According to them the three 
chapters (No. ]2, 3 & I4) of the tenth Skandha do not 
belong to the BH as known to SR. But these three chapters 
have been commented upon by SR and other most 
celebrated commentators as Madhusiidzna etc. Thus 
‘there is no justification of branding these commentaries as 
interpolations. In order to cope with this situation it is 
‘contended that the word शत is to be taken as an एकशेष 
ada een aere m 

m च द्वात्रिंशत त्रिशतम_. To put 
Ed s ee Srijiva £।०९५शतविच्छेदसंयुतः पञ्चत्रिंश- 
into sucer IU IN ate 

sm E rves here—Let me refrain from 
a lengthy discussion (विस्तरभिया न fafa ). 
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Para. 23 ] ( 45 ) 


श्रीवलदेवविद्याँमूषणक्‌ता टीका 


ननु श्रीभागवतस्य भारतार्थनिर्णायकत्व कथं प्रतीतमिति चेत्तत्राह-- 
तथा तृतीय इति । मुनिरिति मंत्रेयं अंति विदुरोबितः॥ शते’ मैत्रेयस्य 
TRAIT, सखा, कुष्णो व्यासः। ग्राम्या गृहिधर्मकर्तव्यतादिलक्षणा। 
व्यावहारिकी मूषिक-विडाळ-गृधू-गोमायु-दृष्टान्तोपेता च कथा । तत्तत- 
्वार्थकौतुककथाश्रवणाय भारतसदसि समागतानां नृणां श्रीगीतादिश्रवणेन 
हरौ मतिगूहीता स्यादिति तत कथानुवाद एव। वस्तुतो भगवत्‌ परमेव 
भारतमिति श्रीभागवतेन निर्णीतमित्यर्थः । सामवेदवदस्य श्रैष्ठ्ये स्कान्दवाक्यं 
शतशोऽथेत्यादि प्रकटार्थम्‌, । तदेवमिति | उक्तगुणगणे सिद्धे सतीत्यथंः।।२२।॥ 


अतएव सत्स्वपि नानाशासत्रेष्वेतदेवोक्तम्‌--“कलौ नष्टदुशा- 
मेष पुराणार्कोऽधुनोदितः n” (भाः १।३।४५) इति ॥ 
अर्कतारूपकेण तद्विना नान्येषां सम्यग्वस्तुप्रकाशकत्वमितिः प्रतिः 
पद्यते4 । यस्यैव श्रीमद्भागवतस्य भाष्यभूतं श्रीहयशीर्षपञ्चरात्रे 
शास्त्रप्रस्तावे गणितं तन्त्रभागवताभिधं तन्त्रम्‌ । यस्य साक्षाच्छी- 
हनुमद्‌भाऽ्यवासनाभाष्यसम्बन्धोक्तिविदवतूकामधेनुतत्त्वदीपिकाभा वार्थ 
दीपिकापरमहंसप्रियाशुकहृदयादयो व्याख्याग्रन्थाः, तथा 


.] In the edition of Gita Press this Sloka and the pre- 
vious one change their positions. ट i 

2 As the visual organ reveals the external objects and 
for this revelation the sun is essential so knowledge reveals. 
the internal phenomena and for that revelation the perusal 
of BH is essential. Luminaries other than the sun cannot 
illumine so perfectly (em) as the sun does; simi- 
larly in this Kali-age Other texts cannot bring such perfect 
knowledge as the BH does. cf. चमंचक्षुयंया सूर्या शस्तया ज्ञानचक्षु 
श्रोभागवर्तांश इति द्योतनाय श्रीमागवतस्याकंतया रूपकमिति भावः 

- RG under Para. 26. 
3 B,C read प्रतिपाद्यते ; D, E read प्रतिपद्येत. 
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( 46 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


सक्ताफलहरिलीलाभक्तिरत्नावल्यादयो निबन्धाइचः विविधा एव 
तत्तन्मतप्रसिद्धमहानुभावकृता विराजन्ते । यदेव च हेमा द्रिग्रन्थस्य 
दानखण्डे पुराणदानप्रस्तावे मत्स्यपुराणीयतल्लक्षणधृत्या प्रशस्तम्‌ | 
हेमाद्रिपरिशेषखण्डस्य कालनिर्णये च कलियुगधर्मनिर्णये, “कलि 
सभाजयन्त्याया:” (भाः ११।५।३६) इत्यादिकं यद्वाक्यत्वेनोत्याप्य 
यतप्रतिपादितधर्मं एव कल्मवद्धीकृत:। अथ यदेव केवल्यमप्यति- 
क्रम्य भक्तिसुखब्याहारागदिलिङ्गेन निजमतस्याप्युपरि विराजमानार्थ 


l Nibandha is ‘a work in which the import of a treatise 
is dealt with. Obviously the entire treatise cannot be taken 
up for discussion in such a work. cf. निबन्घस्तत तात पर्यवर्णना- 
"त्मकतदेकदेदासंग्रहः:RG 


2 The. full §l0ka is—afe सभाजयन्त्यार्या- गणज्ञाः सारभागिनः | 
| यन्न संकीर्तनेनेव सर्व: स्वार्थोऽभिछभ्यते ॥ It-is held in this Sloka 
-that Kali is the best of the four ages and it isso praised 
{ सभाजयन्ति ) by . the great persons  ( आर्याः). In spite 
of the many defects of this Kali-age the great persons take 
note of the good element only. The unique privilege of the 
persons of this age is that they can obtain the highest 
result only by having recourse to samkirtana of Hari. The 
BH being predominantly a treatise on the devotion of Hari 
iteaches the proper course of dharma which one must adopt 
inthis Kali age. cf. एतेषु चतुयगेण कलिरेव श्रेष्ठ इत्याह कलिमिति | 
reed दोषाणां बहुत्वात्‌, कथं सभाजयन्ति तत्राह--सारभागिनों गणांश- 
ग्राहिणः! कोऽसौ गुणस्तमाह्‌ यत्रेति | TS —a कते यजन 
यशस्त्रेतायाँ द्वापरेऽर्चयन्‌ । यदाप्नोति तदाप्नोति कलौ संकीर्त्य केशवम T 
इति i—SR under BH. I.5.36. Also cf. “तत्त प्रतिपादितो धर्म 
कृष्णसंकीर्तनरक्षण:”-BD 


3. व्याहारः समुत.कषंप्रकाशकत्वम —RG. 
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Para. 23 ] ( 47 ) 


मत्वा यदपौरुषयं वेदान्तव्याख्यानं भयादचालयतेवः शङ्करावतारतया 
प्रसिद्धेन वक्ष्यमाणस्वगोपनादिहेतुकभगवदाज्ञाश्प्रवतिंताद्वयवादेनापि ` 
तन्मात्र वर्णितविशवरूपद्ानकृतब्रजेषवरीविस्मयश्रीव्रजकुमारी क्सन- 


I Saükarücárya commented upon the Upanisads and the 
Brahmasütra also. But he did not comment upon the BH. 
Had it (BH) been such an important treatise, Sankara should 
not have left it uncommented. This is the argument advanced 
by a section of the followers of Sankara against the eternal 
nature of the BH. Here the Vaisnavas argue that Sankara, being 
a consistent philosopher, must have then commented upon the 
BH in pursuance of his doctrine of Maya. Sankara would 
have to face a serious consequence for the misinterpretation 
of the dearest book of Bhagavan i.e. the BH. So out of 
fear of incurring displeasure of Bhagavan Sankara did not 
comment upon BH. 


2 It is said in Padmapurana that Sankarácürya, the 
incarnation of Sankara, was advised by Srikrsna not to 
disclose fully the nature of Bhagavan as that would put 
a premature end to this creation. (cf. प्रकाशं कुरुं चात्मानम- 
प्रकाशं च मां gal स्वागमैः कल्पितस्त्वै च जनान, मद्विमुखान, कुरु । 
मां च गोपय येन स्यात, सूृष्टिरेपोत्त रोत्तरा ॥--पद्मपुराण, उ: ६२।३१) 
Jt is believed by the Vaisnavas that the sophistry of Maya 
was created by Sankarücarya with a view to deceiving the 
people by hoodwinking the Buddhist philosophy. (cf. 
मायावादमसच्छास्त्रं प्रच्छन्नं बौद्धमुच्यते मयैव विहितं देवि कलो 
ब्राह्मणमूर्तिना ।-पझपुराण, उ: २५७) i 
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( 48 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


चौर्थादिक॑ गोविन्दाष्टकादौ वर्णयंता तटस्थीभूय निजवचःसाफ- 
ल्यायः स्पृष्टमिति ॥२३।। 


श्रीबलदेवविद्यामषणकुता टीका 


अतएवेति--वर्णित छक्ष णादुत कर्षादेव हेतोरित्यर्थः d पुरातनानामृषीणा- 
माधनिकानाञ्च विद्वत्तमानामुपादेयमिदं श्रीभागवतमित्याह-यस्यैवेति t 
विराजन्ते सम्प्रति प्रचरन्तीत्यर्थ: । धर्मेशास्त्रक्कताञ्चोपादेयमेतदित्याह--यदेव च 
हेमाद्रोत्यादि । तंत प्रतिपादितो धर्मः कृष्णसङ्कीतनलक्षणः। ननु चेदीदृशं 
श्रीभागवतं ताहि शङ्कुराचायंः कुतस्तन्न व्याचष्टेति चेत्तत्राह--अथ यदेव 
कैवल्यमित्यादि। अयं भावः प्रलयाधिकारी खलु हरेर्भक्तोऽहमुपनिषदादि 
व्याख्याय तत सिद्धान्त विलाप्य तस्याज्ञां पारितवानेवास्मि। अथ तदति प्रिये 
श्रीभागवतेऽपि चालिते स प्रभुमंयि कुप्येदतो न तच्चाल्यम, एवं सति मे 
सारज्ञता सुखसम्पच्च न स्यादतः कथञ्चित्तत्‌ स्पर्शनीयमिति तून्मात्रोक्तं 
विश्वरूपंदर्शनादि स्वकाव्ये निवबन्धेति तेन चादृत तदिति सर्वमान्य" 
श्रीभागवतमिति ॥ २३ ॥ 


l Sankara desired that his organ of speech should not 
go in vain due to the total abstention from singing the 
activities of Bhagavan, especially concerning the Vrajabhümi. 
Hence he composed the Govindistaka and narrated the 
activities of Bhagavan without the least reference to the 
BH. (८८तटस्थीभूय श्रीभागवतवर्णितमित्यनुल्लिख्य--RG). 

2 The Vaisnavas consider the Advaitins to be the main 
opposition. BD expresses this in almost clear terms at the 
beginning of his commentary on TS. (cf. मायावादं यस्तमः- 
स्तोममुच्चेर्नाशं fretetc—P. 2 and मायावादमहान्धकार etc. P. 2). 
So by refuting the Advaitavada or by showing that Sankara 
himself accepted the authority of the BH, they think that 
their chief objective has been achieved. This is called 
प्रधानमल्लनिबहंणन्याय. Sankara uses this maxim in his 
bhasya on Br. Sūtra ].4.28. 
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Para. 24 ] ( 49°) 


यदेव किल दृष्टा श्रीमध्वाचारयंचरणेर्वेणवान्तराणां 
त च्छिष्यान्त रुण्या रण्यागदिरीतिकव्याख्याप्रवेशशङ्कया तत्र तात्‌- 
पर्यान्तरं लिखद्भिवंत्मोपदेशः कृत इति च सात्वताः वर्णयन्ति । 
तस्माद्‌ युक्तमुक्तं तत्रेव प्रथमस्कन्धे 


तदिदं ग्राहयामास सुतमात्मवतांऽ वरम्‌ ।। 
सर्ववेदेतिहासानां सारं सारं समुद्ध, तम्‌ । 
(भाः १।३।४१-४२) 


] The sixth case-ending of this word is in connection with 
the word प्रवेश in the next compound word. 

2 The reading of this sentence seems to be defective. 
There are two expressions here तच्छिष्यतां and यस्य॑व-—which 
have been commented upon by RG; but in current editions 
those are not found. Cf. 'तच्छिष्यतां शद्भूराचार्यशिष्यतां वर्णयन्तीति' 
and 'यस्यैवेत्यादौ यत पदानामुत्त रवाक्यल्यतया न तत पदापेक्षेति' 
Evidently RG  construes तच्छिष्यतां with वर्णयन्ति, at the 
end of the sentence. वर्गयन्ति is once construed with वर्त्मोपदेशः 
कृत इति and तच्छिष्यतां being the other object, the use of च 
becomes justified. Otherwise, in the present reading the particle 
x is useless. Should the word तच्छिष्यान्तर be replaced by 
तच्छिष्यतां ? But this ‘is not a happy suggestion. May be 
that a few words or evena complete line has been omitted 
here due to the inadvertence of the scribe. 

3 It is very difficult to identify these commentators. 

4 Satvat is the land of Krsna. Hence Satvata means 
Krsna, and secondarily, a devotee of Krsna. 

5 RG reads आत्मविदां. cf. “आत्मविदां ब्रह्मविदां —RG. SR 
glosses आत्मवतां धीराणाम्‌, 

6 "सारं सारमिति वीप्सया सकलसारोद्धारो बोध्यते। सारश्च 
भगवन्माहात्म्यं qa च। तत्‌सारत्वं विना मुक्तस्यापि शुकस्य 
कथमत्र प्रवृत्तिरिति भावः"-RG. 


4 
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( 50 ) [ तत्त्वसन्दर्भ; 


द्वादशे — 
सवंवेदान्तसारं हि श्रीभागवतमिष्यते | 
तद्रसामृततृप्तस्य नान्यत्र स्याद्रतिः क्वचित्‌ ॥ 


(भाः १२।१३।१५) 


. तंथा प्रथमे 
'निंगमकल्पतरोर्गेलितं फलं शुकमुखादमृतद्रवसंयुतम्‌ | 
पबत भागवतं रसमालयं' मुहुरहो रसिका भुवि भावुकाः di 
न (भाः १॥१॥३) 


'अतएव तत्रव-- 
यः स्वानुभावमखिल्श्रृतिसारमेक- 
मध्यात्मदीपमतितितीषंतां तमोऽन्धम्‌ । 
संसारिणां करुणयाह पुराणगुह्यं 
तं व्याससूनुमुपयामि गुरु मुनीनाम्‌ ॥ 
(भाः १।२।३) इति 


l Literally the word आल्यम्‌ means up 


to laya or moksa. 


Here BD draws our attention to the Vaisnava stand that the - 


drinking of the juice of BH continues even after the attain- 
ment of moksa. The Advaitins hold that all enjoyment 
‘ceases with emancipation (moksa) but the Vaisnavas refute it. 
Thus the-prefix:arge here means अभिविधि and not मर्यादा, cf. 
“आलयं मोक्षमभिव्याप्येत्य्थ:”-.30. T 
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ern BD «| 


STA 2. औक ७. a SETIS ar 


Para.. 24 ] ( 5) 


श्रीभागवतमतं तु सर्वमतानामधीशरूपमिति सूचकम्‌ ad- 
मुनीनां सभामध्यमध्यास्योपदेष्टृत्वेनः तेषां .गुरुत्वमपि तस्य तत्र 
सुञ्यक्तम्‌* ।।२४॥ 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्कता टीका । 

श्रीमध्वमुनस्तु परमोपास्यं श्रीभागवतमित्याह--यदेव किलेति । शङ्करेण 
नैतद्विचालितं किन्त्वादृतमेवेति विभाव्येत्यरथेः किन्तु तच्छिष्यैः पुण्यारण्यादि- 
भिरेतदन्यथा व्याख्यातं .तेन वैष्णवानां निगु'णचिन्मात्रपरमिदमिति भ्रान्तिः 
स्यादिति शङ्कया हेतुना तद्‌ भ्रान्तिच्छेदाय तत्र तात पर्यान्तरं भगवतपरतारूपं 
ततोऽन्यत्तात्‌ प्ये छिखदृभिस्तस्य व्याख्यानवत्मोपदिष्टं वैष्णवान्‌ प्रतीति । 
मध्वाचार्यंचरणेरिति-अत्यादरसूचकवहुत्वनिदशः, स्वपूर्वाचार्येत्वादिति वोघ्यम्‌ । 
` वायुदेवः ` खलु मध्वमुनिः सर्वज्ञोऽतिविक्रमी यो दिर्विजयिनं चतुदेश- 
विद्यं चतुर्दशभिः. क्षणैनिंजित्यासनानि तस्य चतुर्दश जग्राह । स च तच्छिष्यः 
पद्मनाभाभिधानो वभूवेति प्रसिद्धम्‌ । तस्मादिति प्रोक्तगुण कत्वाद्धेतोरित्यर्थः 4 
आलयमिति मोक्षमभिव्याप्येत्यर्थः । य इति-अन्घं .तमोऽविद्यामतितितीषंतां 
संसारिणां करुणया यः पुराणगुह्यं श्रीभागवतमाहेत्यन्वयः । स्वानुभाव- 
मसावारणप्रभावमित्यर्थः ॥२४॥ 


l RG points out that Suka may be said to be the guru 
of the sages because he is superior in wisdom ; but in primary 
sense Suka is not their guru because he did not instruct them. 
“गुरुत्वं ज्ञानातिशयत्वं न तूपदेष्ट्त्वम, मुनीनामिति सामान्यतो निर्देशात्‌ ॥'-- 
RG. Suka instructed परीक्षित and the most revered sages were 
present there. The word उपदेष्ट्त्वेन in TS should be so under- 
stood. Cf. “एवञ्चोपदेष्टृत्वेनेत्यस्य परीक्षितं प्रत्युपदेष्ट्त्वेनेत्यर्थ: | —RG. 
This point has to some extent been clarified by JG himself, 
and more perspicuously by RG, in Para. 26 

2 The two lines from श्रीभागवतमतं तु etc. to तस्य तत्र JARA, 
is omitted in B and C. But D and E read this portion at the 


beginning of Para. 25 
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( 52 ) [ तत्त्वसन्दभंः 


lgq:— 
तत्रोपजग्मुभु वनं पुनाना महानुभावा मुनयः सशिष्या:.। 
प्रायेण तीर्थाभिगमापदेशैः स्वयं हि तीर्थानि पुनन्ति सन्तः ।। 
अत्रिवँसिष्ठश्दच्यवनः शरद्वानरिष्टनेमिभू गुरङ्गिराशच | 
पराशरो गाधिसुतोऽथ राम उतथ्य इन्द्रप्रमदेध्मवाहो* U 
मेधातिथिर्देवल आष्टिंषेणो भरद्वाजो गौतमः पिप्पलादः à 
मैत्रेय s: कवषः कुम्भयोनिद्वेपायनो भगवान्नारदश्च ।। 
अन्ये च देवषिंब्र ह्यषिं वर्या राजषिंवया अरुणादयश्च | 
नानार्षेयप्रवरान्‌ समेतानभ्यच्यं राजा शिरसा ववन्दे ।। 
सुखोपविष्देष्वथ तेषु भूयः कृतप्रणामः स्वचिकीर्षितं यत्‌ । 
विज्ञापयामास विविक्तचेता उपस्थितोऽप्रे निगृहीतपाणि:£ ॥ 
(भाः १।१९।८-१२) 


इत्याद्यनन्तरमू-- 
TATA वः पृच्छयमिदं विपृच्छे 
विश्रभ्य fast इतिक्कत्यतायाम्‌ | 
सर्वात्मना भ्रियमाणेश्‍च कृत्यं 
शुद्धञ्च तत्रामृशताभियुक्ताः ।। (भाः १।१६।२४) , 


इति पृच्छति राज्ञि-- 
तत्राभवद्‌ भगवान्‌ व्यासपुत्रो यदृच्छया गामटमानोऽनपेक्षः | 
अलक्ष्यरिङ्गो निजलाभतुष्टो वृतश्च बालेरवधूतवेष: ॥ 


(भाः १।१६।२५) 
RR MR कक 
l The entire paragraph is purported to prove the vene- 
rability of Suka. The word यत: is to be construed with 
इत्युक्तम्‌ , the last word of the paragraph. 
2 Editions from Bengal generally read वशिष्ठ, 
3 BH edited by P. Tarkaratna reads TANAR: सुबाहुः, 


4 BH reads. प्रेऽभिगृहीतपाणिः, . 
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Para. 26 ] . ( 53. y 


ततश्च--प्रत्युत्थितास्ते मुनयः स्वासनेभ्यः. ( भाः १॥१९॥२८ )- 
इत्याद्यन्ते-- 
स संवृतस्तत्र महान्महीयसां ब्रह्मषिंराजषिंसुरषिंवर्ये: । 
व्यरोचतालं भगवान्‌ यथेन्दुग्रंहक्षेतारानिकरेः-परीतः dI 


(भा १।१९।३०) 
इत्युक्तम्‌ ।।२५।। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्कता टीका 


मुनीनां गुरुमित्युक्तम्‌, तत, कथमित्यत्राह--यत इति। यत इत्यस्यः 
'इत्युक्त'मिति परेण सम्बन्धः.। ald इति विप्रवंशं विनाशयद्भ्यो दुष्टेभ्यः 
क्षत्रियेभ्यो भयाद गर्भादाकृष्योरी तन्मात्रा स्थापितस्ततो जात: क्षत्रियांस्तान, 
स्वेन तेजसा भस्मीचकार इति भारते कथास्तिः। निगुहीतपाणि- 
यीजिताञ्जलिपुटः। एवंकतंव्यस्य. भाव इतिकतंव्यता, तस्यां विषये 
सर्वावस्थायां ga: कि कृत्यं, तत्रापि म्रियमाणैश्च किं कृत्यं, तच्च शुद्धं 
हिंसाशून्यं, तत्रामृत यूयम्‌ । गां पृथिवीम्‌ । अनपेक्षो निःस्पृहः ॥ 
निजस्य शुद्धिपू्तिकतुः स्वस्वामिनः कृष्णस्य लाभेन gena तत्र 
सभायाम_॥ २५ ॥ 


अत्र यद्यपि तत्र श्रीव्यासनार्‌दौ तस्यापि गुरुपरमगुरू, तथापि 
पुनस्तन्मुखनिःसृतं श्रीभागवतं तयोरप्यश्चुतचरमिव जातमित्येवं 
श्रीशुकस्ता वप्युपदिदेश देशयमित्यभिप्रायः२। यदुक्तं “शुकमुखाद- 


l आरुषी तु मनोः कन्या तस्य पत्नी मनीषिणः | 
औवंस्तस्यां समभवदूरं भित्त्वा महायशाः ॥ 

( महाभारत, आदिपवं, ६६।४६) 
2 Vyasa and Narada were respectively the preceptor and 
grand-preceptor of Suka. There were other senior sages. 
who could not be instructed by Suka. Thus the expression 
उपदिदेश should not be taken literally; on the other 
hand, it should mean ‘reminded’ because these sages, who 
knew everything, were only reminded of the truths contained 
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( 54 ) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


वसंयतम्‌” (भाः १।१।३) इति। तस्मादेवमपि श्रीभागवत- 
स्यैव सबाधिक्यम्‌ । मात्स्यादीनां यत्‌ पुराणाधिक्यं श्रूयते तत्त्वा- 
पेक्षिकमिति । अहो किं बहुना, श्रीकृष्णप्रतिनिधिरूपमेवेदम्‌ | यत 
उक्तं प्रथमस्कन्ध- 
कृष्णे स्वधामोपगते धर्मज्ञानादिभिः सह | 
कलौ नष्टदृशामेष पुराणार्कोऽधुनोदितः il 
(भाः १।३।४५) इति । 


"agua सवंगुणयुक्तत्वमस्यैव दृष्टं “धर्म: प्रोजुझितकैतवोञ्त्र-” 
(माः १।१।२) इत्यादिना, 


in fhe BH. So Suka may be said to have instructed these 
sages even. As an alternative explanation it is also held 
by RG that Suke's technique of teaching the BH was un- 
parallelled and’ in this respect he may be called the guru of 
all, Here RG says, it is not that Vyasa was not aware of 
this method but he was astonished to listen to the novel 
process of teaching which was altogether different from 
the one adopted by Vyasa. Only in this respect can Suka 
be called the teacher of the sages. Cf. “उपदिदेश स्मारयामास | 
यद्वा, देश्यं मधुरव्याख्यानकौशलम्‌ पदिदेशवेत्यथ:, अश्रुतचरमिवेत्युक्तत्वात, | 
तथा च तयोरपि तथा व्याख्यानकौशलयोग्यत्वेशपि शुकदेवं प्रति तथानुपदेशा- 
‘fafa भावः RG 

l The BH contains supreme dharma inasmuch as it eschews 
all deceits (कैतव) such as the desire for results including moksa. 
‘The supreme ( प्रम) dharma as the worship of God alone 
permeates through the BH. Cf. “अत्र श्रीमति सुन्दरे भागवते परमो 
चरमो निरूप्यत इति ।. परमत्वे हेतु: प्रकर्षणोजूभ्ितं कैतवं फलाभिसन्धिः 
लक्षणं कपटं यस्मिन्‌, सः। प्रशब्देन मोक्षामिसन्धिरपि निरस्तः। केवलः 
मीदवराराधनलक्षणो घर्मो निरूप्यत इति ।”- छार under BH 7.7.2. 
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Para. 26] ( 55:) 


वेदा: पुराणं काव्यञ्च प्रभुमित्रै प्रियेव च। 
बोधयन्तीति हि प्राहुस्त्रिवृदू भागवत” पुन: N 


इति मक्ताफले हेमाद्रिकारवचनेन च । तस्मान्मन्यन्तां वा 
केचित्‌ पुराणान्तरेषु . वेदसापेक्षत्वं श्रीमागवते तु तथा सम्भावना 
स्वयमेव निरस्तेत्यपि स्वयमेव wed भवति । अतएव परमश्नुति- 
रूपत्वं तस्य । यथोक्तम्‌ -- 


कथं वा पाण्डवेयस्य राजषंमु निना सह । 
संवादः समभूत्तात यत्रेषा सात्वती श्रुतिः ॥। 
(भाः १।४।७) इति । 


अथः यत्‌ खलू सवै पुराणजातमाविर्भाव्येत्यादिक पूर्वमुक्तं तत्तु 
प्रथमस्कन्धगतश्रीव्यासनारदसंवादेनैव प्रमेयम्‌ RGI 


] त्रिवृत्‌ means threefold, triform 

2 "War इति-वेदाः प्रभूरिव वोधयन्तीत्यन्वयः । प्रभुपदेन राजेत्युच्यते । 
तथा च राजा यथाज्ञापयति तथं वामात्यादयः कुर्वेन्ति, न तु तद्वाक्यं भद्रमभद्रं 
चरेति विचारयन्ति । तथा वेदवचनेन विहितं कमे विद्वांसो यथा यथाऽभिहितं 
प्रमाणनिरपेक्षं तथैव कुर्वन्ति । पुराणं मित्रमिव प्रमाणयुक्तिसापेक्षं बोधयति । 
अब बज = काव्यं काव्यशास्त्रं प्रियेव कान्तेव सरसतामापादयद्वोधयति । भागवतं 
भागवताख्यं शास्त्रं रवृत, प्रभुमित्रकान्तासदूक्‌, वेद इव प्रमाणनिरपेक्षतया 
प्रभुरिव, इतरपुराणमिव प्रमाणयुक्तिसम्बलितत्वेन हितबोधकत्वेन च मित्रमिव, 
कान्तेव सरसतापादनं चेति सर्वोत्तममित्यर्थः।” RG 

3 “भवति” is dropped in B & C. 

4 The descendant of Pandava; here the King Pariksit 
is referred to 

5 सात्वती भागवती-RG. It-is expressly mentioned here that 
the BH is श्रुति . Also Cf. “परमार्थावेदकत्वाद, वेदान्तस्येव भागवतस्य 
परमश्नुति रूपत्व मित्यर्थः — BD. 
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(:56.) ) [ तत्त्वसन्दर्भः: 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका A 

वक्तव्यं योजयत्यत्र यद्यपीत्यादिना । तस्मादेवमिति- तद्वक्तुः श्रीशुकस्य 
सवंगुरुत्वेनापीत्यथ: । आपेक्षिकमिति-एतदन्यपुराणापेक्षयेत्यर्थः। अथ 
परमोत कर्षमाह- अहो किमिति । अतएवेति--कृष्णप्रतिनिधित्वात, कृष्णवत्‌ 
सवंगुणयुक्तत्वमित्यर्थः | प्रियेव--कान्तेव ।. त्रिवृतू--वेदादित्रयगुणयुक्‍्तमित्यर्थ: t 
तस्मादिति, वेदसापेक्षत्वं वेदवाक्येन पुराणप्रामाण्यमित्यर्थः ।  अतएवेति-- 
परमार्थावेदकत्वाद्‌ वेदान्तस्येव भागवतस्य परमश्नुतिरूपत्वमित्यर्थः। यत्र संवादे । 
सात्वती वैष्णवीत्यर्थः। अथेति-“इदं भगवता पूर्वम्‌” --इत्यादिद्वा- 
दशोक्तेब्रेह्मनारायणसंवादरूपमष्टादरासु मध्ये. प्रकटितं, व्यासनारदसंवादरूपं 
तत्रैव प्रवेशितं, तदुभयस्यं लक्षणसंख्ये तु मात.स्यादावुक्ते इति 
बोष्यमित्यर्थः | एवमेव भारतोपक्रमेऽपि दुष्टम्‌ । आदावास्यानैविंना 
चतुविं शतिसहस्नं भारतं ` ततस्तैः सहितं पञ्चाशत सहस्र ततस्तैस्ततोऽप्य- 
धिकमितोऽप्यधिकमिति तद्वत; ॥ २६॥ 


oon 


l इदं भगवता पूर्व ब्रह्मणे नाभिपङ्कजे । 
स्थिताय भवभीताय कारुण्यात, सम्म्रकाशितम, ॥ 


(भाः १२।१३।१०) 


-2 उपास्यानैः सह ज्ञेयमाद्यं भारतमुत्तमम्‌, | 
चतुर्वि शतिसाहस्नी चक्रे भारतसंहिताम्‌ ॥ 
उपाख्यानैर्विना तावद्‌ भारतं परोच्यते बुधैः । 
ततोऽध्यर्घंशतं भूयः संक्षेपं इतवानृषिः॥ 
अनुक्रमणिकाध्यायं वृत्तान्तानां सपरवंणाम्‌ | 
इदं द्पायनः पुवं पुत्रमध्यापयच्छुकम_ ॥ 
ततोऽन्येभ्योऽनुरूपेभ्यः शिष्येभ्यः प्रददौ विभुः। 
षष्टिं शतसहस्राणि चकारान्यां स संहिताम्‌ ॥ 
( महाभारत, आदि, १।१०२-५ )' 
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Para. 27 | | : ( 57..). 


तदेवं . परमनि:श्रेयसनिश्चयाय” श्रीभागवतमेव* पोर्वापर्या- 
विरोधेन विचार्यते । तत्रास्मिन्‌ सन्दर्भषट्कात्मके ग्रन्थे ga- 
स्थानीयमवतारिकावाक्यं विषयवाक्यं . श्रीभागवतवाक्यम्‌* | 
भाष्यरूपा तद्वयाख्या तु सम्प्रति मध्यदेशा्दौ व्याप्तानद्वेतवादिनो 
नूनं भगवन्महिमानमवगाहयितु * तद्वादेन' कवु रितलिपीनां 


l RG adds the means also and 5295—परमनिःश्रेयसनिशचयाय 
परमनिःश्रेयसतत साधननिश्चयाय. 

2 BD poses a question that the Vedas being the accre- 
dited pramana, one must discuss the import of the Vedas, 
and not of a Purina likethe BH. The answer is that the’ 
Puranas are included in the Vedas and so the discussion of 
the Puranas is tantamount to that of the Vedas. 

3 RG reads अवतारणिकावाक्यम, and ४।०5९५—*भागवतवचनोत्याप-- 
काकाङ AAT HATTA,” 

4 As in the Brahmasütra some problematic sentences: 
of the Upanisads have been taken up for discussion, so in: 
these six Sandarbhas of JG some important and doubtful 
issues of BH have been discussed. Cf. “अथ ब्रह्मसूत्रभाष्यरीत्या 
सन्दर्भस्यास्य प्रवृत्ति रित्याह--तत्रास्मिन्निति | — BD. 

5 हिमवद विन्ध्ययोमेंध्यं यत, प्रारिवनशनादपि। 

प्रत्यगेव प्रयागाच्च मध्यदेशः प्रकीतिंतः॥ ( मनु २२७) 

Medhiatithi' warns that the term मध्यदेश should not be: 
misunderstood to be the region lying in the middle of the. 
earth. The term may be justified as the region which is 
neither the best nor the worst in culture. “नात्युत कुष्ठो नातिनिकृष्ट 
इत्यतोऽयं मध्यदेशो न तु पुथिवीमध्यभवत्वात?--/००॥६॥0॥. 


6. “अवगाहयितु' बोधयितुम्‌^--RG. 
7 “तद्वादेनाइँतवादिमतबोध(क)त्वेन-RG. 
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( 58 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


'परमवैष्णवानांः श्रीधरस्वामिचरणानां शुद्धवेष्ण वसिद्धान्तानुगता2 
Safe यथावदेव विलिख्यते । क्वचित्तेषामेवान्यत्रदृष्ट“व्याख्यानु- 
सारेण द्रविडादिदेशविख्यातपरमभागवतानां-#तेषामेव बाहुल्येन . 
तत्र वेष्णवत्वेन प्रसिद्धत्वात्‌, श्रीभागवत एव, “क्वचित, 
क्वचिन्महाराज द्रविडेषुऽ च भूरिशः” (Mo ११।५।३९) इत्यनेन-- 
प्रथितम हिम्नां१ साक्षाच्छीप्रभृतितः प्रवृत्तसम्प्रदायानां? 


I Sridharasvàmin comments on BH, the most endeared 
book of the Vaisnavas. As he utilises the doctrine of Maya 
in the exposition of BH, he can hardly be deemed an ex- 
ponent of the Vaisnava School. But the Vaisnavas observe 
‘that in view of his certain well-known categorical statements 
he must be deemed a Vaisnava ; and the doctrine of Maya 
requisitioned in this commentary should be considered only 
as an alluring bait for the Advaitins who would be attracted 
by mdydvdda and finally accept the Vaisnava philosophy as 
their own. This is the reason that in the commentary of 
BH the Advaita views are found interspersed with the Vais- 
ava thoughts. Cf. commentary of BD. 

2 “व्याख्येति शेषः”—RG. 

3 Band C drop ‘दृष्ट’. 

4 The portion from तेषामेव to इत्यनेन isa parenthetic 
-expression. 


5 “द्रविडेष्विति बहुवचनेन कार्णाटादिपरिग्रहःRG. The 
plural number might have been justified by जनपदे लप. 
(Pan. Sa. .2.87) and छूपि युक्तवद्‌, व्यक्तिवचने (Pan. Sa. [.2.5]). : 

6 A reads प्रमितम हिम्नां. 

7 Tradition goes that the line of a section of Vaisnavas 
‘starts from the goddess Laksmi (Sri). Hence comes the 


‘appellation Srivaisnava or Srisampradaya. Sririmünuja is 
‘the chief exponent of this school. 
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Para, 27 ] ( 59 ) 


श्रीवेष्णवाभिधानां] श्रीरामानुजभगवत्पादविरचितश्रीभाष्यादि-. 
दृष्टमतप्रामाण्येन मूलग्रन्थ स्वा रस्येन चान्यथा. Wd 
अइतन्याख्यानन्तु प्र सिद्धत्वान्नातिवितायते 00 २७ | 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका 


तदेवमिति । ननु वेद एवास्माकं प्रमाणमिति प्रतिज्ञाय पुराणमेव तत, 
स्वीकरोतीति किमिदं कौतुकमिति चेन्मैवं भ्रमितव्यम “एवं वा अरेऽस्य 
महतो भूतस्य ( qo Fo २।४।१०) इत्यादिश्रुत्यैव पुराणस्य वेदत्वाभिघानात्‌ | 
वेदेषु वेदान्तस्येव पुराणेषु श्रीभागवतभ्य' श्रेष्ठ्यनिणयाच्च तदेव प्रमाणमिति 
किमसङ्गतमुक्तमिति । अथ ब्रह्मसूत्रभाष्यरीत्या सन्दर्भस्यास्य प्रवृत्ति रित्याह 
णतत्रास्मिन्निति । विचाराहवाक्यं विषयवाक्यम्‌ । भाष्यरूपा तद्दथाख्येति । 
अयमर्थ:--श्रीध रस्वामिनो वैष्णवा एव, तट्टीकासु भगवद्वि्हगुणविभूतिधाम्नां 
तत्‌ पार्षेदतनूनाञच नित्यत्वोक्तेः, भगवद्भक्तेः सर्वोत कष्टमोक्षानुवृतत्योरुक्तेरच | 
तथापि क्वचित्‌ क्वचिन्मायावादोत्छेखस्तद्वादिनो भगवद्भक्तौ प्रवेशयितुः 
वडिशामिषार्पणन्यायेनेवेति विदितमिति। शुद्धवैष्णवेति-यथा सांख्यादि- 
शास्त्राणामविरुद्धांशः सवैः स्वीकृतस्तट्टदिदं वोध्यम 2 । क्वचित्तेषामेवेति- 
क्वचित्‌, स्थलान्तरीयस्वामिव्याख्यानुसारेण श्रीभाष्यादिदुष्ठमतप्रामाण्येन _ 
मूलश्वीभागवतस्वा रस्येन चान्यथा च भाष्यरूपा तद्गयाख्या मया लिख्यत इति 


l The sixth case-ending is to be construed wth मत in the 


next compound word. “श्रीवैष्णवाभिधानामित्यस्य मतेत्यनेनान्वयः” 
—RG. 


2 JG accepts some of the doctrines preached by SR 
but some other views of SR have been forsaken. This has 
often aroused the sarcastic remarks of the opponents. But 
partial acceptance of others’ views is nothing new because 
the common features of the systems as Sirikhya, etc. have been. 
accepted by other systems. So JG also admits some specu- 
lations of SR and disavows some others. 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


(: 60.) [ तत्त्वसन्दभेः 


मत कपोलकल्पनं किञ्चिदपि नास्तीति प्रमाणोपेतात्र टीकेत्यर्थः। ननु 
पू्वपकषज्ञानायाद्वैतञ्च व्याख्येयमिति! तत्राह--अद्देतेति ॥२७ ॥ ` 


अन्न च स्वदिंतार्थविशेषप्रामाण्यायेव, न ठु श्रीमद्भागवतवाकय- 
प्रामाण्याय, प्रमाणानि श्रुतिपुराणादिवचनानि यथादुष्टमेवो दा- 
हरणीयानि ; क्वचित. स्वयमदुष्टाकराणिश च तत््ववाद'गुरूणा- 
मनाधनिकानां* प्रचुरप्रचारितवैष्णवमतविशेषाणां दक्षिणादिदेश- 
विश्यातशिष्योपशिष्यीभूतविजयध्वजव्यासतीर्था दिवेदवेदार्थ faga qti 
श्रीमध्वाचारयंचरणानां भागवततात्पर्यंभारततात्पंब्रह्मसूत्रभाष्या- 
दिभ्यः संगृहीतानि । तैश्चैवमुक्तं भारततातूपयें-- 


शास्त्रान्तराणि संजानन, वेदान्तस्य प्रसादतः । 
देशे देशे तथा ग्रन्थान. दुष्टा चेव पृथगूविधान, ॥। 
यथा स भगवान, व्यासः साक्षान्तारायणः प्रभुः । 
जगाद भारताद्येषु तथा वक्ष्ये तदीक्षया ।। 

इति । 


l In order to have a proper appraisal of the philoso- 
phical thoughts of a particular system, one must get oneself 
acquainted with theviews of the opponents. So JG must 
first explain the chief doctrines of the Advaitins, the main 
opposiion ० JG. But he desists from such a detailed 
study of the Advaita system since it has already gained 
considerable celebrity among the philosophers. 

2 RG reads अदुष्ट्चराणि. 
3 BD glosses as qd वस्तु सत्यमिति वादस्तत्त्ववादः, which is a 
bit strained. „But RG interprets as तत्त्वविचा र. 


-4 RG here reads a clause in ७:९०४४४--श्री शद्धू राचायं शिष्यतां 
WA श्रीभगवत्‌पक्षपातेन ततो विच्छिद्य । 
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तत्र तदुद्ध ता श्रुतिशचतुर्वदशिखाद्या, पुराणञ्च गारुडादीनां सम्प्रति 
सवंत्राप्र चरद्रूपमंशादिकम्‌, संहिता च महासंहितादिका, TAA 
'तन्त्रभागवतादिकं व्र ह्मतर्कादिकमिति ज्ञेयम्‌ NENI 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका | 


अत्रेति। इह्‌ ग्रन्थे यानि श्रुतिपुराणादिवचनानि मया धियन्ते तानि 
स्वदशिंतार्थविशेषध्रामाण्यायंव, न तु श्रीभागवतवाक्यप्रामाण्याय, तस्य 
स्वतःप्रमाणत्वातjः। तानि च यथादुष्टमेवोदाहरणीयानि मूळग्रन्यान, 
विळोक्यो त्यापितानीत्यर्थः । कानिचिद्वाक्यानि तु मददुष्टाकराण्यस्मदाचार्य- 
श्रीमघ्वमुनिदृष्टाकराण्येव वक्वचिन्मया धियन्त इत्याह-कवचिदिति | 
मद्दयाख्याने क्वचिदर्थविशेषे प्रामाण्याय श्रीमध्वाचायंचरणानां भागवततात्पर्या- 
दिभ्यो ग्रन्थेभ्यः संगृहीतानि श्रुतिपुराणादिवचनानि धियन्त इत्यनुषङ्गः 8 
अत्रास्य waag: सत्यवादित्वं ध्वनितम्‌ । 'कौमारब्रह्मचर्यवान्नैष्ठिको यः 


I This word is dropped in B and C. 


2 As it has been shown earlier, BH is an eternal litera- 
ture and requires no proof for its validity. So, the passages 
or verses which have been cited here are not meant for the proof 
of the validity of BH, but they have been requisitioned only with 
a view to showing the validity of the contention of the 
present author viz. JG. 


3 ]t is expected of a writer that he should personally 
verify each and every quotation referred to by him in his 
work. JG has not been able to verify some references due to 
the obsolescence of some of the Sastras. Thus he has to depend 
upon the ancients who freely utilised the then prevalent 
works. {n Bengal Sricaitanya declared that his philoso- 
phical ideals were closely similar to those of Madhvacárya. So 
JG has often made use of the testimonial evidences from 
the works of Madhvacarya. Now the difficulty lies in the 
checking up of the citations from a cryptic introduction as 
“तथा च स्कान्दे” 07 “पाद? inasmuch as these Puranas are heavy 
tomes with a good number of big Khandas. e 
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( 62 ) -> [ तत्त्वसन्दर्भे: 


सत्यतपोनिधिः स्वप्ने$प्यनृत॑ नोचे चे'ति प्रसिद्धम्‌ । तेषां कीदृशानामित्याह-- 
तत्त्वेति । सर्व, वस्तु सत्यमिति वादस्तत्त्ववादस्तदुपदेष्टूणा मित्यर्थः । 
अनाधुनिकानार्मातध्राचीनानां, केनचिच्छाङ्करेण सह विवादे मध्वस्य मतं व्यासः 
स्वीचक्रे, शङ्करस्य तु तत्याजेत्यैतिह्यमस्ति। प्रचारितेति-भक्तानां 
विप्राणामेव मोक्षः, देवा भक्तेषु मुख्याः, विरिञ्चस्येव सायुज्यम्‌, SEAT 
जीवकोटित्वमित्येवं मतविशेषःः । दक्षिणादिदेशति-तेन Mefa 
माधवेन्द्रादयस्तदुपरिष्याः कतिचिद्‌, बभूवुरित्यर्थः । शास्त्रान्तराणीति- 


supports the above tradition. 

2 The special tenets of the various  Vaisnava sects. 
have very nicely been summarised by RG. It is also worth 
noticing that JG utilises the doctrines of other Vaisnava 
sects in so far as they are found logical ; but he does not hesi- 
tate to differ where he finds fault with their arguments. 
“अन्रेदमवधेयम.--महानुभावश्रोधरस्वामिप्रमुतिमतेषु यद्युक्तिशास्त्रनिर्णीतं 
तत्तदेव मतं संकलय्य स्वमतमाविष्कृतम, न त्वेतेषां कस्यापि सम्प्रदाया- 
न्तर्गेतोऽयं ग्रन्थकार इति दर्शितम्‌, ।....तत्र भागवतसम्प्रदायान्तर्गंतः 
श्रीधरस्वामी, तस्य वैक्रुण्ठनाथप्रधानतया भागवतव्याख्यानेऽपि तदव्याख्यात- 
अगवद्रूपतद्भक्तिप्राधान्यमेवादृतं न तु सवं तन्मतम्‌ । तथा श्रीमद्‌- 
रामानुजाचार्यो विसिष्टादतवादी . . . .तन्मतमपि सर्व श्रीमागवततात्पर्यविषयः । 
किन्तु मायावादनिरासजीवतत्त्वजगत्सत्यत्वादितद्वर्णितांशमादाय स्वव्याख्या- 
पोषणमत्र ग्रन्ये कृतम्‌ । तथा श्रोमध्वाचायंस्य द्वैतवादिनोर्गये न सर्वः "d 
गृहीतम्‌ I"—RG. 

3 Madhavendra Puri, the disciple of Madhva Sect, is 
the guru. of j$vara-Puri who consecrated the diksa mantra 
to Sricuitanya. In philosophical and spiritual fields the dis- 
ciple has every right to think anew and he may differ from 
his guru as regards the path of realisation. Thus no charge 


of disrespect may be levelled against Sricaitanya for the 


institution of a new sect. cf. “श्रीमन्मध्वाचार्यों यथा श्रोमच्छडू-रा: 
चार्यशिष्योऽपि ब्रह्मसम्प्रदायमाश्चित्य ब्रह्मसूव भाष्यादिकं Har स्वातन्त्रचेण 
सम्प्रदायप्रवतेकस्तथा स्वयभगवदवतारोऽपि श्रीकृष्णचैतन्य: स्वमतमेव्रः 
ततूसम्परायान्त्गतत्वंगुर्वाश्चयणस्यावश्यकत्वमञ्गीकृत्य प्रवर्तितवान "—RG. 
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I Weare not aware of any ancient authentic work which 


PS कम क GA IRE P MR ee TRE REY NER NT POPOV ee 


Para. 29 ] .( 63 ) 


तेन स्वस्य दृष्टसर्वाकरता व्यज्यते दिग्विजयित्वं चेत्युपोद्घातो! व्याख्यातः tt 
२८॥ 
अथ नमस्कुवंन्नेव तथाभूतस्य श्रीमद्भागवतस्य TAT तढक्तु- 

हूं दयनिष्ठापर्यालोचनया* संक्षेपतस्ता वन्निर्धारयति3-- 

“स्वसुख निभृतचेतास्तद्‌ व्युदस्तान्यभावोऽ- 

प्यजितरुचिरलीलाकृष्टसारस्तदी यम | 

व्यतनुत कृपया यस्तत्त्वदीपं पुराणं 

तमखिलवृजिनघ्नं व्याससुनु' नतोऽस्मि ॥। 

(भाः १२।१२।६६) 


l Before determining the prameya one must be aware 
of the pramana. Thus this treatise, which seeks to deter- 
mine the prameya, first determinesin these twentyeight para- 
graphs the pramana only and in this way these paragraphs 
serve as the introduction ( उपोद घात ) of the whole book. 

2 The import (तात पर्य) of a work lies in the tenet 
which specially occupies the mind of the author. So the 
import of BH will be determined by the idea which occupied 
the mind of the teacher of BH viz. Sukadeva. TS, which 
is in fact a collection of the chief recondite ideas of BH, is: 
purported to establish the prameya of BH; that is why JG 
quotes a $loka of BH for determining the prameya of TS. 
The mind of Sukadeva remained permeated with the charming 
activities of Srikrsna ( अजितरुचिरलीलाकृष्टसारः ). 

3 The verb should be construed with “श्रीसूतः श्रीशौनकम ?” 
at the end of this paragraph and a word ‘पि’ should be 
supplied, cf. * siga: श्रीशौनक प्रति निर्धा रयति” इत्यवतारिकावाक्येन 
सम्बन्ध: । एवमुत्तरत्र सर्वत्र वोध्यम_”--99. “श्रीसूतः शरीशौनक प्रतीति 
अस्य 'अथ . नमस्कुवेन्तेव' इत्यादि चूर्णिकावाक्यस्थेन निर्धारयतीत्यनेनान्वयः p 
एवमुत्तरत्र निर्धारयतीति पदेन श्रीसूतः श्रीशौनक प्रतीत्यस्याल्वयः”-२/७..: 
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( 64 ) | तत्त्वसन्दभेः 


टोका च श्रीधरस्वामिविरचिता--“श्रीगुहं नमस्करोति । स्वसुखेनैव 
'निभृतं पूर्णं चेतो यस्य सः! । तेनैव व्युदस्तोऽन्यस्मिन्‌ भावो 
भावना? यस्य तथाभूतोऽप्यजितस्य रुचिराभिर्लीलाभिराक्कष्टः सारः 
स्वसुखगतं धैर्यः यस्य सः adhi परमार्थप्रकाशकं श्रीभागवतं 
यो व्यतनुत तं नतोऽस्मि” इत्येषा । एवमेंव द्वितीये तद्‌ वावथमेव 
“प्रायेण मुनयो राजन्‌” (भाः २।१।७) इत्यादिपद्यत्रयमतु- 
सन्धेयम्‌ । अत्राखिळवृजिनं तादृशभावस्य्‌* प्रतिकूलमुदासीनञ्च 
aay) तदेवमिह सम्बन्धितत्त्वं ब्रह्मानन्दादपि प्रकृष्टो” 
रुचिरलीलाविशिष्टः श्रीमानजित एव । स च पूर्णत्वेन मुख्यतया 
श्रीकृष्णसंज्ञ एवेति श्रीवादरायणसमाधौ व्यक्तीभविष्यति । तथा 
'प्रयोजनाख्यः TARA तादुशतदासक्तिजनकं तल्लीलाश्चवणादि- 
लक्षणं तद्धजनमेवेत्यायातम | अत्र व्याससूनुमिति ब्रह्मावैवर्तान्‌- 
सारेण श्रीकृष्णवराज्जन्मत एव मायया तस्यास्पृष्टत्वं सूचितम्‌ | 
(१२।१२) ९ श्रीसूतः श्रीशौनकम्‌ tg eil 

] P. Tarkaratna’s edition Tenens 
commentary of SR. 

2 Band Cdrop this word. Such is the case with SR's 
commentary also. 


3 SR's commentary reads स्थैय. The reading aa" is 
‘supported by RG. 

4 “तादृशभावस्येति मुक्तानामप्याकर्षकस्य भगवद्भावस्येत्यर्थ: D—RG. 

5 RGreads प्रकृष्टरचिर etc. 

6 In this paragraph figures as ]2.2 are found twice— 
“one is just after the $loka of BH and the other is at the 
end of the interpretation of that gloka. The figures here are 
related to the words following and this will mean that 
‘Srisita instructed in the thoughts to Srigaunaka in the 
‘twelfth adhyàya of the twelfth skandha, cf. “अथ नमस्कुर्वन्नेवेति 
-सूत्रस्थानीयस्यामास(2ष)वाक्यस्य विषयस्थानीयश्रीभागवतवाक्यसमाप्तावङ्क- 
'बित्यासस्तद्वावयसङ्गतिगणनापरः, स च क्रमसन्दर्भानुकूळो भविव्यति । तत्र 
'व्या्या समाप्ता वड्कूविन्यास विञ्ेषस्याय मर्थ: — द्वादशस्कन्धे दादशाध्याये 
ओऔसूत: ”--55, ` 
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Para. 30 ] (७) 


श्रीवलदेवविद्यामूषणक्ता टोका । ' 

अथ “यस्य ब्रह्मेति” (६ पृः) पद्योक्तं सम्वन्थिकृष्णतत्त्वं तद्भक्ति- 
रक्षणमभिषेयं, ततप्रे मलक्षणं पुमर्थञ्च निरूपयता पद्चेन तावद्‌ग्रन्थं प्र वतेयनः 

थकुदवतारयति--अथेति मङ्गलार्थम्‌ । यस्मिडा, शास्त्रवक्तुह दयनिष्ठा 
प्रतीयते तदेव शास्त्रप्रतिपाद्यवस्तु, न त्वन्यदित्यर्थः। स्वेति-तदीयमः 
जितनिरूपकं पुराण मित्यर्थः । टीका चेति--स्वसुखेनेति। स्वमसाधारणं 
जीवानन्दादुत्कृष्टम,, गुडादिव मधु, यदनभिव्यक्तसंस्थानगुणविभतिलील- 
मानन्दरूप स्वप्रकाशं ब्रह्मशब्दव्यपदेश्यं वस्तु, तेनेत्यथः। रुचिराभिरिति 
पारमैशवयंसमवेतमाधुयंसं भिन्नत्वान्मनोज्ञाभि रानन्दैकरूपाभिः ` पानकरसन्यायेन 
'स्फुरदजिततत्परिकसादिभिर्लीलाभिरित्यः | अनत्राखिलेति। प्रतिकूल 
त्रत्याख्यायकम, । - उदासीन  त्यांजकमित्यर्थः। | अङ्कूयृम्मं . स्कन्धाध्याययो- 
ज्ञापकम्‌ !] । श्रीसूतः श्रींशौनकं प्रति निर्घारयतीत्यवतारिकावाक्येन 
सम्बन्धः । एवमुत्तरत्र सर्वत्र ISTA, ॥२९॥ 


तादृशमेव qupd — करिष्यमाणतदुग्रन्थश्र तिपादयतत्त्वनिर्ण यक्ते 
सतूप्रवक्‍तृश्रीबादरा यणक्ृते समाधावपि संक्षेपत एव निर्धारयति-- 
“भक्तियोगेन मनसि सम्यक्‌ प्र णिहितेश्मले ।. 
अपश्यत्‌ पुरुषं पूर्णं मायाऊच तदपाश्रयाम्‌” di 


I Most probably it is a reader’s note for the indica- 
‘tion of the reference of the Sloka स्वसुख etc. An 
.extensive note of some reader is met with at the end of 
‘the commentary of śl. । (P. 3). 

2 SR reads तदुपाश्रयाम_ and glosses as “ईद्वराश्नयां तदधीनां 
मायाम्‌”. RG reads तदपाश्रयाम, and interprets तद्वहिभूताम_. 
Srkrsna. ` has :three powers ( शक्ति )—essential ( अन्तरङ्गा ), 
wnessential (.बहिरज्ञा ) and indifferent ( तटस्था). ` Essential 


5 
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यया सम्मोहितो जीव आत्मानं ज्रिगुणात्मकम, | 
` - , परोऽपि मनुतेऽनथ तत्क्ृतञ्चाभिपद्यते ।।' 


— ——— 


power is of three sorts—existing (सत्‌), illumining (चित, ) and 
gladdening (आनन्द). These three have other appellations as. 
सन्धिनी, संवित्‌ and ह्वादिनी respectively. Maya or Avidya is 
known as the unessential power (बहिरङ्गा शबित) of Srikrsna 
and jiva, . the indifferent power ` i.e. 'तटस्था शक्ति. cf. ह्वादिनी 
सन्धिनी संवित्त्वय्येका सर्वेसंश्रये ।  ह्लादतापकरी मिश्रा त्वयि नो गुणवजिंते t 
इति विष्णपुराणात, । सवंसंश्रयत्वं च तस्य 'अस्य (? एतस्य वा अक्षरस्य) 
प्रशासने गागिं सूर्याचन्द्रमसौ विघृते (?विघृतौ) तिष्ठत? (qo wo ३।८।२) 
इत्या दिश्रुत्या--RG. 
CC explains these powers as— 

संक्षेपे कहिल एह SUC स्वरूप | 

एवे संक्षेपे कहि शुन राधातत्वरूप ॥ 

कृष्णेर अनन्त शक्ति ताते तिन प्रधान। 

चिच्छवित मायाशक्ति जीवशक्ति नाम ॥ 

अन्तरङ्गा बहिरङ्गा तटस्था कहि यारे । 

अन्तरङ्गा स्वरूपशक्ति सवार उपरे d 

सत, चित आनन्दमय SMC स्वरूप | 

अतएव स्वरूपशक्ति हय तिन रूप ॥ 

आनन्दांशे ह्लादिनी सदंशे सन्धिनी | 

चिदंशे संविद, यारे ज्ञान करि मानि ॥ 

(चे० च० २८) 


l The construction will ०० यया “सम्मोहितः ( सन, ) जीवः 
' परोऽपि आत्मानं त्रिगुणात्मकं मनुते, -ततूक्ृतमनथं ` चाभिपद्यते ॥. ` 


a 
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Para. 30 ]i ( ६५67०)) 


अनर्थोपशमं साक्षादभक्तियोगमधोक्षजे' । 


छोकस्याश्जानंतो व्यासइचक्रे सातवंतसं हिताम्‌ Ut 
यस्यां वे श्रूयमाणायां कृष्णे परमपूरुषे । _ 
भूक्तिरुतृपद्यते पुसः शोकमोहभयापहा ।। 
स संहितां भागवतीं कृत्वानुक्रम्य. चात्मजम. | 
शुकमध्यापयामास निवृत्तिनिरतं मनिम 5 || ; 

: (sre १।७।४-८) 


। अधोक्षज is one of the names of Visnu. cf. वनमाली वलिध्वंसी 
कंसारातिरधोक्षजः-अमरकोष. Ksirasvimin comments १५ अघ 
कुत्वाक्षाणीन्द्रियाणि जातोब्चोक्षज:, अधोक्षाणां जितेन्द्रियाणां वा जायते 


प्रत्यक्षीभवति, अक्षजं ज्ञानमघोष्स्य-वा, - E. 


2 An elliptical word as sm should- be. supplied -+ here. 


Vyasa wrote the BH (सात्वतसंहिता) for the-people (लोकस्य [aa]: 
who did not know (अजानतः) that through. Bhaktiyoga 
all evils. are averted 


3 SR attaches much importance to these three Slokas. 


(l.7.4-6) The import of the BH has been delineated in brief- 


in these three Slokas. “तदनेन इलोकत्रयेण श्रीमागवतार्थः संक्षेपेण दर्शितः । 


एतदुक्तं भवति--विद्याशक्त्या मायानियन्ता नित्याविभू तपरमानन्दस्वरूप: Tea: ` 
सवंदाक्तिरीदवर:, तन्मायया सम्मोहितस्तिरोभूतस्वरूपस्तद्विपरीतघर्मा SiS, 
तस्य. चेञ्वरस्य भक्त्या लब्धज्ञा नेन मोक्ष इति ॥ तदुक्तं विष्णुस्वामिना- ` 
ह्वादिन्या . संविदाइिलिष्टः सच्चिदानन्द .ईववरः । स्वाविद्यासंवृतो जीवः 
संक्लेशनिकराकरः ॥ तथा--स ईशो Feet माया .स जीवो यस्तयादिंतंः। 


स्वाविभतपरानन्दः स्वाविमूतसुदुःखभूः । स्वादुगुत्थविपर्यासभवमेदजभीशुचः। 
यन्मायया जपन्नास्ते तमिमं नृहरिं नुमः।"—_SR under BH .7.6 

4 Band C read मलापहा. 

5 BH (Gita Press) reads मुनिः. In the next Sloka (BH 


.7.9) the words निवृत्तितिरत and मुनि refer to Sukadeva and 
no variant reading is found. So here also these words. 


should in all probability be used with reference to.’ 


Sukadeva. - sped वती coe dcs 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


१४! 


(¢ 68:5) [ तत्त्वसन्दर्भः< 


तच न a 

स वै, निवृत्तिनिरतः सवंत्रोपेक्षको मुनिः । 

कस्य! वा बृहतीस्मेतामातमारामः समभ्यसत्‌ dU 
(sro. १।७।९) 


इति शौनकप्रसनांनन्तरञ्च--. 
आत्मारामाश्च मुनग्री 'निग्रेन्या' अप्युरुक्रमे d i 
( कुवेन्त्यहैतुकी, भक्तिमित्थम्भूतगुणो हरिः ut 
हरेग णाक्षिप्तमतिर्भगवान* बादरायणिः 
अध्यगान्महंदाख्यान नित्यं विष्णुजनप्रियः ।।° 
॥(भा० १।७।१.०-११) 


“mea वा हेतोः? SR; “कस्येति हेतोरिति शेषः —RG, “संहिता- 


"mer कि फरूमित्यर्थः?- BD ; eet | 
2 ` ५.]. महतींम---8 & C ` ust 
3 Saunaka poses a pertinent question that Suka being a 

total renouncer should not have read this heavy tome as BH 


4 We. come. to. know. from Vaisnava biographers that 
Sricaitanya, in his polemics with Sarvabhauma Bhattacdrya 


interpreted’ this loka in eighteen different ways and Sar- 
vabhauma had. earlier shown nine other interpretations. 
‘Sarvabhauma felt defeated by Sricaitanya and identified him 
with Srikrsna. cf. CC 2.6; Caitanya Bhig. narrates this 
- with a little change (3.3). 
(5 The epithet Bhagavan used with reference to the son 
of Badarayana is explained in the following manner— 
,उत्पत्तिं च विनाशं च भूतानामागतिं गतिम । 
वेत्ति विद्यामविद्यां च. स वाच्यो भगवानिति ॥ 
6 The answer to the question of Saunaka is being given 
by ‘Sristta xin thesé -tWo,:Slokas: Sages bereft of all bonds 


possess unconditional devotion for Hari. Sukadeva. being: 
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‘Para. 30 ] ( 69)? 


भक्तियोगेन प्रेम्णा ! wee 
अस्त्वेवमङ्ग भजतां भगवास्न्मुकुन्दो । 
मुक्तिं ददाति कहिंचितः ara भक्तियोगम 2 n” 
: (भा०'६।६।१८) 
इत्यत्र प्रसिद्धेः । ` प्रणिहिते - समाहिते, “संमाधिनानस्मर ae- 


चेष्टितम्‌” (mo १।५।१३) इति तं प्रति श्रीनारदोपदेशात'-। 
पूणपदस्य मुक्तप्रग्रहया वृत्त्या 


“भगवानिति शब्दोऽयं तथा पुरुष इत्यपि.। . . 
ade निरुपाधिश्च वासुदेवेऽखिलात्मति u^ इति पाद्योत्तरः 


खण्डवचनावष्टम्भन, तथा--- 


endowed with such devotion practised the BH and‘ instructed 
in it with a view to having close association with ‘the Vais- 
mavas, who are extremely dear to him. “aq भक्ति कुर्वन्तु नाम, 
एतच्छास्त्राभ्यासे शुकस्य किं कारणमित्यत आह--हरेरिति ।. . .-विष्णुजनाः 
प्रिया यस्येति । व्याख्यानादिप्रसङ्गेन तत्‌सङ्गतिकाम इति भावः । एतेन 
तस्य पुत्रो महायोगीत्यादिना ( aro १।४।४ `) शुकस्य व्याख्याने प्रवृत्ति 
कथमिति यत्‌ पृष्टं तस्योत्तरमुक्‍तम_ '—SR under BH [..| 

` Most of the editions of BH read भगवान, भजतां. 

2 JG seeks to establish with the help of this quotation 
from BH that bhaktiyoga means preman. By bhajana one 
attains from Bhagavan only mukti, but not bhaktiyoga. This 
means that bhaktiyoga is something else than bhajana fitis 
preman. SR supports this by interpreting as “सप्रेम भक्तियोगम्‌, 


3 There are some words as dd, पूर्णं etc. which may be 
understood in relative -and ‘absolute acceptations 
In the expression “All are going to the Zoo" the word 
‘all’ is relative and means ‘all present here’. Again in “All 
will meet death” ‘all’ is absolute and excludes none. In 
this second acceptation, the word ‘all’ is to be apprehtnded in 
an unrestricted sense (सुक्तप्रग्रहा वृत्ति). Similarly,-the word qui 
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(:70:.) * ![ तत्त्वसन्दर्भ: 


“कामकामो यजेत. सोममकामः पुरुषं परम ॥। ` 

अकामः सर्वकामो. वा मोक्षकाम उदारधीः । 

तीव्रेण भक्तियोगेन यजेत पुरुष परम्‌ t" (sre २।३।९-१०) 
इत्यस्य,”वाक्यद्वयस्यं: पूर्ववाक्ये “पुरुष परमात्मान प्रकृत्येकोपाधिम्‌', 
उत्तरवाक्ये “पुरुषं -पूर्णं निरुपाधिम_' इतिः टीकानुसारेण* च पूण 
पुरुषोऽत्र. स्वयंभगवानेवोच्यते -।।३०।। 


श्रीबलदेवविद्याभूर्षणक्कता टीका । 

ग्रन्थवक्तुः शुकंस्य यत्र निष्ठावधारिता”, तत्रव ग्रन्थकतु व्यासस्यापि 
'निष्ठामवघारयितुमवतारयति-तादृशमेवेति । निवृत्तिनिरतं ब्रह्मानन्दादन्य- 
स्मिन, स्पृह्ाविरहितम्‌। कस्येति-संहिताभ्यासस्य किं फलमित्यर्थः । अध्य- 
गादधीतवान, । मुक्तप्रग्रहयेति--यथाइवः प्रग्रहे मुक्ते वलावधि धावत्येवं 
“'पूर्णशब्दः _-भ्रृत्तः पूर्णत्वावधिः प्रवततेति tag .तदवधिश्च स्वयंभगवत्येवेति 
तथोच्यतः इत्यर्थः NGON 

पुर्वमिति - पाठे 'पुर्वेमेवाहमिहासम? 'इति . ततृपुरुषस्य 


(full) in. its- unrestricted full-stretched sense, .-will sig- 
nify only. Bhagavin Srikrsna. This is being substantiated 
with the help. of the following. Sloka quoted in TS from the 
Padmapurana. The next quotations from BH and its com- 
„mentary by. SR seek to prove that only Bhagavan Vāsu- 
„deva may be attributed with the word पूर्ण. cf. यथाइवः प्रग्रहे मुक्ते 
- बळावधि धावत्येवं.पूर्णंशब्दः प्रवृत्तः पूर्णत्वावधि प्रवर्तेतेति वक्तुम्‌, तदवधिश्च 
_स्वयभगवत्येवेति तथोच्यत word: — BD 

l These are not the exact quotations from the commentary 

of SR. of. “पुरुषं परं प्रकृतिव्यतिरेकोपाधिमीइवरम.. . . . पुरुषं पूर्ण. परं 
निरुपाधिम, ।” (SR under BH 2.3.9 & 0) 

s 2 :See Para 29 (P. 63) 

. 3 There is a variant reading in the Sloka भक्तियोगेन etc 


(BH .7.4.)—for पुरुषं पूणम, some read gay udu. That is being 
(explained here by JG 
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Para, 3l | (Tt) 


पुरुषत्वम्‌, इति :श्रौतनिवंचनविशेषपुरस्कारेण च : स . एवोच्यतेः। 
तम्‌ 'अपश्यत्‌' श्रीवेदव्यास इति स्व्पर्शाक्तमन्तमेवेत्येतत्‌ः . स्वयमेव 
लब्धम्‌, “पूर्ण चन्द्रमपश्यदित्युक्ते कान्तिमन्तमपण्यदिति लभ्यते | 
अतएव-- 


l As the expression पुरुषं पूर्णम्‌ is used with reference to 
श्रीकृष्ण, so also 'पुरुष पूवम्‌ will signify that Supreme : Being and 
none else. In fact qd and पुरुष are etymologically ‘cognate 
words.. पुरा (पूर्वेम, ) आसीदिति पुरुषः. Srikrsna is called पुरुष for 
His existence prior ‘to the creation ie. even after the 
dissolution of the universe. RG shows another derivation of 
पुरुष as पुरि शेते ie. He who lies in or pervades every body 
( पुर्‌, ) is पुरुष, This latter derivation is corroborated by 
Sruti qaa, परं पुरिणयं पुरुषमीक्षते (प्रश्‍न० उ० ५५), अयं पुरुष: सर्वासु 
qq gem: (qo Yo २५१८). The former derivation may be 
supported by आत्मैवेदमग्र आसीत, पुरुषविधः (qo vo १४१), ब्रह्म 
वा इदमग्र आसीत, (qo उ० १४१०) etc. RG is sufficiently lucid 
in the exposition of this proposition. cf. “तत, पूर्वमेवाहमिहास- 
मिति श्रुतिप्रतीतिकस्य पूर्व qué: पूवं प्रलयेऽहमेवासमित्यर्थः । तत सृष्टि- 
'प॒वेकालसत्त्वै पुरुषत्वं पुरुष पदप्र वृत्ति निमित्तं पुरुषसम्वन्धीत्यपरश्चुतिप्रतीतिः 
काथः। तथा च सष्टिप्राक्‌ कालसत्तावद्रूपावच्छिन्न स्वयभगवानव पुरुषपद- 
मुख्यार्थः, तत्रैव पुरि शरीरे शेत इति, पुरा आसीदिति व्यूतपत्तिदयसिद्ध पुरुष- 
'पदप्रवृत्ति सत्त्वादिति ॥ —RG 

2 v.l. मित्येतत --8,० 

3 v. अतएव पूर्ण etc. The use of ‘qata’ in such a quick 
sequence is not idiomatic (cf. अतएव त्वमाद्यः ४० अतएव मायां च 
etc. in the following sentences.) So here ‘अतएव IS most 
probably a reader’s note 

4 Anything referred to must be considered as being 
endowed with its natural power. The emaciated moon is 
found divested of its natural power but the full moon shines 
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(72) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


- -  त्वमाद्यः पुरुषः साक्षादीश्वरः प्रकृतेः परः । 
मायां :व्यदस्यः faves? कंवल्ये स्थित. आत्मनि ॥ 
UV .. * * -(भा० १७२३) 


इत्युक्तम्‌ । . अतएव “मायाञ्च तदपाश्रयाम्‌' इत्यनेन तस्मिन्‌, अप 
.अपृष्ट आश्चयो.यस्याः, निलीय स्थितत्वादिति मायाया न तत्स्वरूप- 
भूतत्वमित्यपि लभ्यते;। वक्ष्यते च-“माग्रा परैत्यभिमुखे च विलज्ज- 
माना (भा० २।७।४७) इति । स्वरूपशक्िरियमत्रैव व्यक्ती- 
भविष्यति-'अनर्थोपशमं साक्षाद. भक्तियोगमधोक्षजे' . (१।७।६) 
इत्यनेन “आत्मारामाइच” (भा० १।७।१०) इत्यनेन: Wa पुवंत्र 
(भा? १।७।६) हि भक्तियोगप्रभावः ` खल्वसौ 'मायाभिभावकतया 
स्वरूपदाब्तिवृत्तित्वेनैव गम्यते“, परत्र (Ao १।७।१०) च ते गुणा 


with: its full glory and natural power. So with the visuali- 
sation of पूर्ण पुरुष, the natural power (स्वरूपशक्ति) of पुरुष 
is automatically visualised. “This is also proved by the 
immediately following testimony of BH ([.7.23) quoted by JG. 

l “'व्युदस्यामिभूय”--5ार. p 

2. Maya is the unessential power of Bhagavan. So it is. 
‘overwhelmed by the natural and essential power ( चिच्छक्ति ). 

3 “मायाऽभिमुखे स्थातु विलज्जमानेव यस्मात्‌ परेति दूरतो$पसरतीति ।” 
—SR. 

4 By ; the influence of bhaktiyoga all evil is alleviated,. 
maya is overcome. Bhakti is the essence of the natural 
powers-of Bhagavan. र 
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Para. 3 ] (+B) 


्रह्मानन्दस्याप्युपरिचरतया': स्वरूपशक्तेः परमवृत्तितामेवाइन्तीति । 
मायाघिष्ठातृपुरुषस्तु तदंशत्वेन, ब्रह्म च तदीयतिर्विशेषाविर्भावत्वेनः 
तदन्तर्भावविवक्षया पृथङ नोक्ते* इति ज्ञेयम्‌ । अतो$त्र पूवं वदेव 
सम्बन्धितत्त्वं निर्धारितम्‌ agit 


x श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 


पाठान्तरेणापि स॒ wart इति व्याख्यातुमाह--[वंमिति | Senda 
यर्वेवतिंत्वात, पुरुषत्वमित्यर्थ:-। स एवेति स्वयंभगवानेव । स्वरूपशक्ति- 
मत्त्वे प्रमाणमाह-त्वमिति।. श्रुतिइचात्रास्ति । “परास्य शक्तिविंविधेव 
श्रूयते स्वाभाविकी ज्ञानवलक्रिया च” इति (A Fo ६८) । एषैव “ह्लादिनी 
सन्धिनी” इत्यादिना स्मयते । इत्युक्तमिति कण्ठतः पाठितमजु ननेत्यथः । 
मायातोऽन्येयं वोष्येत्याह--अतएवेत्यादिना । मूर्वाक्येनः स्वरूपभूता चिच्छवित- 
रियं . वोधितास्तीत्याह-स्वर्पेत्यादिना । पट्टमहिषीव स्वरूपशक्तिः, afgan- 
सेविकेव मायाशक्तिरित्यु भयोमंहदन्तरं बोध्यम्‌, । . भगवद्भक्तेभेगवद्‌- 
गणानाञ्च स्वरुपशक्तिसारांशत्वं सयक्तिकमाह--पूर्वेत्र हीत्यादिना। ब्रह्मा- 
नन्दस्येति--अनभिव्यक्तसंस्थानादिविशेषस्येति बोध्यम्‌ | ननु परमात्मरूप- 
` स्तादृसाब्रह्मरूपश्चाविर्भावः कुतो व्यासेन न दृष्ट इति चेत्तत्राह -मायाधिष्ठा- 
FART UR QU 


l ` `उपरिचरतया तदधिकसुखविषयतया”--R6. For उपरिचरतया 
there is a variant reading as उपरिवतितया. | 
. 2 The qualities of Bhagavan, like the bhaktiyoga, consti- 
tute the essence of the natural powers of Bhagavan. “भगवद्‌- 
अक्तेभंगवद्गुणाना च स्वरूपशक्तिसारांशत्वं सयुक्तिकमाह--ूर्त्र होत्या- 
दिना ।”- 8. “परमवृत्तितों सारांशवृत्तिताम,' —RG 

3 vil. निविंशेषाविर्भावरूपत्वेन--RG 

4 RG reads तदन्तभविणापुथग्दृष्टत्वात, पृथग्‌ नोक्ते 

5 Paramátman, the  wielder and presiding deity of 
maya, is included in Bhagavan for His being a portion of 
Bhagavan. Similarly, Brahman being an attributeless mani- 
festation of Bhagavan becomes included -in Him (Bhagavan): 
and requires no special mention, 
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(iU?) ` [ तत्वसन्दर्भः 


2: ¦ अथ: प्राकप्रतिपां दितस्यै वाभिधेयस्य “प्रंयोजनस्य च . स्थापक 
जीवस्य .-स्वरूपत Ud 'प्ररमेरवराद्वैलक्षण्यः्ममश्यदित्याह-- 


' 
३“ Bt) es” C E 2 
» E 


ie — 2७ rt 


च्या Z 


I The Advaitins propouud complete identity ‘of jiva 
and” Paramesvara. The’ difference ' between these two, as 
perceived during the period of bondage ( बन्ध ), is, according to 
the ‘ Advaitins, "unreal. ‘To ‘this the Vaignavas maintain that 
both in bondage and ‘salvation ( मोक्षः) the difference is real. 
During bondage the difference is foolproof. In salvation also 
‘the difference may be established on the authority of Sruti. In ` 
"Mundaka i (3. 3b 3) “it is said that the. enlightened ‘person 
‘attains close similarity (“परमं साम्यम्‌ ), and not identity, with 
-Paramesvara. So also: is ‘said in Katha (2. it I5)—The en- 
lightened self: becomes ‘similar to Bhagavat- ( तादुगेव भवति ). 
The expressions of Sruti which apparently seek to propound 
the identity of the two are to be understood in a secondary sense: 
According to the Vaisnavas. the expressions ` एकमेवादितीयम., नेह 
त्तानास्ति किञ्चन, तत्त्वमसि etc. establish that jiva, the individual 
self, and jagat, this universe, are in their existence dependent 
on Brahman ; but these expressions cannot prove the identity. 
The organs of speech etc. being dependent upon prana is often 
called prana, but this does not establish the identity of the 
"organ of speech with prana. 


५ = Cf. - wg मोक्षेऽपि भेदोक्‍ते: स्याद भेदः पारमार्थिक: | 


t5 : ` : , ATRA .जीवोस्मि ,नान्ये जीवा न.चेइवरः ।। 


c Co ( प्रमेयरत्नावली, ४२) 
~ ` and ` प्राणेकांधीनवृत्तित्वाद, :वागादेः प्राणता यथां | 


तथा ब्रह्माधीनवृत्तेजंगतो ब्रह्मतोच्यते ॥॥ (ibid 4,5)- 
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Para.. 32 | ४ (275 )) 


‘wa? | यया मायया सम्मोहितो site: स्वयं ` चिद्रूपत्वेन 
त्रिगुणात्मकाज्जडात: परोष्प्यात्मानं त्रिगुणात्मक जडं देहादिसंघातं 
मनुते, Gate ` ` संसार्‌व्यसनञ्चाभिपद्चते.। s तदेवं 
जीवस्य चिद्रूपत्वेऽपि,- -“यया : सम्मोहितः" ` इति. ae”. इति 
च स्वरूपभूतज्ञानशालित्वं - व्यनक्ति, प्रकावौकरूपस्य तेजसः 
स्वपरप्रकाशनशक्तिवत-॥ “अज्ञानेनावृतं ज्ञानं तेन मुद्यन्ति 


BD in his commentary of TS shows the points of difference , 
between these two ४४--सेवकत्वसेव्यत्वाणुत्वविभुत्वरूपनित्यध मंहेतुकं 
-भेदमित्यथेः. EE DELI Kh. 

l Here'JG is explaining the Sloka of BH (. 7. 5) re- 
ferred to in Para 30. 

2 That knowledge (jina) is the nature of jiva is admitted 
"by the Vaisnavas along with the Advaitins but they further 
admit that jfidna is also the attribute of jiva. Thus accord- 
ing to the Vaisnavas jiva is both knowledge and knower. 
In BH (i. 7. 5) a mention of the delusion ` (मोह--यया सम्मोहितः etc.) 
of jiva proves the existence of jiva even when the ` know- 
Jedge, the attribute, is absent. ‘Again the ‘explicit reference 
as मनुते (knows) proves up to the hilt the status of jiva 
as knower. So it follows that jiva possesses knowledge which is 
also his nature ( स्वरूपभूतज्ञानशालित्वम्‌ ). For instance, the 
"sun possesses lucency (प्रकाश ) which is its nature ( स्वरूप- 
भूतप्रकाशशालित्वम). This contention is further substantiated 
by a quotation from the (आइ--अज्ञानेनावृतं ज्ञानं तेन मुह्यन्ति जन्तवः. 
Here also jiva is said ‘io be under delusion ( मोह ). 
Jiva is referred to in Prana U. (4.9) as knower—Uq हि द्रष्टा 
प्रष्टा श्रोता घ्राता रसयिता मन्ता बोद्धा कर्ता विज्ञानात्मा पुरुषः. १ 
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| 

| 

E | 

जन्तव:” ( गीता ५१५ ) इति श्रीगीताम्यः | तदेवं “उपाधेरेव | 

जीवत्वं, . तन्नारास्यैव मोक्षतवम इति ` मतान्तरं परिहृतवान्‌ । | | 

अत्र 'यया सम्मोहितः इत्यनेन der एव तत्र कतृ त्व, | 
भगवतस्तत्रोदासीनत्वं मतम्‌, ˆ वक्ष्यते च 

विलज्जमानया यस्य स्थातुमीक्षापथेऽमुया* । | 

* विमोहिता विकत्थन्ते ममाहमिति दुर्धियः ॥। | 


(भा० २।५।१३) 
इति | 


MRSS SS मर क 
:]" All afflictions come only when there is the perception of 
egoism ( अहंकार), In sound sleep ( सुषुप्ति) there is 
-no :egoism and afflictions .also disappear. Thus it is con- 
cluded by the Advaitins that the annihilation of aham, rather 
ofthe source of aham i.e. of mind ( अन्तःकरण ), is the only 
-way out for shunning this inevitable sorrow. Consciousness 
-determined by mind constitutes jiva (अन्तःकरणोपहितं चेतन्यं जीवः) 
„and annihilation of the determinant (उपाधि) will bring 
“about an unlimited undetermined consciousness _(निरवच्यछिन्नं 
- चैतन्यम_) i.e. moksa. Satis 
As propounded earlier (in P. 75, f.n. 2) jiva being both 
‘conscious and consciousness, the said argument of the Advaitins 
falls through since they regard jiva as consciousness alone. 
- 2 Here maya is referred to by ‘ad’. 
- 3. *“वक्ष्यति . चेति--मायाया एवं मोहकत्वं न तु भगवत इति वेषः” 
‘RG. : uoc पु : 
4 RG shows tlie-construction as—“geq भगवत 


à [वत ईक्षापथे स्थातुः 
.विलज्जमानया अमुया मायया. विमोहिता जीवा विकत्थन्त इति।” 


5° SR- 8055885--“विकत्थन्ते इलाघन्ते ।” कत्य इलाघायाम, ( स्वादि 
३८, कत्थते } if 


000. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Pera..32 |" ( 77 ) 


अत्र 'विल्ज्जमानया! इत्यनेनेदमायाति--तस्या जीवसम्मोहन du 
श्रीभगवते न रोचत इति यद्यपि सां स्वयं जानाति, तथापि “भयं. 
हितीयाभिनिवेशत: स्यादीशादपेतस्य” (wo ११।२।३७) इति 


दिशा जीवानामनादिभगवदज्ञानमयवेमुख्यमध्सहमाना . स्वरूपावरण- 
मस्वरूपावेशञ्चर करोति ।।३२॥ 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता- टीका । 


जीवो येनेश्वरं भजेत, भवत्या च तस्मिन. प्रेमाणं विन्देत्ततो मायया विमक्तः 
स्यात्तमीश्वराज्जीवस्य वास्तवं ` भेदमपञ्यदिति व्याचष्टे-अथ प्रागित्यादिना d 
जीवस्येति वेलक्षण्यमिति--सेवकत्वसेव्यत्वाणुत्वविभुत्वरूपनित्धमंहेतुकं 


l “लज्जा च भगवत सङ्गिचिच्छक्तिमपेक््य निकृष्टत्वेन, तथा च 
भगवदनुमतिं fata जीवसम्मोहः क्रित इति भावः ।?- २७. 

2 There-are by nature two types of people (jivas)—one, 
having inclination and another, disinclination for Bhaga- 
yan, The former. group is aware of Bhagavan and the latter 
is ignorant. Maya cannot tolerate this apathy of the latter 
and casts her influence on them i.e. veils these conscious 
jivas just as darkness veils the luminous candle which has been 
covered by a jar. cf. “ईशवैमुख्येन पिहितं जीवं माया frac, घटेनावृतं. 
दीपं यथा तम आवृणोतीति D"—BD 

“3 Maya or Ajfiana has two  functions—concealment 
( आवरण) and distortion (विक्षेप ). Here JG uses two terms 
as स्वरूपावरण and अस्वरूपावेश respectively. In BH they are 
referred to as अस्मृति and विपयेय. cf. भयं द्वितीयाभिनिवेशतः 
स्यादीशादपेतस्य विपर्ययोऽस्मृतिः (BH. ll. 2. 37). This is explained 
by SR ३५ -“ईशादपेतस्येति । ईशविमुखस्य तन्मायया$्स्मृतिभंगवतः स्वरूपा- 
स्फूतिंस्ततो विपयंयो देहोस्मीति ततो द्वितीयाभिनिवेशाद्‌ भयं भवति । एवं हि 
असिद्धं छौकिकीष्वपि मायासु । ` 
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भेदमित्यर्थः ।: . ननु ,चिम्मात्रो जीव: “यो विज्ञाने तिष्ठन... (Jo To ३७२२) 
'विज्ञानं यज्ञ तनुते' (de Wo RIMIS) इत्यादौ चिद्धातुत्वश्रवणात , न तस्य 
धर्मभूत॑ , नित्य ज्ञानमस्ति येन ` मोहमनने . वणंनीये ? तस्मात, “सत्त्वात, 
सञ्जायते ज्ञानम” (गीता १४१७) इत्यादिवाक्यात, सत्त्वे या चेतन्यस्य* 
च्छाया, तंदेव सत्त्वोपहितस्य ded ज्ञानं येन मोह-मनने व्यासेन दृष्टे स्यातामिति 
चेत्तत्राह तदेवमित्यादिना । छायाभावाच्च न 'तत कल्पनं युक्तमिति भावः ! 
ननु स्वरूपभूतं ज्ञानं कथमिति चेत्तत्राह प्रकाद्यैकेति । अहिकुण्डलाधिकरणे 
'मावितमेतद द्रष्टव्यम_१। तुतीयसन्दर्भ विस्तरीष्याम एतत, | तदेवमुपाधेरिति-- 
'अन्तःकरणं जीवः अन्तःकरणनाशो जीवस्य मोक्ष इति शङ्करमतं दूषितम्‌ । 
तथा सति परोऽपीत्यादिव्याकोपादिति भावः। अत्रेति--तत्र जीवमोहने 
aif .तस्या .मायायाः। .विलज्जेति ब्रह्मवाक्यम.£॥ . अमुया-मायया । 
असहमानेति--दास्या -उचितमेतत.... कमं यत..स्वामिविमुखान, दुःखाकरोतीति t 
ईशवैमुख्येन पिहितं .जीवं माया पिधत्ते, घटेनावृतं. दीपं यथा तम आवृणो- 
तीति॥३२॥ ; 


५] “५. |: चेतनस्य-3 & C. 

'2: BD comments on the Brahmiasitra “उभयव्यपदेशात्त्वहि- 
कुण्डेलवत_” (3. 2. 28) as Follows— श्ञोनानन्दस्वरूपस्य ब्रह्मणो ज्ञानानन्दो 
धर्मेत्वेन मन्तव्योऽहिकुण्डळवत, | कुण्डलात्मनोच्प्यहेयंथा कुण्डलं विशेषणत्वेन | 
मन्येते ` तद्वत्‌ । ad ,एतत्तत्राह्‌-उभयेति । उक्तश्चुतिषूभयाभिघाना- - 
Benet “`. `= eru N 

The next sūtra. प्रकाशाश्रयवद्वा तेजस्त्वात, (3. 2. 29) is commen- 
ted upon 85--“ग्रह्मणस्तेजस्त्वाच्चेतन्यस्वरूपत्वात प्रकाशाश्रयवद्वा तस्य 
निर्णय: cara | प्रकाशात्मा रविर्यथा प्रकाशाश्रयो भवत्येवं ज्ञानात्मा 
हरिज्ञानाश्रय इत्यर्थः । अविद्याविरोधि तिमिरविरोधि च वस्तु तेजः कथ्यते ।” 

3 Most probably the original reading 945 - अन्तःकरणोपहित 
चैतन्यं जीवः. The reading as stands now is never admitted by 
by Sankara or his followers, | 


4 This is said by Brahma to Narada. . 
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. श्रीभगवांश्चानादित एवं -भक्तायां...प्रपञ्चाधिक्रारिण्याँ तस्यां 
दाक्षिण्यं sigg न watt . तथा .तडूयेश्तापि जीवानां 
स्वसाम्मुख्यं वाळ्छन्नुपदिशति9-- 


देवी ह्येषा गुणमयी मम माया दुरत्यया । . 
- मामेव ये प्रपद्यन्ते मायामेतां तरन्ति ते ॥ 
( गीता ७।१४ ) 


। Maya, a devotee of Bhagavan, has been entrusted with 
the task of creating this world. ‘This creation was designed by . 
Bhagavan in order to offer facilities for the jivas to win the four 
results viz. dharma, artha, kdma ‘and moksa (cf. BH 0. 87. 2).. 
Although Màyü- was not asked to veil the’ jivas, she has 
been faithfully and sincerely prosecuting her pursuit of casting, 
a veil on the jivas, who remain eternally averse to Bhagavan.. 
This sincerity and love for Bhagavan cannot be ignored and. 
consequently Bhagavan cannot withdraw His favour for Maya. 

2 The word तद्भयेने should be expounded as तस्याः ( एमी )- 
मायाया मायातो भयम,, तेन. In the existing construction Bhagavan 
seems to be afraid of Maya. In order to allay this misunder-- 
standing BD explains मायातो -यज्जीवानां भयं तेनापि हेतुनेत्यर्थः. ` 
Thus the word जीवानां is to be construed with the preceding word 
and also with the following one (स्वसाम्मुख्यम_ ). This is 
known as काकाक्षि ( गोलक)त्याय. (cf. न वेति faarat—Pan. Si. 
L. I. 44. “इतिशब्दः काकाक्षिन्यायेनोभाभ्यां संवध्यते”--तत्वबोधिनी ) 

3 The veil which has been cast by Maya over the jivas 
must be rent asunder. Bhagavan instructs the jivas in the way of ^ 
dissipation of this veil. Utter resignation to Bhagavan is the : 
only resort for crossing over the veil of Maya. . St 
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qai प्रसङ्गान्मम वीर्यसंविदो ' ` ` 
अवन्ति हृत्कर्णरसायनाः. कथाः | 
तज्जोषणादाइवपवर्ग AT नि . 
श्रद्धा रतिभेक्तिरनुक्रमिष्यति ।। 


,( भा० ३।२५२५ ) इति v 


लीलया* श्रीमद्यासरूपेण तु विशिष्टतया तदुपदिष्टवानिश्त्य- 
नन्तरमेवायास्यति, अनर्थोपशमं साक्षादिति। तस्माहूयोरपि* 
तत्तत समञ्जसं ज्ञेयम्‌, ।_ 


I In this Sloka Bhagavan praises the company (प्रसङ्ग ) 
of the good because they discuss the valour of Bhagavan. He 
further says that these talks please the ears and the hearts: 
-of the listeners. Gradually through an attraction for the path’ 
-of salvation ( अपवगंवत्मं ) these talks lead them: to sraddhd, 
Tati and finally to bhakti. cf. “सत्‌सङ्गस्य अक्त्यङ्गतामुपपादयति 
सतामिति। वीयंस्य सम्यग्वेदनं यासु ता वीयंसंविद:, हृत्क्णयोः रसायनाः' 
Feat: । तासां जोषणात, सेवनादपवरगोऽविद्यानिवृत्तिर्वत्मं यस्मिंस्तस्मिनः 
हरौ प्रथमं श्रद्धा, ततो रतिः ततो भक्तिरनुक्रमिष्यति त्रमेण भविष्यती- 
-त्यर्थः "SR. ' 

2 “लीलयेति लीलावतारेण”-- 

3 The word श्रीभगवान्‌ (beginning of this pare) is the 
nominative of उपदिष्टवान.. 

4 RGreads द्वयोरेव. 


5 “मोहनं साम्मुख्यवाञ्छा चेत्यर्थः-BD. Bhagavan does not 
interfere in -Maya’s act of veiling ( मोहन ) but at the same time 


He saves the jivas from the spell by advising them to be inclined 
to Him (Bhagavan) : 


| 


| 
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ननु माया खलु शक्तिः, शक्तिश्च कार्य क्षमत्वं, तच्च धर्मविशेष:, 
तस्याः कथं छज्जादिकम्‌? उच्यते--एवं सत्यपि भगवति” 
तासां शम्तीनामधिष्ठातुदेव्यः श्रूयन्ते, यथा केनोपनिषदि महेन्द्र- 
माययो: संवादः ।२ तदास्ताम,, प्रस्तुतं प्रस्तूयते dili 
श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 
नन्वीरवरः कथं तन्मोहनं सहते ? तत्राह-भगवांश्चेति । तहिं कृपालु- 
'ताक्षतिः ? तत्राह--तथेति । तद्भयेनापीति-मायातो यज्जीवानां भयं 
तेनापि हेतुनेत्यर्थः। ततश्च न तत क्षतिरित्यथ॑ः। देवीति--प्रपत्तिरचेयं 
“पत प्रसद्धहेतुकेव तदुपदिष्टा यथा साम्मुख्यं स्यात्‌ “तद्विद्धि प्रणिपातेन” (गीता 
४।३४ ) इत्यादि dere, “सतां प्रसङ्गात्‌” इत्याद्यग्रिमवाक्याच्च d 
छीलबेति-लीलावतारेण । विशिष्टतयेति-आचार्यरूपेणेत्यथः | तस्मादिति 
डयोर्मायाभगवतोरपि । तत्तदिति-मोहनं साम्मुख्यवाञ्छा चेत्यर्थः । ननु 
मायाया मोहनलज्जनकतु त्वमुक्तं तत, कथं जडायास्तस्याः सम्भवेदिति शङ्कते 
aq मायेति । धर्मविशेष उत साहादिवदित्यथः। सिद्धान्तयति-उच्यत 
इति । अधिष्ठातृदेव्य इति। विग्ध्यादिगिरीणां यथाधिष्ठातुमूर्तयस्तद्वत्‌ | 
केनेति-सस्यां “ब्रह्म ह देवेभ्यो विजिग्ये” (Fo उ० ३।१) इत्यादिवाक्य- 
मस्ति । तश्राग्निवायुमघोनः सर्वान्‌ वीक्ष्य तद्गवंमपनेतु परमात्मा- 
'विरभूत, p तमजानन्तस्ते जिज्ञासयामासुः। तेषां वीर्य परीक्षमाणः स qui 


l “मगवतीत्याघारे सप्तमी, तथा च भगवन्निष्ठानां तासां शक्ती- 
नामित्यर्थः | ~ RG. 

2 JG poses a problem—How is it that Mayd being an 
attribute possesses the faculties as bashfulness ? To this it is 
urged that although Máyd is an attribute, there are the accre- 
.dited presiding deities of these attributes and these 
faculties may very well belong to those deities. An instance 
is cited from the Kenopanisad where Indra and Maya (Uma) 
‘converse with each other. Had there been no presiding 
deity of Maya, no discussion could have taken place with Maya, 
an attribute. cf. “मायाया अधिष्ठातुदेव्यभावे तया सहेन्द्रस्य मिथः 


-कथनरूपसंवादासम्भव इति भावः । RG. 
6 
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निदधौ । सर्वे दहेयमित्यग्निः, सर्वेमाददीयेति वायुश्च, ब्रुवस्त चिर्देग्धुमादयेतुङ्च 
नाशकत. ज्ञातु प्रवृत्तान्मघोनस्तु स तिरोऽधत्त। तदाकाशे मघवा 
हैमवतीमुमांमाजगाम, किमेतदिति पप्रच्छ d सा च ब्रह्मेतदित्युवाचेतिः 


निष्कृष्टम_॥३३॥ 


तत्र जीवस्य तादृझःचिद्रपत्वेऽपि परमेश्वरतो वैलक्षण्यं तदपा- 
भ्रयामिति, यया सम्मोहित इति च दर्श॑यतिः ।।३४॥ 


l It has been propounded earlier (in P. 75) that jiva. 
possesses knowledge which is its nature (स्वरूपभूतज्ञानशाली). 

2 The difference of jiva from Paramesvara has already 
been indicated (in P. 74 ). Now this is being expressly 
mentioned and substantiated with the help of the two, expres-- 
sions—arare तदपाश्रयाम, (BH. . 7.4)and यया सम्मोहितो जीवः 
(BH . 7. 5)—of which the first signifies that Maya remains 
far away from Paramesvara who is not at all dependent on 
Maya. The second expression unequivocally propounds jiva’s 
dependence on Máyd. Of course there are other differences 
which have been referred to by BD in P. 77-78. 

In spite of the fact that both jiva and Paramesvara are em- 
bodied entities, there is certainly a clear line of demarcaticn 
between these two. SR, in his commentary of BH, demon- 
strates that jiva, being under the veil of avidyd, becomes 
associated with a false body and considers that body to be his 
own. SR further shows that Paramesvara, on the other 
hand, takes up, by His power viz. Mayé, some eternal conscious 
forms. (cf. जीवस्याविद्यया मिथ्यारूपदेहसम्बन्ध, ईश्वरस्य तु योगमायया 
चिद्घनलोलाविग्रहाविर्भाव इति महान, विशेष: SR under BH 2.9.4) 


3 तदपाश्रयामिति & यया सम्मोहित इति are subjects to this verb: 


and परमेइवरतो वेलक्षण्यम, is object to it. 
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श्रोवलदेवविद्याभूषणकृता टोका । 


तत्र जीवस्येति-“मायाञ्च तदपाश्रयाम” इतीइवरस्य 'मायानियन्तृत्व 
“यया सम्मोहितो जीवः” इति जीवस्य मायानियम्यत्वञ्च। तेन स्वरूपत 
ईशाज्जीवस्य भेदपर्यायं वैलक्षण्यं दृष्टवानिति प्रस्फुटम्‌ । “अपद्यत” इत्यनेन 
कालोऽप्यानीतः । तदेवमीइवरजीवमायाकालाख्यानि चत्वारि तत्त्वानि समाधौ 
श्रीव्यासेन दुष्टानि। तानि नित्यान्येव। “अथ ह वाव नित्यानि पुरुषः 
प्रकृतिरात्मा कारः” इत्येवं भाल्लवेयश्वुतेः, “नित्यो नित्यानाञ्चेतनश्चेतनाना- 
मेको वहूनां यो विदधाति कामान्‌”? (कठ To २।२।१३) इति काठकात, । 
“अजामेकां लोहिंतशुक्लकृष्णां वह्वीः प्रजाः सृजमानां FST: | अजो ह्येको 
जुषमाणोऽनुशेते जहात्येनां भुक्तभोगामजोऽन्यः” ( इवे० Fo ४५) इति 
सवेताइवतराणां मन्त्राच्च । 


अविकाराय शुद्धाय नित्याय परमात्मने । 

सदैकरूपरूपाय विष्णवे सर्वजिष्णवे ॥ ( विष्णुपुराण १।२।१) 

TAA पुरुषञ्चापि प्रविश्यात्मेच्छया हरिः । 

क्षोभयामास सम्प्राप्ते सर्गकाले व्ययाव्ययौ ॥ (विष्णुपुराण १।२।२९) 
अव्यक्तं कारणं यत्तत, प्रघानमुषिसत्तमँः। 

प्रोच्यते प्रकृतिः सूक्ष्मा नित्यं सदसदात्मकम्‌ ॥ (विष्णुपुराण १।२।१९) 
अनादिभंगवान. कालो नान्तोऽस्य द्विज विद्यते । 

अव्युच्छिन्नास्ततस्त्वेते सगं स्थित्यन्तसंयमाः॥ ( विष्णुपुराण १।२।२६ ) 


इति श्रीवंष्णवाच्च ।: तेष्वीइवरः शक्तिमान्‌, स्वतन्त्र, जीवादयस्तु 
तच्छक्तयोऽस्वतन्त्राः । 
SR >> a a a aaa 
l Gaudiya Vaisnavas admit five realities ( तत्त्व )-- 
Tsvara, jiva, prakrti, kala and karman. The above extract 
from Visnupurana testifies to the existence of five realities. 
At the time of the creation of this world Hari ([Svara) agitates 
pradhána (prakrti) and purusa (jiva) by entering into them. 
Thus the existence of prakrti and jiva prior to the creation of the 
world is established. Kala (time) is said to be beginningless 
(अनादि ) and endless ( नान्तोऽस्य विद्यते) in the said. 
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“विष्णुशवितः परा प्रोक्ता क्षेत्रज्ञाख्या तथाऽपरा | 
अविद्याकर्मरंज्ञान्ण तृतीया गक्तिरिष्यते ॥ ( विष्णुफुराण ६।७।६१ ) 


इति श्रीवैष्णवात., “स यावदुर्व्या भरमीश्वरेश्वरः स्वकालशकत्या क्षपयंश्च- 
tafa (ato १०१।२२) इति श्रीभागवताच्च। तत्र विभुविज्ञानमीश्वरः, 
अणुविज्ञानं जीवः po उभयं नित्यज्ञानगुणकम, । सत्त्वादिगुणत्रयविशिष्ट जडं 
asd माया । गुणत्रयशून्यं भूतवत्तंमानादिव्यवहारकारण जड द्रव्य तु कालः । 
कर्माप्यनादि विनाशि चास्ति, “न कमौविभागादिति चेन्नानादित्वात” 
(wo qe २।१।३५ ) इतिः सूत्रादिति वस्तुस्थितिः श्रुतिस्मृतिसिद्धा 
वेदितव्याः ॥३४॥ 


FN अअ — 


Purana. Karman, as represented by creation etc. ( सगंस्थित्यन्त- 
सयमाः), goes on uninterrupted. Thereby karman also is 
accepted as a reality. : 

This is to be noted that of these five realities ( तत्त्व ) 
the first four are eternal—they have neither beginning nor end. 
But the fifth i.e. Karman has end although it is devoid of begin- 
ning. 

] That karman has no beginning is established by Badara- 
yana himself in his Brahmasitra—a कर्माविभागादिति चेन्नानादित्वात, 
(2. . 35). All the Bhasyakaras, including Saükarücarya, had 
‘to admit karman as an entity without beginning. 

2 Although JG has been terse in his observation here, 
BD has undertaken a fairly lengthy discussion on the realities 
"(तत्व ). But perhaps -being fettered by. the restrictions of a 
commentator he has not been in his form. For clarity we quote 
here from Brahmesütrabhasya by BD. “तथाहि--ईदवरजीवप्रकृति- 
कालकर्माणि. पञ्च तत्वानि श्रूयन्ते। तेषु विभुचेतन्यमीइवरोऽणुचंतन्यस्तु 
जीवः। नित्यंज्ञानादिगुणकत्वमस्मदर्थत्वं चोभयत्र । ज्ञानस्यापि ज्ञातृत्व॑ प्रकाशस्य 
-स्वप्रकाशकत्ववदविरुद्वम, । तत्रेश्वरः स्वतन्त्रः स्वरूपञ्ञक्तिमान प्रवेशनियम- 
नाभ्यां जगद्विदघत, क्षेत्रज्नमोगापवगौ वितनोति। एकोऽपि वहुभावेना- 
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यहाँव यदेकं चिद्रूपं ब्रह्म मायाश्रयतावलितं' विद्यामयं qu 
तन्मायाविषयतापन्नमविद्यापरिभूतञ्चेत्ययुक्तमिति जीवेशवरविभागो”- 


fais गुणगुणिभावे. देहदेहिभावेन च विद्वत प्रतीतेविंषयोऽव्यक्तोऽऽप 
waaga एकरसः प्रयच्छति चित सुखं स्वरूपम्‌ do जीवात्मानस्त्वने- 
कावस्था वहवः। परेशवेमुख्यात्तेषां बन्वस्तत साम्मुख्यात्‌ तु तत स्वरूपतद - 
गुगावरणरूपाद्विविधवन्ध विनिवृत्तिस्तत स्वरूपादिसाक्षात कृति: ॥। प्रकृतिः सत्त्वा- 
दिगुणसाम्यावस्था तमोमायादिशव्दवाच्या तदीक्षणावाप्तसामर्थ्या विचित्रजग- 
ज्जननी ॥ कालास्तु भूतभविष्यद वर्तमानयुगपच्चिरक्षिप्रादिव्यवहारहेतु: क्षणादि- 
परार्धान्तश्चक्रवत परिवतेमानः प्रलयसर्गेनिमित्तभूतो जडद्रव्यविशेषः ॥ ईइवरा- 
दयश्चत्वारोऽर्था नित्याः। ......जीवादयस्तु तद्‌ वद्याइच ॥....कर्म च 
जडमदुष्टा दिशन्दव्यपदेश्यमनादि fants च भवति । चतुर्णामेषां ब्रह्मशक्ति- 
त्वादेकं शक्तिमद, ब्रह्मेत्यद्वतवाक्येऽपिं सङ्गतिः।” (Br. Si. Govinda- 
bhasya ]..) 

l “मायाश्रयतेति—मायाश्रयो हि मायामपेक्ष्य व्यापकतया मायाकृतमा- 
वरणरूपं तद्विषयत्वं नाहंति, अतो विद्यामयमप्रतिर्द्धज्ञानं तेन देहाभिमान- 
रूपाऽविद्याक्ृतविषयभोगादिपराभवं च नाप्नोतीति भावः।”——RG. 

2. Brahman or Tsvara, being the locus (dsraya) of Maya, 
is certainly more extensive than Méya and consequently she 
(Mayda) cannot veil Brahman. Again Iívara, who is the wielder 
of Maya (मायिनं तु महेर्वरम --श्वे० Jo ४१०), must remain unveiled 
ie. must be of the nature of consciousness ( विद्यामय ). If in 
this way Jsvara being identified with Brahman is found 
Vidydmaya, It cannot at the same time be identified 
with jiva, who is the accredited object of the veiling power 
of Maya i.e. who is known as avidydmaya. Nowhere in this 
world is found any magician who is himself veiled by his 
own magical power. The admission of the identity of both 
Tsvara and jiva with Brahman will be tantamount to the 
position that the magician is veiled by his own magical power 
which is absurd.. On the strength of this argument JG seeks 
to establish the difference of the two—Zsvara and jiva. 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


( 86 ) [ तत्त्वसन्दर्भे 


sand: । ततश्च स्वरूपसामर्थ्यवेलक्षण्येनः तद द्वितयं मिथो 
बिळक्षणस्वरूपमेवेत्यागतम, ।।३५।। 


श्रीबलदेवविद्याभूषणङ्कता टीका । 

यत्तु "एकमेवाद्वितीयम्‌? ( छा० उ० ६।२।१ ) विज्ञानमानन्दं ब्रह्म (वृ ० 
we ३।९।२८ ) 'नेह नानास्ति किञ्चन’ (qo To ४।४।१९) इत्यादि- 
श्रतिभ्यो निर्विशेषचिन्मात्राहँतं ब्रह्म वास्तवम्‌ । अथ सदसद्विछक्षण- 
स्वादनिर्वचनीयेन विद्याविद्यावृत्तिकेनाज्ञानेन सम्बन्धात्तस्माद, विद्योपहित- 
मीश्वरचैतन्यमविद्योपहितं जीवचैतन्यञ्चाभूत, । स्वरूपज्ञानेन निवृत्ते त्वज्ञाने 
न तत्रेश्वरजीवभावः, किन्तु निरविक्षेषाद्वितीयचिन्मात्ररूपावस्थितिभंवेदित्याह 
मायी शङ्कर: | तत्राह wea यदेकमिति विस्फुटार्थभ । इत्युक्तमिति । 
` युगपदेवाकस्मादेवाज्ञानयोगादेकस्य भागस्य विद्याश्रयत्वमन्यस्याविद्यापराभूति- 
रिति किमपराद्ध तेन ब्रह्मणा येन विविध विश्षेपक्लेशानुभवभाजनताभूत, ? 
पुनरप्याकस्मिकाज्ञानसम्बन्धस्याशक्यत्वाद्वक्तुमिति न तदुवतरीत्या तद्विभागो 
-वाच्यः, किन्तु श्रीव्यासदृष्ट रीत्येव सोऽस्माभिरवगत gat: UII 


न चोपाधितारतम्यमयपरिच्छेदप्रतिविम्बददा दिव्यवस्थ या? 
तयोर्विभागः स्यात ॥।३६॥ 


l “स्वरूपसामर्थ्यंवेलक्षप्येन-स्वरूपयोः स्वाभाविकयोर्मायातियन्तृत्व 
प्रयोजकसा मर्थ्यंमायाक्कतावरणनिवतेनाक्ष मसामथ्यंयोवॅलक्षण्येन ।” RG. 

2 One single Brahman, without a second, appears as 
many. This is explained by the Advaitins with the help of the 
theories of limitation and reflection ( अवच्छेदवाद-प्र तिविम्बवाद ). 
In spite of the oneness of the sky people experience a difference 
of the sky delimited by the jar from the one delimited by the 
house. Again the sky determined by the jar or by the house 
"differs from the unlimited and undetermined sky. 

The other theory explaining the appearance . of many 
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श्रीवलदेवविद्याभूषणक्ृता टीका । 


यत्तु “इन्द्रो मायाभिः पुरुरूप ईयते” (ऋक्‌ सं ६।४७।१८ ; qo Yo 
२।५।१९) इत्यादिश्षृतेस्तस्याद्वितीयस्य ब्रह्मणो मायया परिच्छेदादीदवर- 
जीवविभागः स्यात्‌ । तत्र विद्यया परिच्छिन्नो महान. खण्ड ईश्वरः, 
अविद्यया परिच्छिन्नः कनीयान्‌ awg जीवःः । यथा घटेनावच्छिन्तः 
शरावेणावच्छिन्नश्चाकाशखण्डो महदल्पताव्यपदेशं भजति | 


contends that in spite of the oneness of the sun we visualise the 
reflected sun in a glass of water as different from the origi- 
nal one shining in the sky. Similarly this theory of reflection 
also explains the seeming difference of the many reflections 
on many receptacles of water. 

Although the Vaisnavas confute these theories with a 
view to establishing the difference of Isvara from jiva i.e. of 
the worshipped from the worshipper, there are positive testi- 
monial evidences in favour of the admission of such theories. 
In BH there is a loka as—a fg सत्यस्यःनानात्वमविद्वान, यदि मन्यते । 
नानात्वं छिद्रयोयंदज्ज्योतिषोर्वातयोरिव ॥ (02. 4. 30) and this has been 
commented upon by SR in accordance with the theory of limita- 
tion ( परिच्छेदवाद ). Similarly the Vedic stanza ब्यथा ह्ययं 
ज्योतिरात्मा विवस्वान? etc. (quoted by BD and RG) testifies to 
the theory of reflection ( प्रतिविम्ववाद ). That is why JG 
concludes in para. 42 that these theories, if at all to be found 
anywhere, should be understood only in a secondary sense. 

] Here, as in the previous paragraph, vidyd means 
the unveiled consciousness. Consciousness that wields the veil 
(mdyd) and remain unveiled is Tsvara and consciousness that 
is veiled by maya or avidyd is jiva. Maya, being limited 
(paricchinna), can veil only a small portion ( कनीयान, खण्ड: ) 
‘of consciousness and the portion remaining unveiled is cer- 


tainly bigger (महान, खण्ड: ). 
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( 88 ) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


qar ह्ययं ज्योतिरात्मा विवस्वा- 
नपो भित्त्वा वहुर्धेकोऽनुगच्छन, | 
उपाधिना क्रियते भेदरूपो 

देवः क्षेत्रेष्वेवमजोऽयमात्मा ॥7 


ध्त्यादिषु ब्रह्मणस्तस्य प्रतिविम्जश्रवणात्तद्विभागः रयात्‌ | विद्यायां प्रतिविम्ब 
ईइबरः, अविद्यायां प्रतिविम्वस्तु जीवः। यथा सरसि रवेः ध्रतिविम्वः, 
wars घटे प्रतिविम्वो महदल्पत्वव्यपदेशं भजते तद्‌ वदित्याह TET: ॥ 
तदिदं निरसनाय दर्शयति-न चेति। अनया रीत्या तयोर्विभागो न च 


स्यादित्यन्वयः UREN 


तत्र यद्ुपाधेरनाविद्यकत्वेन वास्तवत्वं. तह्मंविषयस्य तस्य 
परिच्छेदविषयत्वासम्भवः । iiae व्यापकस्य' निर- 
वयवस्य च प्रतिविम्वत्वायोगोऽपि ; उपाधिसम्बन्धाभावात्‌, 


—— 


I This Sloka has been referred to by RG as Sruti. 


2 If the determinant ( उपाधि) that determines or deli- 
mits the one Consciousness is real, Brahman becomes capable 
of being determined and loses Its very nature of attribute- 
lessness. The word cheda means the cutting off of one entity 
into two, three or more portions. The delimitation of 
Brahman into [gvara and jiva cannot be compared with the. 
cleavage of a piece of stone by a chisel because in the 
acceptance of such a real determinant of Brahman we are to 
admit that Brahman is capable of being cut and that 
It also consists of portions. Again in the theory of delimitation,, 
the genesis of Tsvara and jiva will have to be admitted if 
the determinant is accepted to be real. BD has elaborately 
discussed these points. 
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Para. 37 ] ( 89 ) 


विम्बप्रतिविम्बभेदाभावात, दृद्यत्वाभावाच्च' । उपाधिपरि-- 
च्छिन्नाकाशस्थज्योतिरंशस्येव प्रतिविम्बों quud, न टंवाकाशस्य, . 
दृश्यत्वाभावादेव?. ।।३७॥। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका | 

कुतो न वाच्य इति तदनुपपत्तेरेवेत्याह, तत्र यद्युपार्धेरिति? । 
परिच्छेदपक्ष॑ निराकरोति--अनाविद्यकत्वेन, रज्जुभुज ङ्गवदज्ञानरचितत्वाभावेत 
वस्तुभूतत्वे सतीत्यर्थः । अविययस्थेति--“अगृह्यो न fe गृह्यते” इति 
(qo Wo ३।९।२६ ) श्रुतेः सर्वास्पृश्यस्थ तस्य ब्रह्मण इत्यर्थः। SAHA 
बोध्यम--न च ठङ्कुच्छिन्नपापाणखण्डवद्वास्तवोपाधिच्छिन्नो ब्रह्मखण्डविशेय 
ईषवरो जीवश्च, ब्रह्मणोऽच्छेद्यत्वादखण्डत्वाभ्यूपगमाञच्च, आदिमत्त्वापत्तेदचेदवर- 
जीवयोः, यत एकस्य द्विधा त्रिधा विधानं छेद: । नाप्यच्छिन्न एवोपाधि- 


I Now the theory of reflection ( प्रतिविम्ववाद ) is 
being refuted. For the reflection of an object it must be 
with a form ( पवत), limited ( परिच्छिन्न ) and consisting 
of limbs or ‘parts (सावयव). For instance, the sun. 
which is reflected on a glass of water, possesses a form, limit 
and also limbs. On the other hand, the formless air is never 
reflected ; so also is Brahman. As none of the properties of 
water is reflected on water, so Brahman, who is all-pervading, 
cannot be reflected on anything since Brahman exists there 
also. The limbless sky, which is invisible, has no reflec- 
tion. Similarly Brahman also is incapable of being reflected 
for the absence of any limb 

2 If it is argued that the sky, in spite of its invisibility, is 
actually found reflected, it may be maintained that the sun, 
the moon and the luminaries only of the sky are reflected but not 
the sky itself. Had it been so, the invisible air, time and. 
space etc. would have been reflected. 


3 v. Ll तत्रोपाधेरिति। 
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( 90 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


संयक्तो ब्रह्मप्रदेशविशेष एव स॒ सः, उपाधौ चलत्युपाधिसंयुक्तव्रह्म- 
ग्रदेशचळूनायोगात. प्रतिक्षण मुपाधिसंयुक्तत्रह्मप्रदेशभेदादनुक्षणमुपहितत्वानुप- 
'हितत्वापत्ते। नच sie ब्रह्मैवोपहितं स सः अनुपहितब्रह्मव्यपदेशा- 
सिद्धेः। नापि ब्रह्माधिष्ठानम,, उपाधिरेव स स} मुक्‍तावीशजीवा- 
भावापत्तेरिति तुच्छः परिच्छेदवादः। 

अथ प्रतिविम्बपक्षं निराकरोति निर्धे्मकस्येत्यादिना। निर्धमेकस्योपाधि- 
सम्वन्धाभावात., व्यापकस्य विम्वप्रतिविम्वमे दाभावात , निरवयवस्य दुश्यत्वा- 
भावाच्च ब्रह्मणः प्रतिविम्ब ईशवरो जीवरच नेत्यर्थः । खूपादिधर्मविरिष्टस्य 
परिच्छिन्नस्य सावयवस्य च सूर्यादेस्तद्विदुरे जलादूपाघौ प्रतिविम्वो दुष्टः, 
तद्विलक्षणस्य ब्रह्मणः स न दाक्यो वक्तुमित्यर्थः। नन्वाकाशश्य तादृशस्यापि 
प्रतिविम्बदर्शनाद_ ब्रह्मणः स भविष्यतीति चेत्तत्राह-उपाधीति, ग्रहनक्षत्र- 
प्रभामण्डलस्येत्यर्थः । अन्यथा वायुकाछदिशामपि स दशंनीयः । यत्तु ध्वनेः 
-प्रतिध्वनिरिव ब्रह्मणः प्रतिविम्बः स्यादित्याह तन्न चारु, अर्थान्तरत्वादिति 
प्रतिविम्बवादोऽप्यतितुच्छः ॥३७॥ : 


तथा वास्तवपरिच्छेदादौ सति सामानाधिकरण्यज्ञानमात्रेण 
न तत्त्यागइचः भवेत्‌ । तत.पदार्थप्रभावस्तत्र कारणमिति 
चेदस्माकमेव मतसम्मतम » ।।३८।। 


l “तत्त्यागः-वास्तवपरिच्छेदनाशः”—RG. 

2 In the Upanisadic expression तत्वमसि ( Blo do दाटा७ ) 
the word तत, signifies Ivara, and the word त्वम, , jiva. If 
the determinant is accepted to be real, the difference between 
these two—Isvara and jiva—will also be real and mere know- 
ledge of the identity of the two cannot establish the identity. 
This has been clarified by BD with the help of an example. A. 
fettered man does not become a king merely by thinking 
that he is a king. If the extraordinary power of 87.04 is deemed 
the cause of the annihilation of the real determinant, there remains 
hardly any difference in the Advaitin's contention from the one 
_ held by the Vaisnavas. ; 
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Para. 39 | ( 9 ) 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्कता टीका 


“adara” इति ज्ञानमात्रेण तदरूपावस्थितिः स्यादिति यदभिमतं तत, 
खलूपाधे्वास्तवत्वपक्षे न सम्भवतीत्याह-तथा वास्तवेति। आदिना प्रतिविम्वो 
We: न खलु निगडित: कश्चिद्दीनो राजैवाहमिति झःनमात्राद्राजा भवन, 
दृष्ट इति भावः। ननु ब्रह्मानुसन्धिसामर्थ्याद्‌ भवेदिति चेत्तत्राह--तत - 
पदार्थेति । तथा च त्वम्मतक्षतिरिति ॥३८॥ 


उपाधेराविद्यकत्वे तु तत्र तत्परिच्छिन्नत्वादेरप्यघटमानत्वादा- 
विद्यकत्वमेवेति घटाकाशादिषु वास्तवोपाधिमयतद्द्शनयाः न 
तेपामवास्तवस्वप्नदुष्टान्तोपजीविनां सिद्धान्तः सिध्यति, घटमाना- 
'घटमानयोः सङ्गतेः कतु मशक्यत्वात्‌ । ततश्च तेषां तत्तत 


—— 


L -“तहृशंनथा परिच्छेददुष्टान्तेन”--RG. 

2 The determinant of these two theories cannot be unreal 
-as well inasmuch as such course is full of blemishes. In the 
instance (drstánta) cited by the Advaitins the determined 
ghata (jar) or ghafdmbu (the water contained in the jar) is 
real whereas in the illustrated (darstantika) an unreal deter- 
minant is strangely enough being accepted. Thus the argument 
of the Advaitins suffers, in this alternative, from the defect of 
imperfect analogy. 

Now the Advaitins may argue that in the instance already 
cited the jar or the water in it is also unreal since from Advaita 
‘standpoint everything except Brahman is unreal. 

To this the Vaisnavas rejoin that a further analysis of the 
Advaita view-point will bear out the incongruity of the illus- 
tration and the illustrated. As upheld by the Advaitins the 
unreal objects are of two categories—empirical (Vvavaliárika) 
and illusory (pratibhdsika). In the illustration of the theory 
of reflection it is to be noted that the determined sky is vyáya- 
harika and it admits of limitation since it is composed 
of parts (sdvayava) and is changing (vikdrin). But Brah- 
man is devoid of parts (miravayava) and unchanging (nir- 
vikdra). So it cannot lend itself to limitation inasmuch as limi- 
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( 92 ) [ तत्त्वसन्दर्भः- 


सर्वमविद्याविलसितमेवेतिः स्वरूपमप्राप्तेन तेन तेन तत्तद्‌- 


व्यवस्थापयितुमशक्यम्‌ ।।३९।। 
ooo eam prr 

tation presupposes parts and the necessary change caused 
by limitation. Thus the limitation accepted as regards the 
unchanging partless Brahman must not be empirical ; on the 
other hand, it will be illusory (pratibhdsika). The determinant 
(paricchedaka) of the illustration being an empirical jar, how 
can an Advaitin in the present case admit a non-empirical or 
an illusory determinant of the illustrated Brahman ? The defect 
of imperfect analogy thus remains unassailable. 

The Advaitins without being thwarted by these arguments 
still find out a solution. It is not that the Advaitins are unable 
to cite an illustration of an illusory determinant. If con- 
sciousness may be determined in our dreams by illusory 
determinants as bodies etc., what is the harm in agreeing to an 
illusory determinant of Brahman ? 

The defect in the Advaitin’s view is laid bare by the 
Vaisnavas by holding that the determinant of Brahman being 
illusory, the act of determining also will be illusory and the 
determined consciousness ie. jiva and [§vara will be illusory 
but not empirical. This is a position which au Advaitin will 
seldom acquiesce in. 


cf. “यद्यपि तन्मते घटादेराकाशस्य ततृपरिच्छेदस्य चावास्तवत्वात, 
तद्दृष्टान्तासम्भवस्तथापि मिथ्या भूतानामपि ब्रह्मातिरिक्तानां द्विविधं सत्त्वम_-- 
केषाञ्चिद, व्यावहारिकं घटादिदेहादीनां केषाञ्चिच्च प्रातिभासिकं यथा 
रज्जुसर्पादेरिति । तथा चाकाशस्य सावयवत्वेन विकारित्वेन च व्यावहारिकस्य 
तत्परिच्छेदस्योपाथिक्ृतस्य घटमानत्वं ब्रह्मणश्च निरवयवत्वेन निर्विकारत्वेन 
तदुपाधेराविधकत्वेन च तत्परिच्छेदकस्य व्यावहारिकस्याघटमानत्वमिति 
प्रातिभासिकपरिच्छेद एवाज्भीकार्य इति न घटाकाशस्य दुष्टान्ततासम्भवः, 
घटाकाशपरिच्छेदस्य तद़ास्तविकत्वमुक्तं तद्व्यावहारिकस्य सत्त्वमेवेति भावः | 
स्वप्नस्य दुष्टान्तता च तन्मते सम्भवः। तथाहि--'देहादिततकृतब्नह्मप रिच्छेदो 
मिथ्या स्वप्नदेह्मदिवत_' इत्येवं स्वप्नदुष्टान्तोपजीविनां सिद्धान्तः--व्यावहारिक- 
ब्रह्मपरिच्छेदो न सिध्यतीत्यर्थः” RG. 

lI RG reads अविद्याविलास एवेति. 
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Para, 40 ] ( 93 ) 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकुता टीका 


अथोपाधेराविद्यकत्वपक्षे परिच्छेदादिवादद्वय॑ निराकरोति - उपाधेरिति । 
आविद्यकत्वे रज्जुभुजज्भादिवन्मिथ्यात्वे सतीत्यर्थ:। तत्रोपाधिपरिच्छिन्नत्व- 
तत्‌प्रतिविम्वित्वयोरव्यनुपपद्यमानत्वान्मिथ्यात्वमेवेति हेतोः, घटाकाशादिषु 
घटपरिच्छिन्नाकाशे घटाम्वुप्रतिविम्वाकाशे च वास्तवोपाविमयतदुभयदुष्टान्त- 
दर्शनया तेषां चिन्मात्राद्वेतिनामेकजीववादपरिनिष्ठत्वादवास्तवस्वप्नदुष्टान्तोप- 
जीविनां सिद्धान्तो न सिध्यति । 


उपाधेमिथ्यात्वे तेन परिच्छेदः प्रतिविम्वदच ब्रह्मणो मिथ्येव स्यात्‌ d 
अतो मिथ्योपाधिदुष्टान्तत्वेन सत्यघटघटाम्वुनोः ध्रदर्शंनमसमञ्जसमेव्‌ | 
घटथटाम्वुदुष्टान्तप्रदर्शंनं घटमानं, विद्याऽविद्यावृत्तिरूपदार्ष्टान्तिकप्रद्नं 
त्व॒घटमानम्‌। तयोः सङ्गतिः सादुश्यविलक्षणा कतुं मशक्यैव, सादुर्याभावात्‌। 
ततश्चेति-तत्तत्‌ सवें परिच्छेदप्रतिविम्वकल्पनमविद्याविलसितमज्ञान- 
विजुम्भितमेव। इति-एवमुक्तरीत्या । स्वरूपमप्राप्तेन--असिद्धेन । तेन 
परिच्छेदवादेन । तेन प्रतिविम्ववादेन च । तत्तद्व्यवस्थापयितु' प्रतिपादयि- 
ApHRERTW, | ततश्च हन्तृहतन्यायेन व्यासदुष्टप्रकारकस्तद्विभागो ध्रुवः ॥३९॥ 


इति ब्रह्माविद्ययोः पर्यवसाने सति यदेव ब्रह्म चिन्मात्रत्वेना- 
विद्यायोगस्यात्यन्ताभावास्पदत्वाच्छुद्धं तदेव तद्योगादशुद्धयाः 
जीवः, पुनस्तदेव जीवाविद्याकल्पितमायाश्रयत्वादीशवरस्तदेव च 
तन्मायाविष यत्वाज्जीव इति विरोधस्तदवस्थ एव स्यात ।१ 


] v. तद्योगादशुद्धः. 


2 Advaitins hold that Brahman being determined by avidyá 
‘becomes jira. The unsoundness of this position of the 
Advaitins is being shown by the Vaisnavas. If Brahman 
being determined by avidyd remains pure, It cannot be trans- 
formed to jiva and again if it actually changes into Jiva, 
It cannot remain pure. The Vaisnavas point out another in- 
consistency of the Advaita view-point as regards the emergence 
of Tsvara and jiva. Isvara owes His genesis to maya which 
is superimposed by the avidyd (ignorance) of jiva and jiva origi- 
nates due to the veil of maya cast by 2४67०. Thus it in- 
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( 94 ) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


तत्र च शुद्धायां चित्यविद्या, तदविद्याकल्पितोपाधौः तस्यामीश्वरा- 
ema विद्येति, तथा विद्यावत्त्वेऽपि मायिकत्वमित्यसमञ्जसा च 


कल्पना स्यादित्यादयनुसन्धेयम, ॥॥४०॥। 


श्रीवळदेवविद्याभूषणक्कृता टीका 
नन परिच्छेदादिवादद्वये नास्माकं तात्ययं  तस्याज्ञवोधनाय कल्पितत्वात्‌, 
“किन्त्वेकजीववाद एव तदस्ति । 


volves a vicious circle which the Advaitins should be ashamed 
of, Cf, “जीवाविद्याकल्पितेति । तथा च जीवभावं दिना न मायाश्रयत्वमी- 
इवरस्य, तथेरवराश्रितमायाकृतमोहं विना न जीवभाव इत्यन्योन्याश्रय इति 
भावः OU—RG. 

l v.l तदावद्याकल्पितोपाघौ | 

2 The Advaitins finding their theories of reflection and 
limitation animadverted by the Vaisnavas maintain that these 
theories are purported to demonstrate the oneness of jiva 
(ekajivavada) and that under the influence of maya one 
single Self (Gtman) assumes manifold forms which are the 
essential conditions for the various types of enjoyment. Cf. स 
एवं मायापरिमोहितात्मा शरीरमास्थाय करोति सरवंम्‌। स्त्रियन्तपानादि- 
विचित्रभोगैः स एव जाग्रत्‌ परितृप्तिमेति n (कंवल्योपनिषद्‌ , 
१२ ). While unfolding the tenet of the opponents 
the import of the above sruli has been explained 
by BD in the following manner. One single Self, being 
enveloped by maya, projects one conscious entity ( asmat ) 
and three other types of entities as (i) unconscious objects, 
(ii) similar manifestation of other conscious Selves and 
(ii) the omnipotent vara. These three are collectively 
called yusmat, as opposed to asmat. This tenet of the 
Advaitins has furtbzr been strengthened by another scriptural 
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स्‌ एवं माया परिमोहितात्मा शरीरमास्याय करोति सर्वम_। 
स्त्रियन्तपानादिविचित्रभोगैः स एव जाग्रत्‌ परितुष्टिमेति tt 


( केवल्य० उ० १२ ) इत्यादि! 


कैवल्योपनिषदि' तस्येवोपपादितत्वात्‌ । तद्वादश्चेत्यम्‌ “एकमेवाहितीयम्‌ 
इत्यादुधक्तश्चुतिभ्योऽद्वितीयचिन्मात्रो ह्यात्मा । स चात्मन्यविद्यया गुणमयीं 
मायां तद्वैषम्यजां कार्यसंहतिञ्च कल्पयन्नस्मदर्थमेकं युष्मदथाँरच बहून, 
कल्पयति । तत्रास्मदर्थः स्वस्वरूपः पुरुषः। यृष्मदर्थशच महदादीनि 
भूम्यन्तानि जडानि, स्वतुल्यानि पुरुषान्तराणि, सर्वेशवराख्यः पुरुषविशेषर्चेत्येवं 
त्रिविध:। “जीवेशावाभासेन करोति माया चाविद्या च स्वयमेव भवति” 
( नुसिंहोत्तरतापनीय vo ९ ) इति श्रुत्यन्तराच्च। गुणयोगादेव कतृ त्व- 
भोक्तृत्वे तत्रात्मन्यध्यस्ते, यथा स्वप्ने कर्चिद्राजधानीं राजानं तत्भ्रजाश्च 
कल्पयति, तन्नियम्यमात्मानञ्च मन्यते, तद्वत्‌ । जाते च ज्ञाने, जागरे च सति, 
ततोऽत्यन्न किञ्चिदस्तीति चिन्मात्रमेकमात्मवस्त्विति | 


तमिमं वादं निराकतु माह--इति ब्रह्मेति । इति-एवं पूर्वोक्तरीत्या 
परिच्छेदादिवादद्वयस्य प्रत्याख्याने जाते, ब्रह्म चाविद्या चेति द्योः पर्यंवसानेः 
सतीत्यर्थः । अत्यन्ताभावास्पदत्वादिति-अगृह्यो न हि गृह्यते ( वु० उ० 
३।९।२६ ) इत्यादि ्रुतेरेवेत्यर्थः। विरोघस्तदवस्थ इ ति-विरोघत्वादेवा- 


evidence as “जीवेश्ञावाभासेन करोति माया चाविद्या च स्वयमेव 
भवति” (qo godo Yo ९). Asinthedream all the persons 
and objects revealed seem to be true and with the 
awakening from the sleep all these manifold manifestations 
disappear and the dreamer only survives, 50 also With the 
dissipation of the veil of maya only Consciousness remains. 
] “परितृप्तिमेति”-reading in the edition of Nirnaya 
Sagar Press. 
2 RG explains as “पर्यवसाने विचारेण स्वरूपनिर्णये सतीति 
शविरोघस्तदवस्थ एव' इत्यग्रे णास्यान्वयः ।” 
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शक्यव्यवस्थापन इत्यथःः । तत्र च शुद्धायामिति-- शुद्धे ब्रह्मण्यकस्माद- 
विद्यासम्त्रन्धस्तत सम्बन्धात्तस्य जीवत्वम्‌, । तेन जीवेन कल्पिताया मायाया 
आश्रयो भूत्वा तद्‌ब्रह्म॑वेश्वरः । तस्येश्वरस्य मायया परिभूतं ब्रह्मैव 
. तज्जीवः ।' इत्यादि विभ्रलापोऽयमविदुषामेव, न तु विदुषामितिभाव: । 
मायिकत्वं प्रतारकत्वमित्यर्थः। “स एवं माया” इति श्रुतिस्तुः ब्रह्मायत्त- 
वृत्तिकत्वब्रह्मव्याप्यत्वाभ्यां ब्रह्मणो$नतिरिक्तो3 जाव इत्येव निवेदयन्ती 
गतार्था । “जीवेशौ” इति श्रुतिस्तु मायावि मोहितताकिंकादिपरिकल्पित- 
जीवेशपरतया गतार्थेति न किञ्चिदनुपपन्नम्‌ ott 


जच, gan एव तात्‌.पर्यंमभविष्यत्तह्मंकमेव ब्रह्मा- 
जञानेन fad, ज्ञानेन तु तस्य भेदमयं दुःखं विलीयत KIRT- 


l The reading अशक्यव्यवस्थापनः is a definite improvement 
on the variant अशक्यव्यवस्थापयितुम.. 

2 Only the logical refutation of the theories of limitation 
and reflection will not be sufficient for discarding these tenets 
but the scriptural evidence in support of these theories would 
have to be explained accordingly. That is why BD un- 
ravels the real import of the suti सं एव माया etc. 
The existence of jiva is dependent on Brahman and 

` Brahman is wider in extent than jiva. 


3 vl नातिरिक्तः. 
4 vl निवेदयद्गतार्था, 
5 The Sruti जीवेशौ etc. is, in the opinion of BD, to. be 


explained in the light of the opponents' view. Sruti here only 
- conveys the stand of the Naiyayika etc. whose intelligence is 
' wrapped up by maya ; but reality has not been revealed here. 
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दित्येवावक्ष्यत ! तथा श्रोभगवल्लीलादीनां वास्तवत्वाभावे सति 
श्रीशुकहदयविरोधश्च जायते? ॥४१॥। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता ठीका | 
अनुपपत्त्यन्तरमाह--किज्चेति । अत्र श्रीभागवते शास्त्रे) इत्येवेति-- 
“पूर्ण: पुरुपः कश्चिदस्ति, तदाश्रितया मायया जीवो विमोहितो$नर्थ' भजति, 


'तदनर्थोपशमनी च पूर्णस्य तस्य afya: -इत्यपश्यत्‌, इत्येवं नावक्ष्य- 
दित्यर्थ: ॥४१॥ 


तस्मात्‌ परिच्छेदप्रतिविम्बत्वा दिप्रतिपादकशास्त्राण्यपि कथ- 
'ड्चित्तत्सादुश्येन गौण्यैव वृत्त्या प्रवर्तेरन्‌ ।१ “अम्बुवदग्रहणात्तु 
न तथात्वम्‌” (ao qo ३।२।१९ ) “वृद्धि ह्वासभाक्त्वमन्त- 


I If identity of jiva and Brahman would have been the 
reality, Vyasa could not have seen in his revelation other- 
wise and his teachings to his pupils also could not have been in 
favour of devotion to Bhagavan who, in order to be worshipped, 
must be different from the worshipper. 


2 In the event of identity being real, the various forms of 
Bhagavan, would be unreal and necessarily the sportive activi- 
ties (lila) of Bhagavan would lose reality But all the Vaisnava 
teachers, including the author of Sukahrdaya, subscribe their 
view for the reality of the sportive activities of Bhagavan. 


3 The portion within inverted commas is virtually a 
:summarised prosaic version of the verses of BH (l. 7. 4-6), 
.already quoted in para. 30. 

4 In course of the discussion just completed it is found 
that the theories of limitation and reflection are not appli- 
-cable as regards the relation of jiva and Isvara with Brahman. 
So the testimonial references that seemingly prove these theories 
cannot be understood in the primary sense, but they should 
be explained somehow with the help of the secondary meanings 

‘of those expressions. 
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$2 
भावादुभयसामञ्जस्यादेवम्‌४/ (wo qo ३२२० ) इति, 
पूर्वोत्तरपक्षमयन्यायाभ्याम ।।४२॥ 
L———— 7 eee 

Inthe Vedantasitra “अस्बुवदग्रहणातु नं तथात्वम्‌” BD thinks 
that there is categorical negation of the theory of limitation and 
also of the theory of reflection since Brahman is partless and 

ll-pervading. After the refutal of the above theories in 
accordance with the view-point of the opponents, Vyasa 
himself accepts these theories only on the basis of some 
similarities." As in the theory of limitation the magnitude 
of the determinant differs so also there is the difference of mag- 
nitude in Brahman and jiva. Again, as in the theory of 
reflection’ the sun remaining independent and unattached 
with the properties of water, on which it is reflected, generates. 
in the reflection the changes occuring in water and makes it 
(reflection) dependent so also Brahman being independent and 
unattached with the attributes of avidyd, on which it is held 
to be reflected, generates in the reflection i.e. jiva the changes. 
occuring in avidyd and makes it dependent on Brahman. 

Although BD, in the commentary of TS, has utilised the two- 
sutras of Vedantasütra for both the theories of limitation 
and reflection, Aciryas as Riminuja, Nimbarka, Sankara 
etc. have requisitioned here only the theory of reflection. 
Even BD in the commentary of Vedàntasütra (i.e. in Govinda- 
bhasya) has not brought in the theory of limitation. The 
interpretation resorted to here has been unhappy also. Fora 
proper understanding of the import of these siitras we propose to. 
quote here the relevant portion from Govindabhasya where the: 
Vaisnava standpoint has been established not at the cost of pers- 
picuity.**. . . .परमात्मनो विभुत्वेन तद्विदूरपदार्थाप्र सिद्धरुपमेयकोटेरुपमानको टि- 
तुल्यत्वं नेत्यथे: । विम्बविद्रे जलाद्युपाधौ परिच्छिन्नस्य सूर्यादेराभासो गृह्यते 
नैवं परमात्मनः, तस्यापरिच्छेदात्‌ । अतो न तथात्वमिति वा परमात्मन 
भ्रतिविम्बो जीवो न भवति ।...( ३।२।१९ )। प्रतिविम्बशास्त्रेण मुख्यया 
वृत्या नायं दृष्टान्त: प्रयुज्यते किन्तु गुणवृत्त्यैव वृद्धि ह्वासभावत्वम्‌ । साधर्म्या -. 
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‘. श्रीवळदेवविद्याभूषणकृता टीका | 

तस्मादिति। तत्सादृश्येन परिच्छिन्तप्रतिविम्वतुल्यत्वेनेत्यर्थः। “सिंहो 
-देवदत्तः” इत्यत्र यथा गोण्या वृत्त्या सिंहतुल्यत्वं देवदत्तस्योच्यते, न तु सिंहत्वं 
तद्ददित्यर्थेः। नन्वेवं केन निर्णीतमिति चेत्‌, 'सूत्रकृता श्रीव्यासेनैवेति तत्‌ 
qaad दशयति | 


तत्रैकेन तद्वादढयमसम्भवान्निरस्यति-अम्बुवदिति । यथाम्वुना भूखण्डस्य 
परिच्छेदः, एवमुपाधिना ब्रह्मप्रदेशस्य स स्यात. । न, अम्बुना भूखण्डस्येवो- 
पाधिना ब्रह्मप्रदेशस्य ग्रहणाभावात्‌। “अगृह्यो न हि गृह्यते” 
(qo Fo ३।९।२६) इति हिंश्रृतिः । अतो न तथात्वं-न्रह्मण उपाधि- ` 
परिच्छिन्नत्वं नेत्यर्थः । 

यद्वा, अम्बुनि यथा रवेः प्रतिविंम्ब: परिच्छिन्नस्य गृह्यते, एवमुपाधौ ब्रह्मणः 
प्रतिविम्वो व्यापकस्य न गृह्यते। अतो न तथात्वम्‌ तस्य प्रतिविम्वो 
नेत्यर्थः | तहि शास्त्रद्वयं कथं सङ्गच्छते ? तत्राह--वृद्धीति द्वितीयेन। 
qq d न मुख्यवृत्त्या wade, किन्तु वृद्धिह्लासभाक्त्वं गुणांशमादायेव | यथा 
महदल्पौ भूखण्डौ, यथा च रविततृप्रतिविम्वौ वृद्धि ह्वासभाजौ; तथा परेशजीवौ 
स्याताम्‌, । कुतः ? अन्तर्भावात्‌, एतस्मिन्नंशे शास्त्रतातृपयंपूर्तः । 
एवं सपत्युभयोढु ष्टान्तदार्ष्टान्तिकयोः सामञ्जस्यात, सज्तेरित्यर्थ: । 
पूर्वन्यायेन परिच्छेदादिवादद्वयस्य खण्डनम्‌, उत्तरन्यायेन तु गौणवृत्त्या तस्य 
न्यवस्थापनमिति । ब्रह्मणः खण्डः प्रतिविम्बो वा जीव एवेति सूत्रकृतां मतम्‌। 
इशोऽपि ब्रह्मणः खण्डः प्रतिविम्बो वेति मायिनामीशविमुखानां मतमिति 
वोद्धव्यम्‌। ॥४२॥ 
झमाञ्जित्योपलक्षणमेतत,। कुतः, अन्तर्भावात्‌ । एतस्मिन्तेवांशे शास्त्र- 
तातपर्यपरिसमाप्तेरित्यर्थः । एवं सत्युभयसामञ्जस्यात्‌। उपमानोपमेययोः 
सङ्गतेरित्यर्थः । अयं भावः -पूर्वेसुत्रे विम्बप्रतिविम्बभावस्य मुख्यस्य निरासात्‌ 
किञ्चित साधम्यमादाय प्रकृते तदृभावः प्र कीत्यंते । eed बोध्यम्‌-सूरयो 
हि वृद्धिभाग्‌ जलाद्युपाधिधर्मेरसम्पृक्तः स्वतन्त्रश्च ततुप्रतिविम्बाः सूर्यं कास्तद्‌- 
S WERT जलाद्यूपाधिधमंयोगिनः परतन्त्रारच भवन्त्येवं परमात्मा विभुः 
प्रकृतिधम qm स्वतन्त्रश्‍च तदंशका जीवास्त्वणवः प्रकृतिघ मंयोगिनः 
परतन्त्राइचेति। तस्मादियमुपमा तदूभिन्नत्वतदघीनत्वतत्सादुश्येरेव धमः 
सिद्धा।.. ..” (३।२।२०) x 
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तत एवाभेदशास्त्रा "ण्युभयो ड्चिद्र्पत्वेन जीवसमूहस्य* gie- 
घटनापटी यस्या स्वाभाविकतदचिन्त्यशक्त्याः स्वभावत एव 


l The word अभैदशास्त्राणि is to be construed with योजनीयानि 
occuring at the end of the paragraph. 

2 RG reads चेतनत्वेन. : 

3 RG reads the expression तदेकत्वेषपि after this word. 

4 The atomic rays (रश्मिपरमाणु) ) of the sun are neither 
different from nor identified with the sun. This is possible due 
to the abnormally strange power of Bhagavan. The non- 
difference of jiva from Brahman is established by the fact that 
both jiva and Brahman are conscious. Again from the part 
and whole relation of them the difference is also proved. 
But due to the unthinkable ‘Power’ ( अचिन्त्यशक्ति ) of Bhaga- 
van jiva and Brahman are one and different at the same 
time just as the rays are one with and different from the sun at 
the same time. The reconciliation of the diametrically 
opposite phenomena may be accomplished by maya, the 
inessential power of Brahman. However, one thing should 
not be lost sight of that the relation between jiva and Brahman 
is that between a part and the whole. Evidently this tenet cannot 
be agreed to by the Advaitins who have established complete 
identity between Jiva and Brahman. But strangely enough 
Sarikaracarya, a chief exponent of Advaita philosophy, has not 
‘been ashamed to write in the bhdsya of Vedantasiitras"मन्त्रवर्णाच्च” 
(२।३।४४) and “अपि च स्मर्यते ” (२।३।४५) that jiva isa part of 
Brahman. There he quotes sruti and smrti in favour of Jiva 
being a portion. This has strengthened the stand of the Vais- 
navas who have always been consistent as regards the relation 
between jiva and Brahman. We quote here from Brahmasütra- 
bhagya of Sankara (2. 3. 44 and 45):— | 
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Para. 43 ] ` ( 0) 


तद्रश्मिपरमाणुगणस्थानी यत्वात्तद्वचतिरेकेणाव्यतिरेकेण च विरोधं 
“परिहृत्याग्रेः मुहुरपि तदेतद्ब्याससमाधिलब्धसिद्धान्तयोजनाय योज- 
नीयानि ।।४३।। 


——— —M— 


“न्त्रवर्णदचेतमथमवगमयति “तावानस्य महिमा ततो ज्यायांइच पूरुषः । 
पादोऽस्य सर्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि॥' (छा० wo ३।१२।६ ) इति। 
अत्र भूतशब्देन जीवप्रधानानि स्थावरजङ्गमानि निर्दिशति; 'अहिंसन्‌ 
सर्वभूतान्यन्यत्र तीर्थेभ्यः' इति प्रयोगात्‌ । अंशः पादो भाग इत्यनर्थान्तरम्‌ । 
तस्मादप्यंशत्वावगमः।” (२।३।४४) ॥ “'ईस्वरगीतास्वपि चेशवरांशत्वं जीवस्य 
स्मयेते--'ममेवांशो जीवछोके जीवभूतः सनातन” (१५७७) इति।' 
तस्मादप्यंशत्वावगमः ।. . . .” ( २।३।४५ )॥ 


l Vaisnavacaryas hold that there are occasions when 
actual difference bstween two entities is ignored and secon- 
darily non-difference is admitted. The rays of the sun coming 
out of its source again dissolve there. These rays, although 
different from the sun, are said only secondarily to be one 
with the sun. Jivas also, due to their merits and demerits 
( धर्माधर्मं or अदृष्ठ ), emerging from Brahman become attached 
with bodies etc., move on in the cycle of birth and death and in 
the event of the attainment of knowledge ( विद्या) become 
detached from the bodies etc., re-enter into Brahman. Jivas 
thus being distinct from Brahman are secondarily identified with 
It. Cf. “यथैकस्य सूर्यस्य तेजोमयस्य बहिनिंगेच्छन्तो रश्मिगणा: सूर्यमण्डले पुनः 
प्रविशन्तोशपि न दुश्यन्ते सूर्यमण्डलाद्‌भिन्ना अभेदेनोपचयंन्ते, तथाऽदुष्टादि- 
वशाद्‌ ब्रह्मणः सकाशान्निःसरन्तो देहसङ्गेन संसारिणः कदाचिद, विद्योतृपत्त्या 
देहतङ्गनिमुक्ता ब्रह्मणि पुनः प्रविशन्तो ब्रह्मतो भिन्ना अप्यभेदेनोपचर्यन्तः 
इत्यर्थः । RG. 

2. v.l परिहृत्येवाग्रे । 
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( I02 ) [ तत्त्वसन्दभेः 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका | 

तत इति--परिच्छेदादिशास्त्रद्वयस्य ततूसादुश्यार्थकत्वेन नीतत्वादेव 
at: “त्वं वा अहमस्मि भगवो देव, अहं वै त्वमसि तत्त्वमसि’? इत्यादीन्यमेद- 
ज्ञास्त्राण । तदेतद्वधाससमाधिसिद्धान्तयोजनाय मुहुरप्यग्रे योजनीयानीति 
सम्बन्धः । केन हेतुनेत्याह--उभयोरीशजीवयो श्चिद्रूपत्वेन हेतुना । यथा गौर- 
इयामयोस्तरुणकुमारयोर्वा विप्रयोविप्रत्वेनेक्यम,। ततश्च जात्यंवाभेदो, न तु 
व्यक्तोरित्यर्थः। तथा जीवसमूहस्य दुर्घटघटनापटीयस्या तदचिन्त्यशक्त्या 
स्वभावत एवः तद्ररिमिपरमाणुगणस्थानीयत्वाः्त द्ृ्तिरेकेणः, अव्यतिरेकेण च 
हेतुना विरोधं परिहृत्येति। परेशस्य खलु स्वरूपानुवन्धिनी पराख्या 
शक्तिरुष्णतेव रवेरस्ति। “परास्य शक्तिर्विविधैव श्रूयते स्वाभाविकी 


l The two young Brahmins—one of fair and another of 
-dark complexion—are certainly different individuals but 
there is oneness as regards the universal, brahminhood, inhering 
in both of them. Similarly, although there is a lot of difference: 
between conscious Brahman and conscious jiva inasmuch as the 
consciousness in Brahman is one, eternal and all-pervading 
whereas that in jiva is numerous, transient and restricted, still 
there is oneness since the universal consciousness ( चेतनत्व) 
inheres in both. An extract from RG may be presented here— 
“चेतनत्वरूपैकध मं त्वमेवेशवरजीवयो रेकत्वमित्यर्थः । यद्यपि तयोनँकं 
चेतनमीरवरस्य नित्यसर्वविषयकमेकं चेतन्यम,, जीवानां चानित्यमसवं विषयकं 
नानाविधं तथापि तदुभयोरेकं चेतन्याश्रयत्वमङ्गीकृत्य समाधेयम्‌, ।” 

2 “स्वभावत एव कारणं विना नित्यदेव”-RG. 

3 “तद्रदिमपरमाणुगणस्थानीयत्वात तस्येश्वरस्य रश्मिपरमाणु- 
गणतुल्यधमंत्वाद्‌ रश्मितुल्यता च, प्रकाशमयत्वेन निरवयवस्य ब्रह्मणस्तेजस्वितानु- 
'पपत्त्या न वास्तवररिमता तेषाम्‌ U—RG. - 


4 B and C read तद्व्यतिरेके. : 
5 D and E read परिहृत्यापि. | 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Para, 45 ] (703 ) 


ज्ञानवलक्रिया च' (eto उ० ६।८) इति मन्त्रवर्णात्‌, 'विष्णुश्षक्तिः परा 
प्रोक्ता' ( विष्णुपुराण, ६।७।६१ ) इति स्मरणाच्च । सा हि तदितरान्नि- 
खिलान्नियमयति। यस्मात्‌ तदन्ये सर्वेऽर्थाः स्वस्वभावमत्यजन्तो 
वतंन्ते । प्रकृति: काल: कर्म च स्वान्तःस्थितमपीइवरं स्पष्ट” न शक्नोति, 
किन्तु ततो विभ्यदेव स्वस्वभावे तिष्ठति। जीवगणश्च तत्सजातीयोऽपि न 
तेन संपर्चितु शक्नोति किन्तु तमाश्रयन्नेव वृत्तिं लभते, मुख्यप्राणमिव 
श्रोत्रादिरिर्द्रियगण इति। तथा “यदृत्तियंदधीना स तद्रूपः” इत्यभेदशास्त्रस्यापि 
भेदशास्त्रेण सार्धेमविरोघोऽयं श्रीव्यासममाधिलव्धसिद्धान्तसव्यपेक्ष इति । तथा 
चात्रेश्जीवयोः स्वरूपाभेदो नास्तीति सिद्धम uva 


तदेवं मायाश्रयत्वमायामोहितत्वाभ्यां स्थिते gata 
त=द्कजनस्येवाभिधेयत्वमायातम? YY 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 
तदेवमिति perdu, | queer मायानिवा रकस्येत्यर्थः YY 


अतः श्रीभगवत एव सवंहितोपदेष्टृत्वात्‌, सवंदुःख- 
हरत्वात्‌, रश्मीनां सूर्यवत्‌ सर्वषां परमस्वरूपत्वात्‌र, 


l The difference between jiva and Brahman being estab- 
lished it is settled that the worship of Brahman is the course that 
one should have recourse to for alleviating the veil of maya. Thus 
the worship of Brahman is the import ( अभिधेय) of this 
‘treatise. 

2 The rays are not identical with the sun because 
there are differences between these two. The sun is one, the 
rays are many; the sun is round, the rays are long; the 
sun is the source and owes its existence to nothing, the rays 
originate from the sun. Thus the sun is not of the same nature 
( स्वरूप ) as of the rays. But it should not be forgotten that 
the sun is the ultimate nature ( परमस्वरूप ) of the rays since 
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( 04 ) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


सर्वाधिकगुणशालित्वात्‌, परमप्रेमयोगत्वमिति श्रयोजनजञ्चः 
स्थापितम॥॥४५।। 


in essence i.e. in ultimate analysis these rays and the sun 
are found to be the same. Similarly for the differences already 
shown in the previous paragraphs Bhagavan and jiva are not of 
the same nature. The difference of these two has again been 
stressed here by BD by quoting the authority of the Upanisad 
where it has been maintained that jivas are the bodies ( शरीर ) 
of the embodied (शरोरी) Atman or Bhagavan. So in view of 
the difference of these two, no question arises as to one being 
the nature of the other. But both Bhagavdn and jiva being con- 
scious they may be held to be ultimately of the same nature. Cf. 
“सूर्यो यथा रकमीनां स्वरूपं न, किन्तु परमस्वरूपमेव भवत्येवं जीवानां 
भगवानिति स्वरूपैक्यं निरस्तम्‌ U—BD 

l Although Atman is the object of love (प्रेम) for every- 
body, Bhagavdn does not cease to be the object of love; 
on the other hand, Bhagavdn wins the supreme and unparallelled. 
love of everybody. The reasons of such supreme love for Bhaga- 
van are four in number. Bhagavan directs man in the proper 
path through which he may attain total welfare. He alle- 
viates all sufferings. He is the ultimate nature of all beings 
and possesses the most excellent qualities. Any one of these 
four reasons is sufficient for winning love of Jivas. Under 
such circumstances it is quite logical that He would be the object. 
of extreme love of jivas. 

2 The result (प्रयोजन) of the study of the work is the attain- 
ment of Bhagavan. Here JG indicates a second result by 
the use of the word * च ° (and), the significance of which is un- 
folded by RG 88--“चकारात तत प्रेमापि तत प्रयोजनम”. Love 


for Bhagavan is in itself a result which everybody cherishes. 
to attain 
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Para. 46 | ( १05 ) 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्कता टीका | 


मायामोहनिवारकत्वाद यस्य भजनमभिधेयं, स भगवानेव मजतां प्रेमयो*, 

इत्यर्थादागतमित्याह--अत इति । अतो मायामोहनिवारकभजनत्वाद्धगवत ` 
एव परमप्रेमयोग्यत्वमिति सम्बन्धः। जीवात्मा प्रेमयोग्यः, परमात्मा 
भगवांस्तु परमप्रेमयोग्य werd: । कुत इत्यपेक्षायां हेतुचतुष्टयमा ह--सर्वेति | 
रइ्मीनामित्यादि--सूर्यों यथा रश्मीनां स्वरूपं न, किन्तु परमस्वरूपमेव भवत्येवं 
जीवानां भगवानिति स्व्ररूपैक्य॑ निरस्तम्‌ । अन्तर्यामिन्नाह्मणात्‌* सौबाल- 
ब्राह्मणाच्च* 'जीवात्मान: परात्मनः शरीराणि भवन्ति, स तु तेषां शरीरी” इति 
भदः प्रस्फुटो ज्ञातः । अतः सर्वाधिकेति ॥४५॥ 


तत्रागमिधेयञ्च तादृशत्वेन दुष्टवानपि, URDU 


l अन्तर्यासिब्राह्वाण is the seventh Brahmana of the third 
chapter of Br. U. Although there is no such expression in 
the said Brahmana of Br. U., the sense may be found in 
Br. U. 3. 7. I5 which reads ॥5-धः सर्वेषु भूतेपु तिष्ठन, सर्वेभ्यो 
भूतेभ्योऽन्तरो यं सर्वाणि भूतानि न विदुयंस्य सर्वाणि भूतानि शरीरं यः 
सर्वाणि भूतान्यन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यधिभूतमध्यात्मम्‌ d 

2 Perhaps by Saubdla Brahmana BD means the Subdlo- 
lopanisad which contains almost analogous passages with 
those of अन्तर्यामिब्राह्मण . In the seventh Kfianda of Suba- 
lopanisad there is no direct reference to the relation of 
Brahman and jiva as that between the embodied and the bodies 
(शरीर-शरीरिभाव). 

3 “तत्र समाधों”-२0. 

4 Commentators differ as regards the interpretation of 
this word. Cf. “तादृशत्वेन मायानिवारकत्वेन'--BD “तादु शत्वेन 
परमप्रेमास्पदभ गवत्‌ प्राप्तहेतुत्वपुरस्कारेण"-RG- If one resorts to the 
path of devotion ( भक्तियोग), one can get rid of the veiling 
influence of mdyá and can attain Bhagavan who is the 
abode of supreme love. Thus the two interpretations do not. 
differ materially. 
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(.06 ) _ [ तत्त्वसन्दर्भः 


श्रीभागवताख्यामिमां सात्वतसंहितां प्रवर्तितवानिःत्याह---अनर्थेति । 
भक्तियोगः श्रवणकीतंनादिलक्षणः साधनभक्तिः, न तु प्रेम- 
लक्षण:2। अनुष्ठानं ह्य पदेशापेक्षं प्रेम तु ततृप्रसादापेक्षमिति 
तथापि तस्यः तत्‌प्रसादहेतो"स्तत्‌प्रेमफलगर्भत्वात साक्षादेवान- 


l Srivydsa manifested the BH with a view to introducing 
the measures which finally lead to bhakti (devotion). Although 
there is the word “चक्रे” (literally, composed) in BH l. 7.6 
.JG explains it as ‘saftiaart,’ (manifested). 


2 The ultimate aim ‘is preman or premabhakti but it 
cannot be attained without sufficient efforts or without having 
recourse to the means which are called sddhanas or sddhana- 
bhakti. These sddhanas are nine in number—listening, chanting, 
recalling, service towards the feet of Visnu, worship, salu- 
tation, slavery, friendship & unworriedness for the body. Cf. 


श्रवण कोतंनं विष्णोः स्मरणं पादसेवनम्‌ | 
adi वन्दनं दास्यं सख्यमात्मनिवेदनम, ॥ 
इति पु सापिता विष्णौ भक्तिइचेन्नवछक्षणा | 


( भाः ७।५।२३-२४ ) 


‘Eternal preman for Krsna cannot be caused but it mani- 


fests itself when the mind is purified by resorting to 
listening etc. Cf. 


नित्यसिद्ध कृष्णप्रेम साध्य कभु नय | 
श्रवणादि-शुद्ध चित्ते करये उदय ( CC 2. 22 ) 


3 “तस्य भजनस्य”--२0, “तस्य श्रवणादिलक्षणस्य”--B]. 
4 “तत. प्रसादहेतोभंगवत्प्रसादहेतोः”-_RG. 
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Para, 46 ] | ( l07) 


र्थोपशमनत्वं, न त्वन्यः्सापेक्षत्वेन, “यत्‌ कर्मोभर्यत्तपसा ज्ञान- 
वेराग्यतरच यत्‌” इत्यादौ (Mo ११।२०।३२) “सर्व सद्धक्ति- 
योगेन मद्धक्तो लभतेड्ज्जसा । स्वर्गापवर्गम्‌”--( "Te 
११।२०।३३ ) RATA: । ज्ञानादेस्तु भक्तिसापेक्षत्वमेव, “श्रेय:- 
सृतिं भक्तिम्‌” ( भा० १०।१४।४ ) इट्यादेः अथवा, 
अनर्थस्य संसारव्यसनस्य तावत्‌ साक्षादव्यवधानेनोपशमनं 


I Worship (भजन) causes the favour of Bhagavan 
( भगवत प्रसाद) which leads to the alleviation of maya through 
the stage of the attainment of devotion ( प्रेमभक्ति). The 
problem is that if worship ( भजन ) results in alleviation of maya 
( अनर्थोपशम ) through the intermediate stages ( द्वार) as 
favour ( प्रसाद ) and devotion (प्रेम ), it cannot be said that alle-. 
viation ( उपशम ) comes directly ( साक्षात्‌ ) from worship. 
"To this it may be maintained that devotion (प्रेम) does not 


require to be caused since it is eternal; but what it requires Is the 
manifestation by worship. So in view of the eternity of 
devotion ( प्रेम ) the so-called intermediate stage is not considered 


worth taking into account. ( प्रेमा च स्वत:सिद्ध एव, साध्यता च तस्य 
प्राकट्यमात्रमिति निरपेक्षत्वकथनं तस्य-RG). This stand has been in 
consonance with the BH where it has expressly been observed 
that everything including svarga and moksa can be achieved 
‘by bhaktiyoga. 

2 RG reads स स्वस्य. 

3 Although it is the contention of the Advaitins that know- 


- ledge (ज्ञान) is essential for moksa, the Vaisnavas hold that 


worship is the indispensable condition for the attainment of 
‘knowledge. Knowledge without worship is compared with 
‘mere chaff. As husking of chaff is of no avail so also having 
recourse to knowledge without worship is bound to end in smoke. 
In support of this there is a Sloka of BH— 


श्रेयःसृतिं भक्तिमुदस्य ते विभो 
क्लिश्यन्ति ये केवलबोधलब्धये | 
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(708 ) [ तत्त्वसन्दर्भ:- 


सम्मोहादिद्वयस्य तुः प्रेमाख्यस्वीय फलद्वारेत्यर्थः । अतः पूर्वेव- 
देवात्रामि धेयं दर्शितम_ ।।४६।। 
श्रीवळदेवविद्याभूषणक्कता टीका । 

तत्राभीति । तादृशत्वेन मायानिवारकत्वेन। दृष्टवानपि श्रीव्यासः । 
अनुष्ठानं कृतिसाव्यम्‌ । तत्प्रसादेति भगवदनग्रहेत्यर्थः। तस्य श्रवणादि- 
लक्षणस्य । अन्यसापेक्षत्वेन कर्मादिपरिकरत्वेन । ज्ञानादेस्त्विति-ज्ञानमत्रः 
“यस्य ब्रह्म” (६ पृः ) व्रत्युक्तब्रह्मविषयकम्‌ । सम्मोहादीत्यादिपदादात्मनो 
जडदेहादिरूपतामननं ग्राह्मम्‌ । अत इति । अत्र-अनर्थेति वाक्ये ॥४६॥ 

अथ पूर्वदेव ध्रयोजनञ्च स्पष्टयितु' पूर्वोक्तस्य पूर्णपुरुषस्य 
च श्रीकृष्णस्वरूपत्वं व्यञ्जयितु', ग्रन्थफलनिदशट्वारा तत्र तदनु- 
भवान्तरं प्रतिपादयन्नाह्‌--यस्यामिति । भक्तिः प्रेमा, श्रवणरूपया 


तेषामसौ क्लेशल एव शिष्यते 

नान्यद्‌ यथा स्थूलतुषावघातिनाम्‌ ॥ (0.74.4) 
SR finds out the implication of this gloka as follows :— 
“अयं भावः--यथाइल्पप्रमाणं धान्यं परित्यज्यान्तःकणहीनान्‌ स्थूलधान्या- 
भासांस्तुषानेवावघ्नन्ति तेषां न किञ्चित्‌ फलमेवं भक्तिं तुच्छीकृत्यं ये केवल- 
बोघाय प्रयतन्ते तेषामपीति।” 

l By the word अथवा JG signifies his dissatisfaction with 
the previous exposition. Cf. सर्वव्याख्याविकल्पानां द्वयमेव प्रयोजनम, । 
पुवंत्रापरितोबो वा विषयव्याप्तिरेव वा ॥ aans, १ ।३।४ सू). The 
cause of dissatisfaction is that anything which is achieved through 
stages is not achieved directly (साक्षात). The second interpretation. 
proposed by JG i$: Worship directly alleviates अनर्थं ie. the 
worldly sufferings, but the other two types of undersirable 
element viz. delusion (मोह ) and consideration of this body 
as self (देहाभिमान) are alleviated through the manifestation of 
devotion (प्रेम). C. “ननु साक्षात्‌ साधनत्वं द्वारानपेक्षमिति 
सिद्धान्त इत्यत आह--अथवेति । “भोहादिद्वयस्य J इत्यस्य "उपशम? 


मित्यनुषङ्गेणान्वयात्‌ तुकारेण साक्षाद्‌ व्यवच्छेदः। मोहादीत्यादिपदेनः 
_ देहाभिमानपरिग्रहः।”--R6; 
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Para. 47 ] ( 209 ) 


साधनभक्त्या* साध्यत्वात्‌ । 'उत्पद्यते' आविर्भवति । तस्यानु- 
Chas गुणमाह--शोकेति, अत्रैश्वां संस्कारोऽपि नञ्यतीति भाव: । 


l Almost all the later Vaisnava teachers classify bhakti 
as sddhana-bhakti, bhavabhakti and premabhakti (Cf. सा भक्तिः 
साधनभक्तिर्भावभक्ति: प्रेमभक्तिरिति त्रिविधा--भक्तिरसामृतसिस्धुविन्दु 
P. 26). Bhdvabhaktiis the previous stage of premabhakti and 
accordingly preman is an advanced stage of bhava. (Cf. 
भावभक्तिपरिपाक एव Tat—ibid., P. 72). ‘The different stages of 
bhakti, which culminate in the manifestation of preman, have 
‘been enumerated in two kárikas— 


आदौ श्रद्धा ततः साधुसङ्गोश्थ भजनक्रिया | 

ततोऽनर्थनिवृत्तिः स्यात्ततो निष्ठा रुचिस्ततः । 

अथासक्तिस्ततो भावस्ततः प्रेमाभ्युदञचति। 

साधकानामयं प्रेम्णः प्रादुर्भावे भवेत्‌ क्रमः ॥ (ibid. P. 32) 
It is to be noted here that this order is not a necessary 
-one ; but in most cases the devotees are found to cross these 
‘stages in the above-mentioned order. 

2 The seventh case-ending indicated by the suffix 4%, is 
‘inflected to signify the nominative absolute (भावे सप्तमी ) and 
‘the word means—‘in the event of the manifestation of preman 
(this). The result of such manifestation is the annihilation 
of all ‘grief, infatuation and fear. Moveover, preman 
‘destroys the seeds (impressions) even of these grief etc. 
‘So long as there is the psychic body (siksmasarira), the impres- 
sions can remain there. But with the manifestation of pre- 
man, the psychic body (lingaSarira) is blotted out of ezis- 
tence ; the series of gross body (sthülasarira) also is necessarily 
-ended there due to the lack of its seed, the psychic body. This 
is the contention of Bhagavan in BH 5. 5. 6. र 
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( il ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


“प्रीतिं यावन्मयि वासुदेवे न मुच्यते देहयोगेन तावत्‌” इति 
( भा० ५।५।६ ) श्रीकऋषभम्देववाक्यात्‌ । परमपूरुषः पूर्वोक्त- 
ूर्णपुरुषे | किमाकार इत्यपेक्षायामाह--कृष्णे। “कृष्णस्तु भगवान, . 
स्वयम” इत्यादि " शास्त्रसह्रभावितान्तःकरणानां परम्परया 
ततूप्रसिद्धिमध्यपातिनाञ्चासंस्यलोकानां ततन्नामश्रवणमात्रेण यः 
प्रथमप्रतीतिविषयः स्यात, तथा तन्नाम्नः प्रथमाक्षरमात्रं मन्त्राय 
कल्पमानं यस्याभिमुख्याय स्यात्‌ तदाकार इत्यर्थः । आहुश्च 
नामकौमृदीकाराः-_“क्ृष्णशब्दस्य तमालश्यामलत्विषि यशोदायाः 
स्तनन्धयेः परब्रह्मणि रूढिः” इति von 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका | 


अथेति । प्रयोजनं भगवत्प्रेमछक्षणम्‌ । तत्रेति तत्र समाधौ श्रीव्यासस्यान्य-- 
मनुभवमित्यर्थः | आविर्भेवतीति--प्रेम्णः परासा रांशत्वेनोत्‌पत्त्यसम्भवा दित्यर्थः ।. 


En — | 


] Rsabha is the name of Bhagavan. (Cf. ऋषभ. इत्यपदेशो नाम 
यस्य स भगवान, . . ..—SR under BH 5. 5. 28). 

2 Breads पुरुषे . 

3 Krsna means 50 many things. But by its very nature the 
word Krsna signifies Vasudeva. Krsna is so kind that He 
favours even that person who has not yet finished . uttering 
the word Krsna but has only uttered the first syllable. 

4 One who sucks the breast of Ya$odà. This epithet is 
necessary for the differentiation of this body of Krsna from other 
manifestations. It cannot be taken literally since Krsna, in his. 
later stage of boyhood, gave up sucking the breast of Yasoda. 
(2:यक्ोदास्तनन्यय इति शरीरपरिचयाय, न तु तद्घटितं कृष्णपदप्रवृत्ति- 
fifa.  क्रिशोरमूतो यशोदास्तनपानाभावात्‌ यशोदाविद्योषेणा-. 
परिचयाच्च”--ार0). 
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Para. 49 ] ( lll ) 


तस्येति प्रेम्णः। अत्र प्रेम्णि सति । “कृष्णस्तु भगवान्‌” इति श्रीसूतादीनां 
श्रीजयदेवादीनाञ्चासंख्यलोकानामित्यर्थः | 'तन्नाम' इति, 'तन्नाम्नः' इति 
चोभयत्र कृष्णेति नाम वोध्यम्‌ । रूढिरिति प्रकृतिप्रत्ययसम्वन्धं विनैव 
` यशोदासुते प्रसिद्धिमंण्डपशव्दस्थेव गृहविशेष werd: vel 


अथ तस्येव प्रयोजनस्य ब्रह्मानन्दानुभवादपि परमत्वमनु- 
भूतवान, । यतस्तादृशं शुकमपि तदानन्दवंरिष्ट्यलम्भनाय 
तामध्यापयामासेत्याह-स संहितामिति । कृत्वानुक्रभ्य चेति 
प्रथमतः स्वयं संक्षेपेण कृत्वा प्चात्तु श्रीनारदोपदेशादनुक्रमेण 
विवृत्येत्यर्थः | अतएव श्रीमद्भागवतं भारतानन्तरं यदत्र श्रूयते, 
यच्चान्यत्राष्टादशपुराणानान्तरं भारतमिति तह,यमपि समाहितं 
स्यात. । ब्रह्मानन्दानुभ वनिमग्नत्वात्‌ निवृत्तिनिरतं सर्वतो ` 
निवृत्तौ निरतं, तत्राव्यभिचारिणमपीत्यर्थः ।।४८॥। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टोका | 
अथेति ब्रह्मानन्दाद्‌ यस्य ब्रह्मेत्यु क्तवस्तुसुखादपि । परमत्वमुत्‌कृष्टत्व- 
मनुभूतवान्‌ श्रीव्यासः । तादृशं तदानन्दानुभविनमपि। तदानन्देति- 
कृष्णप्रेमानन्दप्रापणायेत्यर्यः | अत एवेति । यदत्रेति-अत्र श्रीभागवते | 
अन्यत्र मात्स्यादौ “अष्टादशपुराणानि कृत्वा सत्यवतीसुतः । चक्रे भारत- 
माख्यानं tartare हितम्‌” इत्पनेनेत्यर्थंः । तत्रेति--निवृत्तावित्यर्थः ॥४८॥ 


तमेतं श्रीवेदव्यासस्य समाधिजातानुभवं श्रीशौनकप्रस्नोत्तर- 
त्वेन विशदयन्‌ सर्वात्मारामानुभवेन सहेतुकं संवादयति-- 


l See foot note l, P. 34. 
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( i2) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


-आत्मारामाइचेति । निर्ग्रन्था विधिनिषेधातीता नि्गंताहङ्कारग्रन्थयो 
बा। अहैतुकीं फलानुसन्धिरहिताम, । अत्र सर्वाक्षेपपरिहारार्थमाह 
--इत्थम्भूत आत्मारामाणामप्याकर्षणस्वभावो गुणो यस्य स इति । 
तमेवार्थ' श्रीशकस्याप्यनभवेन संवादयति--हरेगु णेति । श्रीव्यास- 
देवाद्‌ यत्‌किञ्चिच्छूतेन गुणेन पूर्वमाक्षिप्ता मतियंस्य सः । 
पइचादध्यगाद मह॒द्विस्तीणंमपि । ततश्च तत्‌संकथासौहार्देन 
fei विष्णुजना: प्रिया यस्य तथाभूतो वा, तेषां प्रियो वा 
स्वयमभ वदित्यर्थः | 


अयं भावः--ब्रहमवं वर्तानुसारेण पूर्वं तावदयं गर्भेमारभ्य 
-श्रीकृष्णस्य स्वेरितया मायानिवारकत्वं ज्ञातवान्‌ । ततः FA- 
नियोजनया श्रीव्यासदेवेनानीतस्य तस्यान्तदंशंनात्तन्निवारणे सति, 
कृतार्थम्मन्यतया स्वयमेकान्तमेव गतवान्‌ । तत्र श्रीवेदव्यासस्तु 
a वशीकतु तदनन्यसाधनं श्रीभागवतमेव ज्ञात्वा, तद्गुणातिशय- 
प्रकाशमयांस्तदीयपद्यविशेषान्‌ कथञ्चिच्छावयित्वा तेन तमाक्षिप्त- 
मतिं कृत्वा, तदेव पूणं तमध्यापयामासेति श्रीभागवतमहिमातिशयः 
प्रोक्तः । तदेवं दर्शितं वक्तुः श्रीशुकस्य वेदव्यासस्य च समान- 
हृदयम्‌ | तस्माद्‌ वक्तुहू दयानुरूपमेव सवंत्र तात्पर्यं पर्यालोचनीयं 
नान्यथा । यद्‌ यत्तदन्यथा पर्यालोचनं, तत्र तत्र कुपथगामितँवेति 
निर्ष्टाङ्कुतम्‌ |! १।७। श्रीसूतःः ।।४६॥। 


l Here ends the discussion and interpretation of BH ]. 7. 
Para. 30 started with a few $lokas of BH |. 7 and upto 
this para (para. 49) JG has explained them to a nicety. Hence 
-comes here the marking as ]. 7. 

2 Asinpara.29itis to be construed as staa: statas 
“प्रति निर्धारयति | ise 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Para, 50] ( us ) 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्कता टीका | 

समाधिदृष्टस्याथंस्य सर्वतत्त्वज्ञसम्मतत्वमाह- तमित्यादिना।  निगंता- 
हङ्कारेति, महत्तत्त्वाज्जातोध्यमहद्भारः, न तु स्वरूपानुबन्धीति वोध्यं, द्वितीये 
सन्दर्भ: एवमेव निर्णष्यमाणत्वात्‌ । तदीयपद्यविशेषानिति पूतनाधात्रीगतिदान- 
पाण्डवसारथ्यप्रतीहारत्वादिप्रदरशकान्‌ः कतिचिच्छलोकानित्यथं: | ब्रह्मवैवतं 
शुको योनिजातः, भारते त्वयोनिजातः कथ्यते, दारग्रहणं कन्यासन्ततिश्चेति । 
तदेतत्‌ सर्व” कल्पभेदेन सङ्गमनीयम्‌ UKs 


अथ क्रमेण विस्तरतस्तथेव तात्पर्यं निर्णेतु सम्बन्षाभिधेय- 
प्रयोजनेषु षड्भिः सन्दर्भनिर्णेष्यमाणेबु प्रथमं यस्य वाच्यवाचकता- 
सम्बन्धीद शास्त्रं तदेव “धर्मः प्रोज्‌कितकंतवः” इत्यादिपद्ये 
सामान्याकारतस्तावदाह--'वेद्यं वास्तवःमत्र वस्तु (भाः १।१।२) 


I There is, we believe, no such discussion in the second 
Sandarbha. Most probably it is a scribal mistake for the 
third Sandarbha. Scholars may verify whether a similar 
-discussion has been initiated in paragraphs No. 29 and 46 of 
Paramatmasandarbha, 

2 पूतनाधात्रीगतिदान--8प्त 3. 2. 23 ; पाण्डबसारथ्य BH |. 9. 39 
and l. 5. 7 ; प्रतीहारत्व--BH 7. 5. 76 (2) 

3 cf. अरण्यामेव सहसा तस्य शुक्रमवापतत्‌ । 

सोऽविशङ्कन मनसा तथेव द्विजसत्तमः ॥ 
अरणीं ममन्थ ब्रह्मर्षिस्तस्यां जज्ञे शुको नृप । 
( महाभारत, शान्तिपवं, ३२४।८-९ ) 

In other works as देवीभागवत, अग्निपुराण etc. the same 
‘story is repeated. It has not been possible to find out any scrip- 
‘tural evidence of Suka’s birth from the womb of any human 
-being. 

4 As the first explanation SR says that the real (वास्तव) 
object ( वस्तु ) is to be known in this work viz. BH. 
This has been quoted by JG in this paragraph. As an alterna- 
‘tive explanation SR further holds that the word vdstava 
“means (i) the part of Vastu (Bhagavan) i.e., jiva (ii) the power 
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( ]4 ) [ तत्त्वसन्दर्भः 


इति ।। दीका च--“अत्र श्रीमति सुन्दरे भागवतेः”'""' *वास्तवं 
परमार्थभूतं वस्तु वेद्यं, न तु वेशेषिकादिवद्‌ द्रव्यगुणादिरूपम्‌ 
इत्येषा ।।१।१।१ श्रीवेदव्यासः ।।५०॥। 


श्रीबलदेवविद्यामूषणकृता टीका 
संक्षेपेणोक्तं सम्वन्धादिकं विस्तरेण ` द्शयितुम्‌पक्रमते-अथेत्यादि ।' 
तर्थेवेति--श्रीशुक्रादिहृदयानुसारेणेत्यर्थः | ` सामान्यत इति--अनिदिंष्ट- 
स्वर्पगुणविभूतिकयनागेश्त्यथः। वैसोरिकादिवदिति कणादगौतमोक्तशास्त्र- 
afd: ॥५०॥ 


of Vastu ie. maya, (iii) the effect produced by Vastu i.e. 
jagat, and it is maintained that these three ‘related to Vastu" 
‘ie. Vüstavas are not different from Vastu. Cf. "gr वास्तव- 
qaa वस्तुनोंऽशो जीवः, वस्तुनः शक्तिर्माया च, वस्तुनः कार्य जगच्च तत, 
wd वस्त्वेव न ततः पृथगिति वेद्यम- 8२ on BH I. |. 2. Without 
going into details RG hints at this by holding—“अभिधेयं तञ्च 
द्विविधं वास्तवतत्त्वं वस्तुतत्त्वं च ।” 

.| All the ‘editions of TS read भागवते वास्तवं etc. as if 
there is no discontinuity in the said quotation. In fact SR writes. 
अत्र श्रीमति सुन्दरे भागवते परमो घर्मो निरूप्यते etc. and after 
about 7 or 8 lines he continues वास्तवं परमार्थभूतं etc. 

2 The reference as l.] here seems to be made by JG himself 
and the reference as ]. I. 2 immediately following the verse वेद्यं 
वास्तवमत्र वस्तु was perhaps later on recorded by the editors. There 
being the detailed reference as |. l. 2 the subsequent reference 
as l. l is unnecessary and redundant too. In deference to JG 
in SS (cf. f. n. 6, P. 64) we have not deleted the reference 
]. | here and in some subsequent paragraphs (e. g. para. 5l, 52). 

3 B&C read विभूतिकयेत्यर्थ: which is most probably a 
corrupt form of the reading adopted here. 
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Para. 5 ] ( WS ) 


अथ feet तद्ृस्तुतत्त्वमित्यत्राह--वदन्ति तत्तत्त्वविदस्तत्त्व 
यजूज्ञानमद्दयमू (भाः १।२।११) इति । ज्ञानं चिदेकरूपम्‌श 


l The next line of this famous sloka is—agife परमात्मेति 
भगवानिति शब्यते ॥ SR’s commentary of this &loka will be 
helpful for understanding its significance “ननु तत्त्वजिज्ञासा नाम 
घर्मेजिज्ञासैत्र धर्म एव हि तत्वमिति केचित्‌? तत्राह वदन्तीति-_तत्वविदस्तु 
तदेव तत्वं वदन्ति । किं तत्‌ ? यज्‌ ज्ञानं नाम । अद्वयमिति क्षणिकविज्ञानपक्षं 
व्यावत॑यति । ननु तत्त्वविदोऽपि विगीतवचना एवं? मैवं तस्यैव तत्त्वस्य 
नामान्तरेरमियानादित्याह्‌। औपनिषदेब्रह्मेति, हुरण्यगभः परमात्मेति, 
सात्वतैभंगवानिति शब्द्चतेऽमिधीयते ।” 

2 The word ‘jfidna’ has been explained by JG as चिदेकरूपम,, 
which has been commented upon by RG as स्वस्वरूपभूतज्ञानवदित्यथे:. 
Knowledge is the nature of Bhagavan and at the same time it 
(knowledge) is His attribute also. Is this jiidna, the attri-. 
bute (dharma), distinct from Bhagavan? The Vaisnavas. 
answer in the negative. Again Brahman or Bhagavan is referred 
to in the $ruti as विज्ञानमानन्दं ब्रह्म (qo उ० ३।९।२८) 
and "सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म” (do wo २।१). Is Brahman, who is 
सत्य, ज्ञान, अनन्त and आनन्द, different from the attributes सत्यत्व, 
ज्ञानत्व, अनन्तत्व and आनन्दत्व ? The answer of the Vaisnavas is 
that these attributes of Brahman cannot be different from 
Brahman since there is express mention in the sruti of the 
absence of all differences in Brahman. Sruti holds— 
एकधेवानुद्रष्ट्व्यम_ ( qo go ४।४।२०), नेह नानास्ति किञ्चन (Hoo Jo 
२।१।११ ) etc. How can this so-called difference between 
the object and its attributes be accounted for? Should we: 
accept maya and explain this difference as the achievements of 
maya ? 

To this the Vaisnavas urge that Brahman possesses a 
special power by virtue of which It maintains Its unity 
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( 6 ) [ तत्त्वसन्दभे: 


— 


and appears as many. his power is technically known as विशेष. 
When there is absence of difference but the function of difference 
is perceived, in such cases a representative of difference 
must be admitted. This representative of difference ( भेद- 
प्रतिनिधि) is called विशेष . Whenever we say—Time is always 
present, we assume that time is in time and a distinctive usage 
is proved although we would not accept such distinction. 
Again in spite of the usage ‘Existence is existent’ we cannot 
admit difference in existence. Such usages can be explained 
.only by requisitioning visesa. ( cf. “विशेषश्च मेदप्रतिनिधिभेदाभावेऽपि 
ततृकार्य प्रत्याययन्‌ दुष्टः wur सती, भेदो भिन्न, कालः सवं दास्तीत्यादौ । 
aaa विशेषणविशेष्यभावादिकं न सम्भवेत्‌ ।-वेदान्तस्यमन्तक, 
२३ पुः ) । 

The adversaries of the Vaisnavas here object to the 
‘postulation of Visesa inasmuch as by an admittance of a 
peculiar individuality ( स्वभाव ) of objects the problem may 
"be solved. One may hold that the peculiar individuality of 
‘time makes it appear as both ‘time’ and ‘in time’; simi- 
larly by peculiar individuality existence appears as both 
"existence! and ‘existent’. But the Vaisnavas being least 
perturbed answer that the opponents have unknowingly 
accepted what they (Vaignavas) seek to establish. If स्वभाव 
can generate a distinctive usage in spite of the absence of difference 
*( भेद), then this स्वभाव is to be known as भेदप्रतिनिधि and 
consequently as ‘विशेष . The same doctrine of विशेष has 
been accepted by the opponents only under a cover of separate 
‘name. ( cf. “न च सत्तादेः सत्ता्यन्तराभावेऽपि स्वभावादेव सतीत्यादि- 
व्यवहारस्तस्यैवेह तच्छब्देनोक्ते: । तस्मातिभदेःपि हरौ भेदप्रतिनिधिः 
'सो$म्युपेयः ।”- वेदान्तस्यमन्तक, २४ पृ: ) । 

Tt may be mentioned in this connection that this Visesa 
is known in Vaisnava philosophy in some other names as शक्ति, 
-अचिन्त्यशञनित, गण etc. 
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Para. 5] ( 777 ) 


अद्वयत्वञ्चास्य स्वयंसिद्धतादृशातादुशतर्त्वान्तराभावात्‌", 
स्वशक्त्येकसहायत्वात्‌, परमाश्रयं त॑ बिना तासामसिद्धत्वाच्च | 


s l The entire Series of arguments of the Vaisnavas as 
ung against the Advaitins becomes totally ineffective if they: 
(Vaisnavas) cannot explain the word sm properly. Whereas. 
the Advaitins admit only one Reality without _@ second, 
the Vaisnavas postulate five realities viz. Tsvara, Jiva, prakrti, 
Kala and Karman and still hold that they are votaries of 
non-dualism (advayavada). So the Vaisnava stand-point clinches. 
on the explanation of the term advaya. Hence it is inter- 
preted with sufficient care and seriousness. Z7svara is held 
to be non-dual due to the absence of any similar or dissi- 
milar self-determined reality, Although in Vaisnava tenet 
there are four other realities (तत्त्व ) than Ivara, still the: 
admission: of them does not militate against the doctrine of 
non-duality. Jiva being conscious is a similar reality ( तादुशतत्त्व ) 
and the three others being unconscious are dissi- 
milar realities ( अतादृशतत्त्व). But Isvara only is स्वयंसिद्ध 
(self-determined) and everything else viz., jiva, prakrti, Kala 
and Karman is determined by I§vara. These are the various. 
powers located in [¥vara. I§vara, as has been mentioned 
earlier in P. 65, is the locus of His powers viz. अन्तरङ्गा 
(esoteric), बहिरङ्गा (exoteric) and तटस्था (indifferent). 
Mayda is the exoteric power which finds expression as Kala, 
Karman and prakrti and jiva is His indifferent power. Thus 
the four other realities which are the manifestations of the. 
power of [§vara are not self-determined but dependent on 
Ivara, due to their existence in Igvara, the locus. Under 
these circumstances the Vaisnavas may safely conclude that 
there is no self-determined reality, either similar or dissimilar, 
other than the one viz. Jsvara and it is in this acceptation that 
the Vaisnavas claim the invulnerability of their doctrine of non- 
duality. 
` RG reads स्वत:सिद्ध etc. in place of स्वयंसिद्ध etc. without 
affecting the implication in the least 
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(lI8) [ तत्त्वसन्दर्भः 


“तत्त्वम्‌' इति परमपुरुार्थताद्योततया परमसुखरूपत्वं तस्य 
बोध्यते: । अतएव तस्य नित्मत्वञ्च दशितम्‌ MURI 
श्रीसूतः ।।५१॥। 


I Jt is revealed in the Upanisads that Brahman or 
Bhagavdn is knowledge, happiness, truth and eternity. 
(Cf. विज्ञानमानन्दं ब्रह्म--वू० Fo ३।९।२८, सत्य ज्ञानमनन्त ब्रह्म- 
do उ० २।१ ) But. strangely enough in the above-quoted 
verse of BH the reality (तस्व) has been mentioned as 
knowledge only. The Vaisnavas cope with the problem by 
urging that whenever knowledge is held to be the तत्त्व, it 
is clear that this knowledge is the essence ( सार ). Again 
essence is nothing else than happiness since in each and 
‘every course of action the essence lies in that which can 
bestow happiness. The word अद्दय in BH being explained as 
स्वयंसिद्ध ९७., it follows that this reality must itself be स्वयंसिद्ध 
or uncaused i.e. eternal. In this way can there be a reconcilia- 
tion of the BH and the Upanisadic expressions. 


It must not be forgotten here that although these knowledge, 
happiness etc. are held to be the nature-of [svara, they are 
‘equally the attributes also of Iśvara. The special purpose of 
this sastra is to demonstrate the difference of Atman from 
Knowledge and happiness. From our everyday experience 
‘as “janami” we know that Atman is the object which possesses 
the attribute knowledge and similarly through the experience 
“I am happy’ the object-attribute relation between Atman and 
happiness is established. Further, these two experiences do 
mot concur with each other, but they differ in character. In 
this way the words ज्ञान, आनन्द etc. of the Upanisads really 
signify ज्ञानवत, and आनन्दवत . Cha च तजूज्ञानसुखयोरैक्यं वास्तवं 
जानामीत्यनुव्यवसायसिद्धज्ञानस्यात्मधर्मेस्य, अहं सुखीत्यनुभवसिद्धात्मधमंसुखस्य 
'च मिथो वैलक्षण्यावगमात्‌ ।. . ......ब्रह्मपदज्ञानपदानन्दपदानां सामाना- 
धिकरण्यानुपपत्त्या ज्ञानपदानन्दपदयो: स्वाभाविकज्ञानवत्स्वाभाविकानन्दवत्‌- 
'परत्वावगमात्‌ RG. 
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Para. 52 ] ( ll9 ) 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 

स्वरूपनिदशयूवेक तत्त्वं वक्तुमवतारयति--अथ किमिति। स्वयं सिद्धे ति-- 
आत्मनैव सिद्धं खलु स्वयंसिद्धमुच्यते । “स्वयंदासास्तपस्विनः” इत्यत्र 
'तपस्विदास्यमात्मना तपस्विनैव सिद्ध प्रतोयते, तद्दत्‌ TFIA परेशवस्त्वेव, 
न तु तादृशमपि जीवचैतन्यं, न त्वादृशं ` प्रकृतिकाललक्षणं जडवस्तु ; _ 
तदभावादद्टयत्वम्‌। तयोः स्वयंसिद्धत्वाभावः कुतः ? इत्यत्राह परमाश्रयं 
तं विनेति। स्वशबत्येकसहायेऽपयद्वयपदं प्र युज्यते--'धनुद्धिंतीय: पाण्डु? इति । 

ननु वेदान्ते “विज्ञानमानन्दं ag” इति, विज्ञानानन्दस्वरूपं ब्रह्म पठयते, 
इह्‌ ज्ञानमिति कथम्‌ ? तत्राह--तत्त्वमिति। इदमत्र तत्त्वमित्युक्ते सारे 
वस्तुनि तत्त्वशब्दो नीयते। सारञ्च सुखमेव, सर्वेषामुपायानां तदर्थत्वात्‌ , तया 
च सुखरूपत्यमपि तस्यागतम्‌। ननु ज्ञानं सुखञ्चानित्यं ge तत्राह 
अतएवेति । स्त्रयंसिद्धत्वेन व्याख्यानान्नित्यं तदित्यर्थः। 'सदकारणं 
यत्तन्नित्यम्‌ इति हि . तीर्थकाराः। एवञ्च ता दुशब्रह्मसम्बन्धीदं 
MRAM TT ॥५१॥ 


ननु नोल्पोताद्याकारं क्षणिकमेव ज्ञानं दृष्ट, तत्‌ 
पुनरद्वयं नित्यं ज्ञानं कथं लक्ष्यते, यन्निष्ठमिदं शास्त्रम्‌! ? 


]. In the previous paragraph it has been established tha 
knowledge is non-dual and eternal. To this the opponents 
raise a problem that our experience proves the transitoriness 
( क्षणिकत्व ) of each and every knowledge. How can 
then: this knowledge, the reality ( तत्त्व), be acknowledged 
tc be eternal? In reply to this contention of the antagonists 
JG has referred to the testimony of BH and the Upani- 
‘sads. Reasons may well be advanced in support of the . 
scriptural evidences. The most convincing of the arguments 
is that self (Atman) being transitory there cannot be enjoyment 
of any sort. 8 person, who desires some enjoyment, has 
to have recourse to the means and then he can enjoy the 
‘desired object. So the enjoyer (self) must persist during the span 
of time required for resorting to means and finally for draw- 
ing the enjoyment. Had he been transitory, the enjoyment 
could not have taken place. Further, in the event of the 
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( 20). [ तत्त्वसन्दर्भ:' 


इत्यत्राह--सवेवेदान्तसार॑ यद्‌ ब्रह्मात्वेकत्वलक्षणम्‌ । वस्त्व- 
द्वितीयं तन्निष्ठम्‌” (mo १२।१३।१२) इति “सत्य ज्ञानमनन्तं 
बरह्म” ( तैः उ: २।१।१ ) इति यस्य स्वरूपमुक्तम्‌, “येनाथुतं 
श्रुतं भवति” (छा: उ: ६।१।३) इति यढिज्ञानेन 
सर्वविज्ञानं प्रतिज्ञातं, “सदेव सौम्येदमग्र आसीत्‌” ( छाः उः 
६।२।१ ) इत्यादिना निखिलजगदेककारणता, “'तदेक्षत 
बहु स्याम्‌” (छाः उ:.६।२। ३) इत्यनेन सत्थसङ्कल्पता च यस्य 
प्रतिपादिता, तेन ब्रह्मणा स्वरूपशवितभ्यांश सर्वबृहत्तमेन सार्धम्‌, 
“अनेन जीवेनात्मना” (छाः उ: ६।३।२) इति तदीयोक्ताविदन्ता- 
निर्देशन ततो भिन्नत्वेऽप्यात्मतानिर्देशेन तदात्मांशविशेषत्वेन 
लब्धस्य बादरायणसमाधिदुष्टयुक्तेरत्यभिन्नतारहितस्यः जीवात्मनो 
यदेकत्वं “तत्त्वमसि” ( छाः उः ६।८।७) ` इत्यादौ 
जात्या* तदंशभूतचिद्रूपत्वेन समानाकारता, तदेव रक्षणं प्रथमतो ज्ञाने 


admission of the so-called transitoriness of self the guilty 
will not be punished because at the time of punishment the: 
guilty is non-existent; on the other hand, the person who 
receives the punishment did not commit any guilt since he did 
not exist at all at that time. Thus the moral, religious or statu- 
tory law is rendered meaningless if such a doctrine is admitted. 


] RG reads इत्याह. 

2 “स्वरूपं ज्ञानसुखादि, शक्तिजंगदुपादानमायादि, ताभ्याम्‌ |" RG. 

3 “सार्घमित्यस्य यदेकत्वमिति परेणान्वय: ।”- २0. 

4 “ अनेन’ इति 'इदं'-पदेना परोक्षत्वनि्देशेन”--RG. 

5 v.l अत्यन्ताभिन्नतारहितस्य । 

6 Although A reads ज्ञाता and that is supported by 
RG, it conveys no good sense. The Advaitins establish. 
total identity of jiva and Brahman and this $ruti viz. तत्वमसि 


is referred to by them as the trump card. Literally it means 
‘Thou art that’. But the Vaisnavas with a view to main- 
taining consistency with many other scriptural evidences explain 
this Sruti in the following manner. There is no doubt that both 
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Para. 52 ] ( I2) 


साधकतमं यस्य तथाभूतं यत्‌ सर्ववेदान्तसारमद्वितीयं वस्तु तन्निष्टं 
तदेकविषयमिदं श्रीभागवतमिति प्राक्तनपद्यस्थेनानुषङ्गःः ane 
जन्मप्रभृति कश्चिद्‌ गृहगुहावरुद्धः सूर्य” विविदिषुः कथञ्चिद्‌ 
गवाक्षपतितं सूर्या शुकणं दर्शयित्वा केनचिदुपदिश्यते एप 
स इति,  एतत्तदंशज्योतिःसमानाकारतया तन्महाज्योति- 
मेण्डलमनुसन्धी यता*मित्यथंस्तद्वत्‌ । जीवस्य तथा तदंशत्वञ्च 


jiva and I§vara are conscious and that the former is a part 
of the latter. The identity ( अभेद ) which is sought to be 
proved by the Advaitins on the strength of the word असि 
cannot be the only interpretation of this Upanisadic expres- 
sion. According to the Vaisnavas similarity of the two viz. 
jiva and Tsvara is purported to be expressed here, the similarity 
being inclusion into the same class, चिद्रूपत्व. Cf. “जीवस्य चिद्रुपत्वेन 
जात्या यद. ब्रह्मसमानाकारत्वं तदेव तस्य ब्रह्मणा सहेक्यमिति व्यक्तिभेदः 
प्रस्फुटः I—BD. 

l This Sloka is to be construed with the word श्रीभागवतम्‌ 
occuring in BH [2. 3. 9. 


2 As the person remaining since his birth in a dark place 
does not know what the sun is and is sometimes instructed by 
another person to know the feeble sun-ray coming through 
a hole to be the sun and is further advised to find out the real 
sun so also the ignorant man, who himself is conscious but has 
not been fortunate enough to know the Supremely Conscious 
Isvara, is instructed by Sruti to know atmoic consciousness 
(अणुचैतन्य ) viz, jiva ( त्वम्‌) to be Tfvara (तत, ) and is further 
advised to learn the real nature of vara. 

3 RG reads अनुसन्यीयते. He also suggests the alterna- 
tive meaning of the word as अनुमीयते. The two inferences 
are shown in the following manner— 
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(022) [ तत्त्वसन्दर्भ: 


तच्छक्तिविशेषधिद्धखेनैव परमात्मसन्दर्भे? स्थापयिष्यामः । तदे- 
तज्जीवादिलक्षणांशविशिष्टतयेवोपनिबदस्तस्य ' सांशत्वमपि qafa- 
दुपदिशन्ति । निरंशत्वोपदेशिका श्रुतिस्तु केवलतस्तिष्ठा। अत्र 


oo REN SE 
() wd एतत सदृशमहाज्योतिमंण्डलरूपः, 
एतदंशित्ह़े सति ज्योतिमंयत्वात, । 
0) ब्रह्म निरतिशयचेतनम त्वंपदवाच्यरत्वांशित्वे सति चेतनत्वात्‌, | 

] RG reads तदचिन्त्यशक्ति etc. 

2 See Introduction. 

3 It is true that svara is sometimes mentioned as having 
parts and sometimes as partless. JG is conscious about the 
paucity of the Upanisadic expressions where Tsvara is re- 
ferred to as having parts ( wi). So he uses the word क्वचित 
(rarely). We may cite here from Ch. U. the following 
Sruti—orasea सर्वा भृतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ( ३।१२।६). 
The Advaitins, who never acknowledge any part of 
Brahman, are in a quandary and somehow explain 
away by maintaining that in such cases Sruti expresses in the 
manner the student has been accustomed to think due to his 
eternal habit of mind. Cf. 


निरंशेःप्यंशमारोप्य कृत्स्नं$शे वेति पृच्छतः । 
तद्भाषयोत्तर aa श्रुतिः श्रोतुहितैषिणी ॥ 

The Vaisnavas again are confronted with a difficult situa- 
tion when Sruti instructs in Brahman as having no part at 
all. For example, निष्कलं निष्त्रियं शान्तं निरवद्यं निरञ्जनम ( इवे० 
"So ६१९ ) may be mentioned. Such expressions are 
interpreted by the Vaisnavas in a constrained manner. It is 
‘urged that in such cases Brahman has been referred to by 


being bereft of Its attributes. ( केवलतन्निष्ठा विशेष्यमात्रप रेत्यर्थः 
—BD). 
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Para. 53 ] ( 23 ) 


“केवल्येकप्रयोजनम्‌' इति चतुथंपादरच” केवल्यपदस्य शुद्धत्वमात्र- 
वचनत्वेन, शुद्धत्वस्य च गुद्धभक्तित्वेन पर्येवसानेन? प्रीतिसन्दभं 
डयाख्यास्यते । १२।१३। श्रीसूतः ।।५२॥ 
श्रीवळदेवविद्याभूषणक्ृता टीका | 

आर्थिक नित्यत्वं स्थिरं gar, शास्त्रस्य विशिष्टव्रह्मसम्वन्धित्वमाह-- 
ननु नीलेत्यादिना । 'अनेन' जीवेनेत्यादि। तदीयोक्तौ परदेवतावाक्ये। 
तदात्मांशविशेषत्वेन तद्विभिन्नांशत्वेन, TZ मत्स्यादिवत स्वांशत्वेनेत्यर्थः । 
जोवात्मनो यदेकत्वमिति--जीवस्य चिद्रूपत्वेन जात्या यद्ब्रह्मसमानाकारत्तं 
तदेव तस्य ब्रह्मणा सहुक्यमिति व्यक्तिभेदः प्रस्फुटः। एवमेव 
यथेत्यादिदृष्टाम्तेनापि दर्शितः । तदेतदिति-उपनिषदः “सोऽकामयत वहु- 
स्याम्‌’? इत्याद्याः । निरंशत्वोपदेशिकेति “सत्यं ज्ञानमनन्तम्‌”--( तैः उः 
२।१) “निष्कलं निष्क्रियं शान्तं निरवद्यं निरञ्जनम्‌ ।” (श्वेः उः ६।१९) 
इत्याद्या श्रुतिस्तु केवलतन्निष्ठा विशेष्यमात्रपरेत्यर्थः । अनभिव्यक्तसंस्थानः 
गुणक ब्रह्म वदतीति यावत्‌ ।।५२॥ 

तत्र यदि त्वम्पदार्थस्य जोवात्मनो ज्ञानत्वं नित्यत्वञ्च प्रथमतो 
विचारगोचरः स्यात्तदेव तत्पदार्थस्य तादृशत्वं सुबोधं स्यादितिः 
तद्रोघयितुम्‌ “अन्यार्थश्च परामशः” (e qo १।३।२०) इति 
न्यायेन जीवात्मनस्तद्रूपरंवमाह्‌ । 


l The fourth quarter of the already referred to Sloka of 
BH ((2. 3. 2). 

2 Although the word Kaivalya generally means moksa, the 
author here takes it in the sense of Suddha-bhakti (pure devo- 
tion). 

3 See Introduction. ८ 

4 A study of the: nature of त्वम, ie. जीव will be con- 
siderably helpful for the study of qw, ie. Paramátman because 
both are consciousness and eternal. By तत, and त्वम, the author 
JG evidently refers to the Sruti त्वमसि (छा० ve ६८७) 


5 Although RG reads quad: and glosses “परामृश्यत 
इति व्युतपत्त्या  परामदोविषयः, निरूपणविषय इति यावत", 
the reading of the text of TS should be परामशः 
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( 04 ) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


“नात्मा जजान न मरिष्यति नैधतेश्सौ 
न क्षीयते सवनविद्व्यभिचारिणां हि । 
aia शरवदनपाय्युपलब्धिमात्र 
प्राणो यथेन्द्रियबलेन विकल्पितं सत्‌ ॥। 
(भा० ११।३।३८) 
आत्मा शुद्धो जीवः, न जजान न जातः, जन्माभावादेव तद- 
नन्तरास्तिताश्छक्षणो विकारोऽपि नास्ति । नैधते न वर्धेते, वृद्धघ- 
भावादेव विपरिणामोऽपि निरस्तः । हि यस्मात्‌ । व्यभिचारिणा- 
मागमापायिनां वाल्युवादिदेहानां देवमनुष्याद्याकारदेहानां वा । 


— 


since in Brahmasütra it is so read and commented. In the 
Govindabhdsya of this sūtra BD has been very brief but in the 
commentary of this paragraph he dwells upon this sütra rather 
elaborately. This sūtra is a constituent of the most famous 
दहराधिकरण where the import of the éruti 'यृदिदमस्मिन_ ब्रह्मपुरे 
«gi पुण्डरीकं वेशम etc. (छा० Fo ८।१।१ ) is determined. In 
the context of Paramdtman, who is endowed with the eight 
qualities viz. being free from all sins ( अपहूतपाप्मत्व ) etc., Jiva 
has been referred to as ‘UT सम्प्रसादो$स्माच्छरीरात_ समुत्थाय etc. 
(छा० Fo ८३४ ). This gives rise to the problem—why should 
jiva be referred to in the context of Paramátman ? The 
answer is that jiva attains the exalted status of being endowed 
with the eight venerable qualities when he attains Paramdtman. 
Thus the reference of jive culminates in an indirect reference 
to Paramdtman. 

l Herefrom the rest of this paragraph is virtually a repro- 
duction of SR's commentary of BH I3.3.38. There are some 
negligible variations. 

2 RG reads अस्तित्व butwe arenot proneto attach any 
importance to this reading since SR vouches for the reading 


अस्तिता, 
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Para. 53 ] ( 25 ) 


सवनवित्‌! तत्तत्‌कालद्रष्टा । नह्यवस्थावतां द्रष्टा तदवस्थो भव- 
diem: । निरवस्थः कोऽसावात्मा? अत आह, उपलब्धिमात्रं 
ज्ञानैकरूपम्‌*। कथम्भूतम्‌ ? सर्वत्र देहे, शश्वत्‌ सवंदा, अनु- 
वर्तमानमिति । ननु नीलज्ञानं नष्टं पीतज्ञानं जातमिति प्रतीतेन 
ज्ञानस्यानपायित्वम्‌ । तत्राह--इन्द्रियबलेनेति । सदेव ज्ञानमेक- 
मिन्द्रियबलेन विविधं कल्पितम्‌ । नीलाद्याकारा वृत्तय एव जायन्ते 
नश्यन्ति च, न ज्ञानमिति भावः । 


अअयमागमापायितदवधि भेदेन प्रथमस्तकंः ।¦ द्रष्टुदुश्यभेदेन 


l In Vedic Sanskrit सवन means ‘pressing of soma’. This 
ceremony occurs thrice a day—morning, midday and evening. 
Thus the word savana comes to signify time. 

2" Atman who experiences the different stages and forms 


of a human being cannot be included in those stages or forms. 
‘Thus the question is asked—What is then the exact nature 
of dtman ? It is held that knowledge is atman (jiva). 


3 The opponents may argue that experience shows the 
transitoriness of knowledges since it is held that one know- 


ledge is destroyed and, another is born. To this it may be main- 
tained that individual cognitions of particular objects may 
grow or disappear but Knowledge itself is always present, 
be it of a jar or of a book or of anything else. 

4 Relevantly JG points out the two arguments for the 


establishment of the difference between the body ( देह ) etc. and 


self ( आत्मन, ). After these two arguments he resumes the 


explanation of the sloka of BH. 


The reading, as it stands now in all the available editions, 
js definitely corrupt. A similar expression is to be found 
in a verse in para. 55 where also the same mistake 
has been repeated. Even the commentary thereon by 
BD has been tampered with by some smatterer. The only 
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(26) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


LOS a 


i TTS 


clue for the rescue from this situation is the commentary by RG 
under ‘para. 53 where RG 8898--देहस्यागमापायधर्म :, आत्मनश्च 
तद.बाधस्तदभाव इति. Fortunately this manuscript containing the 
commentary of RG did not come in the hands of such a 
dilettante and did not suffer from a ‘milk-cow emendation’. On 
the strength of this commentary the humble editor suggests 
that the reading of this line of TS will ४०९८ अयमागमापाय- 
तदवाधभेदेन प्रथमस्तर्कः and that of the second hemistich of the 
sloka of para. 55 will be आगमापायतद.वाधभेदेन प्रथमो मतः. 
Likewise the commentary thereon by BD should read as 
तद वाघत्वात., TERAN, etc. The validity of our reading will be 
further demonstrated by the fact that the suggested. reading 
fulfils the requirement of an anustup whereas the existing 
reading violates it by an excess of one syllable. Perhaps the 
आकार sign in Bengali was a bit raised in some manuscript. 
and it ‘looked like इकार sign. Then the intelligent ( | ) scribe 
mooted the हन्त्य sign of द, as a mere careless stroke of pen. 
Thus he safely wrote तदवधि etc. Of course, one more 
mistake was committed unwillingly and unnoticed by the 
same scribe as the , बकार of वाध was changed to वकार of 
अवधि, But in a manuscript written in Bengali character 
these two ( व & व ) have a common device for writing. 


As the line cannot be interpreted in the existing reading, 
it is being explained in the suggested one. The body is 
changing in different stages from childhood to infirmity ; 
it has origin and destruction but self is permanent and under- 
goes no change; it has neither beginning nor end. BD also 
has indicated this interpretation, and consequently this 
suggested reading, in the following manner—efa भावविकाराः 
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Para. 53 ] ( 27) 


द्वितीयोऽपि तको ज्ञेयः । 
__व्यभिचारिष्ववस्थितस्याव्यभिचारे दृष्टान्त: प्राणो यथेतिः ॥ 
Watt 
श्रीवलदेवविद्याभूषणक्कता टीका 


जीवात्मनि ज्ञाते परमात्मा सुज्ञातः स्यादित्युक्तं, तदर्थ जीवात्मानं 
निरूपयिष्यन्नवतारयति--तत्र यदीत्यादिना । अन्याथंश्चेति ब्रह्मसूत्रम । 
दहरविद्या छान्दोग्ये पठ्यते--“यदिदमस्मिन, ब्रह्मपुरे दहरं पुण्डरीकं वेशम 
दह्रोऽस्मिन्नन्तराकाझस्तस्मिन्‌ यदन्तस्तद्वेष्टव्यम्‌”--(छा० Fo ८।१।१) 
इति । अत्रोपासकस्य शरीरं ब्रह्मपुरम, तत्र हृत्‌पुण्डरीकस्थो दहरः परमात्मा 
ध्येयः कथ्यते, तत्रापहतपाप्मत्वादिगुणाष्टकअमन्वेष्टव्यमुपदिश्यत इति सिद्धा- 
न्तितम्‌ । तद्वाक्यमध्ये “स एष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्‌ समुत्थाय परं ज्योतिरुप- 
सम्पद्य स्वेन खूपेणाभिनिष्पद्यते, स उत्तमः पुरुषः” ( छाः उ: ८।१२।३ )१ 
इति वाक्यं पठितम्‌ । अत्र सम्प्रसादो लब्धविज्ञानो जीवस्तेन यत्‌ परं 
ज्योतिरुपपन्नं स॒ एव पुरुषोत्तम इत्यर्थः। दहरवाक्यान्तराले जीवपरामक्षंः 
किमर्थमिति चेत्तत्राह, अन्यार्थं इति। तत्र जीवपरामर्शोऽन्यार्थः । यं प्राप्य 


l The second argument in support of the distinction 
between body and self is that self is the knower and body is the 
known. 

2 Although prana is said to be five in number, it is in fact 
one since one Vitality has been manifested through the different 
actions which are given the different appellations as प्राण, अपान, 
समान, उदान & व्यान. Another interpretation follows in the 
next paragraph. 

3 We quote here the relevant $ruti for the enumeration of 
the eight qualities—uy आत्माऽपहतपाप्मा विजरो विमृत्युर्विशोको 
विजिघत सोऽपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पः (छा० Fo ८।१।५). 

4 We do not know of any recension of Ch. U. where this. 
quotation is found without any divagation. The extant edition 
of Ch. U. reads एवमेवेष etc., and not स एष etc. 
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( I28 ) [ तस्वसन्दर्भः 


-जीवः स्वस्वरूपेणाभिनिष्पद्यते स॒ परमात्मेति, परमात्मज्ञानार्थं इत्यर्थः । न 
-जजानेति--जायतेऽस्ति वर्षते विपरिणमतेऽपक्षीयते नश्यतिः च इति भाव- 
'विक्राराः we, पठिताः, ते जीवस्य न सन्ति इति समुदायार्थः। नन्‌ 
नीलज्ञानमित्यादि ज्ञानरूपमात्मवस्तु ज्ञातृ भवति, प्रकाशवस्तु सूर्य: प्रकाशयिता 
“यथा । ततश्च स्वरूपानुवन्थित्वाजूज्ञानं तस्य नित्यं, तस्येन्द्रियप्रणाल्या 
-नीलादिनिष्ठा या विषयता वृत्तिपदवाच्या,” सैव — नीलाद्यपगमे 
-नश्यतीति ॥५३॥ ER ER 


दष्टान्तं  विवृण्वल्िन्द्रियादिल्येन निविकारात्मोपलब्थिं 
दर्शेयति-- 
अण्डेषु पेशिषु तरुष्वविनिश्चितेषु 
प्राणो हि जीवमुपधावति तत्र तत्र ।* 


———— - 


—— 


] Cf. “षड्‌ भावविकारा भवन्तीति वार्ष्यायणिर्जायते$स्त विपरिणमते 
- वर्धतेऽपक्षीयते विनश्यतीति ।” ( निरुक्त, U ) 

2 The mention of इन्द्रिय definitely refers to प्रत्यक्षवृत्ति 900 
the method of the origination of this प्रत्यक्षवुत्ति has been dealt 
-with here briefly. For the perception of an external object 
-there must be some relation between the knower (dtman) and the 
known (object). This relation or contact is established by 
-manas which comes out through the passage ( प्रणाली) of the 
-sense-organ and pervades the object. Manas being a bright 
-ray-like substance can come out and take the form of the object. 
"This metamorphosis of manas is called वृत्ति, The duration 
‘of a knowledge depends on the persistence of this vftti. The 
-so-called destruction of knowledge is the non-continuity of this 
yrtti. 

Strangely enough we find editions where प्रणाल्या is read as 
“प्रमाणाल्पा ! 


3 In all sorts of living beings there is the same vital force 
"which shows that prana is without any change. 
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+ Para. 34 ] : («429 ) 


सन्ते यदिन्द्रियगणेऽहमि च प्रसुप्ते 
कूटस्थ आशयमृते तदनुस्मृतिर्नः ॥ 
(भाः ११।३।३९) 
'अण्डेषु--अण्डजेषु । पेशिषु जरायुजेषु । तरुष-उद्धिज्जेष । 
अविनिरिचितेषु-स्वेदजेषु । उपघावति--अनुवतंते । एवं दृष्टान्ते 
निर्विकारत्वं saat दारष्टान्तिकेऽपि दर्शयति । कथम्‌ ? तदेवात्मा 
सविकार इव प्रतीयते यदा ,जागरे इन्द्रियगणः, यदा च स्वप्ने 
तत्संस्करारवानहङ्कारः, यदा तु प्रसुप्तं तदा तस्मिन्‌ प्रसुप्त इन्द्रियः 
गणे सन्ने लीने, 'अहमि' अहङ्कारे च सन्ने लीने, कूटस्थो निर्विकार 
एवात्मा । कुतः? आशयमृते लिङ्गशरीरमुपाधिं विना, विकार- 
हेतोरुपाधेरभावात्‌ इत्यर्थः  नन्वहद्धधारप्यन्तस्य सर्वस्य लये 


I As in the previous paragraph here also the explanation 
of the Sloka of BH (l]. 3. 39) is almost the same as the commen- 
tary of SR 

2 The word यदा appears here as an interpretation of यत 
occuring in the 809 of BH. 

3 There are three stages of human existence—जग्त, 
(awoken), स्वप्न (asleep but dreaming) and सुषुप्ति (asleep 
without dream). In the first stage the sense-organs and the į 
mind remain active, in the second stage only mind remains active 
while in the third neither the sense-organ nor the mind functions, 

4 In sound sleep ie. सुषुप्ति there is no chance of any 
change ( विकार ) since both the gross ( स्थूल ) and psychical 
( सूक्ष्म or लिङ्गशरीर) bodies become inactive. The word 
कटस्थ stands for ‘unchanging’ like the anvil ( कूटवत, अपरिणामितया 
स्थित. ). The object as red-hot iron is placed on the anvil 
and given the desired form by a hammer. The anvil effects the 
change of the iron but itself remains unchanged. Similarly self 
being the locus of the worldly objects effects the change in 
those objects but itself suffers fromino change. 

9 à 
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' ciò) [ तत्त्वसन्दर्भः 


शन्यमेवावशिष्यते, क्ब तदा कूटस्थ आत्मा ? अत आह- तदनु- 
स्मतिनः, तस्याखण्डात्मतः सुषुप्तिसाक्षिणः स्मृतिः tq अस्माक 
जाग्नदद्रष्ट्णां जायंते “एतावन्तं काळं सुखमहमस्वाप्सं, न किञ्चि- 
दवेदिषम्‌” इति । मअतोऽतनुभूतस्य तस्यास्मरणादस्त्येव सुषुप्तौ 
तादुगात्मानुभवः, विषयसम्बन्चाभावाच्च न स्पष्ट इति भाव: d 
अत: स्वप्रकाशमात्रवस्तुनः सूर्यादेः प्रकाशवदुपलब्धिमात्रस्याप्यात्मन 
उपलब्धि: स्वाश्रयेऽस्त्येवेत्यायातम्‌ । तथा च श्नुतिः--“यद्वै तन्न 
quufr पश्यन्‌ वै द्रष्टव्यान्न पश्यति, न हि द्रष्टुदृ ष्टेविपरिळोपो 
विद्यते” (qo vo ४।३।२३) इति is 


| The existence of:self during dreamless sleep ( सुषुप्ति ) may 
be proved by the subsequent memory of happiness during 
sleep. Had there been no perception of happiness, there could 
not have originated the memory. Memory of something 
is possible only when the object was previously cognised. 
‘The perception of self is not so prominent due to the absence 
of any object which self knows. Thus the stage of susupti is 
not to be thought of as a complete void ( शून्य). 


2 As it has been maintained earlier (in para. 53), Atman 
is of the nature of Knowledge only ( उप्लव्धिमात्रम ). But as 
opposed to the Advaita doctrine Brahman or Atman is not Pure 
Knowledge but knower also. The problem is grappled with by 
the Vaisnavas by holding hat Atman is both knowledge 
and knower just as the sun is tboth illumination and illuminator. 
For details see P. 75, f. n. 2. 


'3 This $ruti, as quoted here, varies from the available text 
of Br. U. 4. 3. 23 where in place of द्रष्टव्यान्त it is read तन्न. 


"4 Here this Sruti is referred to with a view to showing that 
Atman is really a knower but it is often spoken of as knowledge 
only for the absence of the known. In sound sleep Atman 
is revealed as knowledge because of the absence of the external 
objects ; but Its nature of being a knower is not at all 
non-existent. Cf. BD's commentary. . 
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* Para,54 ] ( 3] ) 


अयं साक्षि-साक्ष्यविभागेन तृतीयस्तक॑£ । दुःखिप्रेमास्पदत्व- 
विभागेन चतुर्थोऽपि तर्कोऽ्वगन्तव्यः | ।५५॥। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणक्कता टीका | 


दुष्टान्तमिति--प्राणस्य नानादेहेष्वैक प्या न्तिर्विकारत्वमित्यर्थः | 
तस्मिन्नात्मनि। उपाधेछिङ्गशञरीरस्य, अभावाद्‌ विश्लेपादित्यरथः । 
तदाप्यतिसूक्ष्माया वासनायाः सत्त्वान्मुक्तेरभाव इति ज्ञेयम्‌। प्राक्कता- 
हङ्कारे लीनेऽपि स्वरूपानुवन्धिनोऽहमर्थस्य सत्वात्तेन “सुखमहमस्वाप्सम्‌” 
इति विमर्शो भवतीति प्रतिपादयितुमाह--नन्वित्यादि। शून्यमेवेति 
अहंप्रत्ययं विनात्मनोऽप्रतीतेरिति भावः । अखण्डात्मन इति--अणुरूपतवा ्वि- 
भागानहेस्येत्यर्थः । ननु स्वापादृत्यितस्यात्मनोऽहङ्कारेण योगात्‌ 'सुखमहम- 
स्वाप्सम्‌' इति विमर्शो जागरे सिध्यति, सुषुप्तौ तु चिन्मात्रः स इति चेत्तत्राह - 
अतोऽननुभूतस्येति । अनुभवस्मरणयोः सामानाधिकरण्यादित्यर्थः। तस्मात्त- 


] The-third argument for the establishment of the distinc- 
tion between body etc. and self is indicated here, in addition to 
the. two already mentioned. Self is the Witness पक्षी) 
of the events viz. body ( देह) etc. Thus there is a wide gulf of 
difference between these two as the one remaining between 
subject and object ( कतृ कम विरोध ). 

The word साक्षी is a bit difficult. A person is called साक्षी 
(witness) when he experiences an event directly but does not 
learn it from somebody else. (Cf. साक्षाद, द्रष्टरि संज्ञायाम्‌ — 
Panini Sa. 5.2.9]) ` So whenever any phenomenon is known 
by self without the help of any means or instrument or 
any sense-organ, this knower is called साक्षी, Nobody requires any 
instrument for the perception or revelation of his own body. 
That is why self is साक्षी and the body is साक्ष्य. 3 

2 Body is an abode of sorrow but Ātman is an object of 
happiness. Nobody has ever been found to be without any love 
for self. That body is full of sorrow is a point which 
requires no clarification. 
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₹( 932 ) ` [व्यसनदं 


स्यामप्यनुभवितैवात्मेति सिद्धम, | ननपलब्धिमात्रमित्युक्तम्‌, -तस्योपलब्धुत्व॑ 
gg? इति--तदात्मचतन्य कतृ सुषुप्तौ 


कथम. ? तत्राह - अत इत्यादि । 
न तु द्रष्टूरवा भावादित्यर्थः । 


न पझ्यतीति यदुच्यते तत्‌ खलु रष्टव्यविषयाभावादेव, 
स्फुटमन्यत्‌ ॥५४॥ 
तदुक्तम्‌ 
अन्वयव्यतिरेकाख्यस्तकंः स्याच्चतुरात्मकः | 
आगमापायितदवधिभेदेनः प्रथमो मतः ।। 
ष्टुदुश्यविभागेन द्वितीयोऽपि मतस्तथा | 
साक्षिसाक्ष्यविभागेन तृतीयः सम्मतः सताम्‌ ।। 
दुःखिप्रेमास्पदत्वेन चतुर्थः सुखबोधकः ।११।३ (a 
इति श्रीपिप्पलायनो निमिम्‌ ।।५५। 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकुता टीका | 
पद्ययोव्याख्याने चत्वारस्तर्का योजितास्तानभियूक्तोक्ताभ्यां सार्धे- 
कारिकाम्यां निर्दिशति--अन्वयेति। तकंशब्देन तकाङ्गकमनुमानं बोध्यम्‌ । 
आगमापायिनो दृश्यात्‌ साक्ष्याद्‌र दुःखास्पदाच्च देहादेरारमा भिद्यते । 
तदवधित्वात्‌, तद्द्रष्टूत्वात्‌, ततूसाक्षित्वात्‌, प्रेमास्पदत्वाच्चेति क्रमेण 
हेतवो नेयाः। व्यतिरेकश्चोह्यः ॥५५॥ 


एवम्भूतानां जीवानां चिन्मात्रं यत स्वरूपं तयैवाङ्ृत्या 
तदंशित्वेन च तदभिन्ने यत. तत्त्वं तदत्र वाच्यमिति व्यष्टिनिदश- 


— 


l The .reading should be आगमापायतद्बाधभेदेन. For 
discussion see Pp. 25-26. 
2: Here ends the explanation of the Slokas of BH 


(I. 3. 38-39). 
3 All the editions read साक्षाद which is meaningless. It 


should be साक्ष्याद as opposed to तत साक्षित्वात_ in the next 


sentence. 
4 The correct reading is aqa बाधत्वात.. For discussion see 


Pp. I25-26. 
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Paran$6:] | (:33 ) 


द्वारा प्रोक्तम्‌ । .तदेव  ह्याश्रयसंज्ञकम महापुराणलक्षणरूपं 
सर्गादिभि रर्थेः समष्टिनिर्देशमद्वारापि लक्ष्यत2 इत्यत्राह द्वाभ्याम्‌ 


अत्र सर्गो विगगंश्च स्थानं पोषणमतयः | 
मन्वन्तरेशानुकथा निरोधो मक्तिराश्रयः M 


दशमस्य विशुद्धचर्थं नवानामिह लक्षणम्‌ । | 
वर्णयन्ति महात्मानः श्रृतेनार्थेन चाञ्जसा |l 


( भा० २।१०।१-२ ) 


मन्वन्तराणि चेशानुकथाशच मन्वन्तरेशानुकथाः। अत्र सर्गादयो 
दशार्था लक्ष्यन्त इत्यर्थः | तत्र च दशमस्य विशुद्धयथं तत्त्व- , 
ज्ञानार्थं नवानां लक्षणं स्वरूपं वर्णयन्तिः। नन्वत्र नेवं प्रतीयते ? 
अत आह--श्रृतेन श्रुत्या कण्ठोक्त्येव स्तुत्यादिस्थानेषु, अञ्जसा 
साक्षाद, वंणंयन्ति, अर्थेन तातूप्यंवृत््या च तत्तदाख्यानेषु ।५६।। 


श्रीवलदेवविद्याभूषणकृता टीका | 


ईरवरज्ञानार्थ जीवस्वरूपज्ञानं निर्णीतम्‌ । अथ तत्सादुश्येनेश्वरस्वरूपं 
fata पूर्वोक्तं योजयति--एवम्भूतानामित्यादिना । चिन्मात्रं यत्‌ 


] C drops the word निर्देश. 

2 An understanding of the nature of jiva helps a lot in the 
proper appraisal of Ivara since both of them belong to the 
same class viz. Conscious Being ( चेतन). The other reason is 
that jiva, a part of I$vara, being known helps in the knowledge 
of Ivara, the whole. Isvara or Brahman is called dsraya or 
locus of everything and this locus is ultimately propounded in a 
Mahdpurdna like the BH. Of the ten characteristics of a Maha- 
purdpa the tenth i.e. asraya is indirectly propounded through the 
nine other characteristics. : 

3 JG follows SR almost to the letter. But here he drops 
one important line—Usied4 प्राघान्यान्नायं' दोष इत्यर्थः. 
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C 3M ) [ तत्त्वसन्दभेः 


स्वरूपमिति चेतयितृ चेति बोध्यं, पूर्वनिरूपणात | तयेवाकृत्येति-- 
चिन्मात्रत्वे सति चेतयितृत्वं याकृतिर्जातिःस्तयेत्यर्थंः | “आङ्कतिस्तु स्त्रियां 
रूपे सामान्यवपुषोरपि” इति मेदिनी । तदंशित्वेन जीवांशित्वेन चेत्यर्थः । 
तदभिन्ने जीवाभिन्नं यद. ब्रह्मतत्त्वम्‌ । अंशः खल्वंशिनो न भिद्यते, 
पुरुषादिव दण्डिनो दण्डः। व्यष्टीति-समुदायः समष्टिः; तदेकदेशस्तु 
व्यष्टिरित्यर्थेः । जीवादिशक्तिमद्‌ब्रह्म समष्टिः, जीवस्तु व्यष्टिः। तादृश- 
जीवनिरूपणद्वारा शास्त्रस्य ब्रह्मसम्बन्धित्वमुक्तम्‌ । अथ जीवादिशक्तिविशिष्ट- 
समष्टिब्रह्मनिरूपणेन तस्य तथात्वं वक्तव्यमित्यर्थः। दशमस्य चेश्वरस्य । 
अवशिष्टः स्फुटार्थंः॥।५६॥ 


तमेवS दशमं विस्पष्टयितु' तेषां दशानां व्युत्‌ पादिकां सप्त- 
इलोकीभ्माह-- 

भूतमात्रेन्द्रियधियां जन्म सर्ग उदाहृतः । ; 

ब्रह्मणो गुणवैषम्याद्विसगंः पौरुष: स्मृतः ।। (भा० २।१०।३) 


भूतानि खादीनि, मात्राणि च शब्दादीनि, इन्द्रियाणि च। धी- 
शब्देन महदहङ्कारो । गुणानां वेषम्यात्‌ - परिणामात्‌ । ब्रह्मणः 
परमेश्वरात्‌ कतु भू तादीनां जन्म सर्ग: । पुरुषो वेराजो ब्रह्मा, 
तत कृतः पौरुषर्चराचरसर्गो विसर्गे इत्यर्थः । 


l See para. 53, P. [28, com. by BD. 

2 Here आकृति means जाति. In the Nyayasütra ब्यक्त्याक्रति- 
जातयस्तु पदाथ: (2.2.68) the word आकृति differs from जाति. 
But there are occasions when आकृति means जाति. Cf. qafë 
तद्‌, भिन्नेष्वभिन्नं छिन्नेष्वच्छिन्नं सामान्यभूतं स शब्दः? नेत्याह, 
आकृतिर्नाम सा । (महाभाष्य, पस्पशा, १६ पृः) 

3 Creads तदेवं. 

4 The seven Slokas, BH 2.0. 3-9, have been quoted and 
explained here in the following two paragraphs. 
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Para, 57 ]. ( .(35. ) 


स्थितिवेकुण्ठविजय: पोषणं तदनुग्रहः | 
मन्वन्तराणि सद्धमं ऊतयः कर्मवासनाः di 

अवतारानुचरितं हरेश्चास्यानुवर्तिनाम । 

पु.सामीशकथाः प्रोक्ता नानाख्यानोपबृ हिताः ॥ 

( भा० २।१०।४-५ ) 
वैकुण्ठस्य भगवतो विजयः सष्टानां तत्तन्मर्यादापालनेनोत्‌ कषः, 
स्थितिः स्थानम्‌ । ततः स्थितेषु स्वभक्तेषु तस्यानुग्रहः पोषणम, | 
मन्वन्तराणि तत्तन्मन्वन्तरस्थितानां मन्वादीनां तदनुगृहीतानां सतां 
चरितानि, तान्येव धर्मस्तदुपासनाख्यंः wai तत्रैव स्थितौ 
नानाकर्मवासना ऊतयः:। स्थितावेव हरेरवतारानुचरितमस्यानु- ` 
वर्तिनाञ्च कथा ईशानुकथाः प्रोक्ता इत्यर्थः । 


निरोघोऽस्यानुशयनमात्मनः सह शक्तिभिः । 
मुक्तिहिंत्वान्यथारूपं स्वरूपेण व्यवस्थितिः | 
( भा० २।१०।६ ) 


स्थित्यनन्तरञ्चात्मनो जीवस्य fafa: स्वोपाधिभिः सहास्य 
हरेरनुशायनं,¦ हरिशयनानुगतत्वेन शयनं . निरोध इत्यर्थ: । तत्र 
हरेः शयनं प्रपञ्चं प्रति दृष्टिनिमीलनं, जीवानां शयनं तत्र लय 


ग. SR evolves the meaning of अति from its derivation. 
““बेडा, तन्तुसन्ताने | ऊयन्ते कमंभिः संतन्यन्त इत्यूतयः | यद्रा वृद्धधर्थात, ` 
संसेषार्थाद, वाऽवतेर्घातोरिद रूपम्‌। ऊयन्ते क्मंभिबंध्यन्ते संर्लिष्यन्त इति 
वोतय इत्यर्थः ।” 

2 cf. “अस्यात्मनो जीवस्य हरेयोगनिद्रामन्‌ पइ्चाच्छक्तिभिः 
स्वोपाधिभिः सह शयनं wur निरोधः Q"—SR. The commentary of 
SR seems to support the reading अनु शयनम, whereas JG's 
exposition is in favour of अनुशयनम.. The different editions 
of BH also read either अनु शयनम्‌, or अनुशयनम,, In the 
text we follow the reading supported by JG's exposition. 
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( 36° ) [ तत्त्वसन्दर्भः' 


इति ज्ञेयम । qud निरोधेऽन्यथारूपमविद्याध्यस्तमंश्चत्वादिकं हित्वा 
स्वरूपेण व्यवस्थितिम्‌ क्तिः ।।५७।। 


श्रीबलदेवविद्याभूषणङृता टीका | 
सर्गादीन्‌ दश व्मुतूपादयति-तदेवमित्यादिना। ब्रह्मणः परमेइवरादिति । 
कारणसृष्टिः पारमेदवरी, कार्यंसृष्टिस्तु वैरिञ्चीत्यर्थः | मुक्तिरिति 
भगवद्वैमुख्यानुगतयाऽविद्यया रच्रितमन्यथारूपं देवमानवादिभावं हित्वा 
ततूसाम्मुख्यानुप्रवुत्तया तद्भक्त्या विनास्य, स्वरूपेणापहतपाप्मत्वादिगुणाष्टक- 
विशिष्टेन जीवस्वरूपेण जीवस्य व्यवस्थितिविंशिष्टा पुनरावृत्तिशून्या भगवत्‌- 
सन्निषौ स्थितिम्‌ क्तिरित्यर्थंः ॥५७॥ 


आभासइच निरोधइच यतोऽस्त्यध्यवसीयते d 
स आश्रयः परं ब्रह्म परमात्मेति शब्द्यते ॥ 
( भा० २।१०।७ ) 


आभास: सृष्टिः निरोधो लयश्च यतो भवति, अध्यवसी यत उपलभ्यते 
जीवानां ज्ञानेन्दरियेषु प्रकाशते च, स ब्रह्मेति परमात्मेति प्रसिद्ध 
आश्रयः कथ्यते । इति शब्दः प्रकारार्थः, तेन भगवानिति च। 
अस्य विवृतिरग्ने विधेयाः teu 


श्रीवलदेवविद्याभूषणङ्ता टीका | 


अथ नवमिः सर्गादिभिरलक्षणीयमाश्रयतत््वमाह-आभासश्चेति। यत 
इति हेतौ पञ्चमी ॥५८॥ 


स्थितौ च तत्राश्रयस्वरूपमपरोक्षानुभवेन व्यष्टिद्वारापि स्पष्टं 
दरशेयितुमध्यात्मादिविभागमाह-- 


योऽध्यात्मिकोऽयं पुरुषः सोऽसावेवाधिदेविकः | 
एकमेकतराभावे यदा नोपलभामहे । 
यस्तत्रोभयविच्छेदः पुरुषो ह्याधिभौतिकः | 
त्रितयं तत्र यो वेद स आत्मा स्वाश्रयाश्रयः || 


( भाः २।१०।८-९ } 
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Para. 597] - (39 ) 


योऽयमाध्यात्मिकः पुरृषइचक्षुरादिकरणाभिमानी द्रष्टा जीवः, स 
एवाधिदैविकर्चक्षुराद्यधिष्ठाता सूर्यादिः! । देहसृष्टेः पुवं करणा- 
नामधिष्ठानाभावेनाक्षमतया करणप्रकाशकतु' तवाभिमानितत- 
सहाययोरभयोरपि तयोकवृत्तिभेदाथ्तुदयेन जीवत्वमात्राविशेषात | 
ततश्चोभयः करणाभिमानितदधिष्ठातुदेवतारूपो freqt विच्छेदो 
यस्मात्‌, स आधिभौतिकर्चक्षुर्गोलकाद्युपलक्षितो geal देहः पुरुष 
इति पुरुषस्य जीवस्योपाधिः। “स वा एष पुरुषोऽन्नरसमयः’ 
(So Fo २।१) इत्यादिश्रुतेः tel 


Ka s e td iie dai m m a i e i e Ae न मे m 


l Each of the organs of human body is presided over by a 
particular deity. That is why even these brute organs are 
addressed in Sruti as conscious beings. (Cf. अभिमानिव्यपदेदास्तु 
विशेषानुगतिभ्याम --त्र qo २।१।५). However, the presiding deities of 
the five sense-organs are referred to in the following manner— 
“विषववैशवानरौ दिग्‌वाताकेप्रचेतो$रिवभि: क्रमान्नियन्त्रितेन श्रोत्रादीन्द्रिय- 
पञ्चकेन क्रमाच्छव्दस्पश रूपरसगन्धान्‌. . . . .स्थूलविषयाननुभवतः ।” (वेदान्त- 
सार, ११९-२२ पृः, कालीवर ) 

2 Here भेद does not mean difference but it means विशेष 
(particular). The particular vyttis are absent then. These 
yrttis are expressly mentioned in the commentary by BD. 
3 Jiva is a conscious being and this consciousness is 
dependent on the sense-organs ( इन्द्रिय ). A sense-organ 
e.g. the visual organ cannot function in the absence of the 
relevant limbs, the eye-balls etc. (अक्षिगोलक ). Again this 
visual organ remains incapacitated unless it is impelled by the 
presiding deity, the sun (सूर्य). In this way jiva has three- 
fold existence—being manifest through the particular limbs, 
through the sense-organs and through the presiding deities 
which are-technically known as आधिभौतिक, आध्यात्मिक and 
आधिदैविक जीव respectively. This is said with reference to the 
stage when the body is created. But during the period when 
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(. 38 ) | तत्त्वसन्दर्भे. 


श्रीबलदेवविद्याभूषणकृता टीका | 

नन करणाभिमानिनो जीवस्य करणप्रवतंकसूर्यादित्वमत्र कर्णम्‌ १ 
तत्राह-_देहसृष्टे पूर्वेमिति करणानामिति | अधिष्ठानाभावेन चक्षुगोलकाच- 
भावेनेत्यथः । उभयोरपि तयोवु'त्तिभेदानुदयेनेति--करणाना विषयग्रहणं 
वत्तिः, देवतानान्तु तत्र प्रव्तँकत्वं वृत्तिः । अयमत्र निष्करषे:--देहोतपत्तः 
पर्वमपि जीवेन सार्घमिद्धियाणि तद्देवताइच सन्त्येव, ददा तेषां तेषाञ्च 
ृ््भावाज्जीवेशन्तर्भावो विवक्षितः । उत्पन्ने तु देहे तयोर्विभागो यद.भवती- 
त्याह--ततरचोभय इति NGASI 


'एकमेकतराभाव' इत्येषामन्योन्यसापेक्षसिद्धत्वे नानाश्रयत्वं 
दर्शयति । तथाहि दृश्यं विना तत्‌ प्रतीत्यनुमेयं करणं न सिध्यति, 
नापि द्रष्टा, न च तहिना करणप्रवृत्त्यनुमेयस्तदधिष्ठाता सूर्यादिः, 
न च तं विना करणं प्रवतंते, न च तद्विना दुश्यमित्येकतरस्याभाव 
एकं नोपलभामहे ।! तत्र तदा तत, त्रितयमालोचनात्मकेन प्रत्ययेन 


the body is not originated the visual organ remains inactive 
due to the absence of the eye-ball and consequently the 
presiding deity becomes functionless due to the absence of 
the sense-organ over which he could have presided. So during 
that period the sense-organ and the deity become identified 
with jiva. 

The commentary of BD has been quite lucid here. 

l The object of knowledge (i.e. body etc), the instrument 
of knowledge (the sense-organ), the knower and the presiding 
deities are mutually dependent on one another. The instru- 
ment requires an object for its being an instrument of know- 
ledge of some object. Had there been no illuminated object, 
how could the  imperceptible ( अतीन्द्रिय instrument be 
proved ? There being no instrument, perceptual knowledge 
would have been impossible and necessarily there could not have 
been any perceiver. In the event of the absence of instru- 
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यो वेद साक्षितया पश्यति, स परमात्मा आश्रयः । तेषामपि 
फ्रस्परमाश्चयत्वमस्तीति तद्व्यवच्छेदार्थ विशेषणं स्वाश्रयो5- 
नन्याश्रयः। स चासावन्येषामाश्रयश्चेति। तत्रांशांशिनों: 
शुद्धजीवपरमात्मनोरभेदांशस्वीकारेणैवाश्रय उत्तः । अतः 
“परोऽपि मनृतेऽनर्थम्‌' (ro १।७।५) इति 


जाग्रत स्वप्नसुषुप्तञ्चः गुणतो बुद्धिवृत्तयः । 
तासां विलक्षणो जीवः साक्षित्वेन विवक्षितः ।। 


(भार ११।१३।२७ ) 


इति "शुद्धो विचष्टे ह्मविशुद्धकतुंः' ( Wo ५।११।१२) 
इत्याद्युक्तस्य साक्षिसंज्ञिनः शुद्धजीवस्याश्रयत्वं न शङ्कनीयम्‌ | 
अथवा, नन्वाध्यात्मिकादीनामप्याश्रयत्वमस्त्येव ? सत्यम्‌, तथापि 
परस्पराश्र यत्वान्न तत्राश्रयताकैवल्यमिति ते त्वाश्रयशब्देन मुख्यतया 
नोच्यन्त इत्याह--एकमिति। तहिं साक्षिण एवास्तामाश्रयत्वम्‌? 
तत्राह-त्रितयमिति। स आत्मा साक्षी जीवस्तु य स्वाश्रयोऽ- 
नन्याश्रयः परमात्मा स॒ एवाश्रयो यस्य तथाभूत इति । वक्ष्यते 

हंसगह्मस्तवे “सवं पुमान वेद गुणांश्च तज्ज्ञो न वेद सर्वेज्ञ- 
मनन्तमीडे” ( भा० ६।४।२५) इति । तस्मात, 'आभासश्च, 
( भा० २।१०।७ ) इत्यादिनोक्तः परमात्मवाश्चय इति । २।१०। 
श्रीशुकः ।।६०।। 


ment no presiding deity is necessary as an impeller of it. Again, 
without impeller the instrument is inactive and without instru- 
ment the object is not perceived. Thus of these four the 
absence of any one causes the absence of the other. 

But Paramátman is not dependent on anything else although 
others depend upon Paramatman. 

l BH reads जाग्रत, स्वप्नः सुषुप्तं etc. 
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श्रीवलदेवविद्याभूषणङृता टीका | 
आध्यात्मिकादीनां त्रयाणां मिथः सापेक्षत्वेन सिद्धेस्तेषामाश्रयत्व नास्तीतिः 
व्याचष्टे--एकमेकतरेत्यादिना । त्रितयमाध्यात्मिकादितित्रयम्‌। नन्‌ शुद्धस्य 
जोवस्य देहेन्द्रिया दिसा क्षित्वाभिधानेनान्यानपेक्षत्वसिद्धे स्तस्याश्रयत्व॑ कुतो छ 
ब्रूषे ? तत्राह--अत्रांशांशिनोरिति | अंशिनांशोऽपीह गृहीत इत्यरथः | 
: असन्तोषाइ, व्याख्यान्तरमथवेति।' तही ति-साक्षिणः शुद्धजीवस्य । 
सर्वेमिति--'पुमान्‌’ जीवः ॥६०॥ 
अस्य श्रीभागवतस्य महापुराणत्वव्यञ्जकलक्षणं प्रकारान्तरेण 
च वदन्नपि तस्यैवाश्रयत्वमाह दृयेन-- 
सर्गो$स्याथ विसर्गश्च वृत्ती रक्षान्तराणि च । 
वंशो वंशानुचरितं संस्था हेतुरपाश्चयः d! 
दशभिलक्षणैयु क्तं पुराणं तद्विदो विदुः । 
केचित, पञ्चविधं ब्रह्मन, महृदल्पव्यवस्थया ।। 
` ( भा० १२।७।६-१०.) 
अन्तराणि मन्वन्तराणि। पञ्चविधम्‌ 


“सर्गश्च प्रतिसर्गश्च वंशो मन्वन्तराणि च । 

वंशानुचरितञ्चेति पुराणं पञ्चलक्षणम्‌ n” 
इति केचिद्ंदन्ति। स च मतभेदो महदल्पव्यवस्थया महापुराण- 
मल्पपुराणमिति भिन्नाधिकरणत्वेन । यद्यपि विष्णपुराणादावपि 
दशापि तानि लक्ष्यन्ते, तथापि पञ्चानामेव प्राधान्येनोक्तत्वादल्प- 
त्वम्‌ । अत्र दशानामर्थानां स्कन्धेषु यथाक्रमं प्रवेशो न विवक्षितः, 
तेषां ढादशसंख्यत्वात्‌ । द्वितीयस्कन्धोक्तानां तेषां तृतीयादिष्‌ 
यथासंख्यं न समावेशः, निरोधादीनां दशमादिष्वष्टम वर्जं म्‌, 
अन्येषामप्यन्येषु यथोक्तलक्षणतया समावेशनारक्यत्वादेव | तदुक्तं 
श्रीस्वामिभिरेव-- 


l Cf. सर्वेव्याख्याविकल्पानां द्वयमेव प्रयोजनम, | 
पूवंत्रापरितोषो वा विद्ययव्याप्तिरेव वा ॥--तन्त्रवातिंक १।३।४ 
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“दशमे कृष्णसत॒कीतिवितानायोपवर्ण्यंते । 
धमंग्लानिनिमित्तस्तु निरोधो दुष्टभूभुजाम_ ti" 


इति”, .“प्राकृतादिचतुर्धा यो निरोधः स तु वर्णित: ॥४ इति I 
अतोऽत्र स्कन्धे श्रीकृष्णरूपस्याश्रयस्यैव वर्णनप्राधान्यं तेविंवक्षितम । 
उक्तञ्च स्वयमेव--'दशमे दशमं लक्ष्यमाश्रिताश्रयविग्रहम्‌? इति | 
एवमन्यत्राप्युन्नेयम, । अतः प्रायशः सर्वऽ्थाः सर्वेष्वेव स्कन्धेषु 
गुणत्वेन वा मुख्यत्वेन वा निरूप्यन्त इत्येव तेषामभिमतम, | 
“श्रुतेनार्थन चाञ्जसा” इत्यत्र च तथैव प्रतिपन्नं, wa 
तत्तत्‌सम्भवात्‌ । ततश्च प्रथमद्वितीययोरफि महापुराणतायां 
प्रवेश: स्यात्‌ । तस्मात, क्रमो न गृहीतः URRU | 


श्रोबलदेवविद्याभूषणकृता टीका । 

अस्येति । प्रकारान्तरेणेति--क्वचिन्नामान्तरत्वादर्थान्तरत्वाच्चेत्यर्थंः। 
एतानि दश लक्षणानि केचित्तृतीयादिषु कमेण स्थूलधियो योजयन्ति, तान्निराकु- 
वन्नाहः--द्वितीयस्कन्धोकतानामिति। अष्टादशसहत्तित्वंः द्वादशस्कन्धित्वञ्च 
-भागवतलक्षणं व्याकुप्येत, अध्यायपूतौ भागवतत्वोक्तिकच न सम्भवेदिति च 
वोध्यम्‌ | शुकभाषितञ्चेद्‌ भागवतं तहिं प्रथमस्य द्वादशशेषस्य च 
तत्त्वानापत्तिः । . तस्मादष्टादशसहसि ततूपितुराचार्माच्छ्केनाधीतं कथित- | 
AR साम्प्रतं, संवादास्तु तथेवानादिसिद्धा निवद्धा इति साम्प्रतम्‌ ॥६१॥ 


न 

] As this sloka:and the following hemistich :are continued 
quotations, the word fi. after the first s/oka is useless. 

2 Beginning of SR’s commentary on the tenth Skandha. 

3 C reads तान्निराह. 

4 The total number of slokas in BH is 4,089; but it 
is sometimes said to contain eighteen thousand units (अष्ठाददा 
सहसित्व), The traditional ‘explanation for this,is that the 

. BH. contains.8,000 topics (विषयवाक्य), 
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Cë ) [तत्त्वसन्दभेः 
अथ सर्गादीनां लक्षणमाहू-- 

अव्याकृतगुणक्षो भान्महत स्त्रिवृतोऽहमः | 

भूतमात्रेन्द्रियार्थानां सम्भवः सगं उच्यते ।। 
(Ato १२।७।११ ) प्रधानगुणक्षो मान्महान,, तस्मात्तिगुणोऽहङ्कारः, 
तस्माद्भ,तमात्राणां भूतसूकष्माणामिर्द्रियाणाञ्च, स्थूळभूतानाञ्च, 
तदुपलक्षिततद्देवतानाञ्च सम्भवः सग: । कारणसृष्टिः सर्ग इत्यथः | 

पुरुषानुगृहीतानामेतेषां वासनामयः । 


विसर्गोऽयं समाहारो वीजाद बीजं चराचरम, ।। 
( भा० १२।७।१२ ) 


पुरुषः परमात्मा | एतेषां महदादीनां, जीवस्य पूर्वेकमंवासना- 
प्रधानोऽयं समाहारः--क्ायंभूतश्चराचरप्राणिरूपो बीजाद्वीजमिव 
प्रवाहापन्नो विसर्ग उच्यते | व्यष्टिसृष्टिविसगं इत्यर्थः । अनेनो- 
तिरप्युक्ता d 

. वृत्तिभ[ तानि भूतानां चराणामचराणि च । 

कृता स्वेन नृणां तत्र कामाच्चोदनयापि वा ॥ 

(ato १२।७।१३ ) 
चराणां भूतानां सामान्यतोऽचराणि, चकाराच्चराणि च कामादृत्तिः । 
तत्र तु नृणां स्वेन स्वभावेन कामाच्चोदनयापि वा या नियता 
वृत्तिर्जीविकाकृता, सा वृत्तिरुच्यत इत्यर्थः | 

रक्षाच्युतावतारेहा विशवस्यानुयुगे युगे | 
तियेड मत्यं षिंदेवेषु हन्यन्ते येस्त्रयी द्विषः ।। 

( भा० १२।७।१४) 
येरवतारेः । अनेनेशकथा, स्थानं, पोषणञ्चेति त्रयमुक्तम्‌, | 

मन्वन्तरं मनुर्देवा HAYAT: सुरेश्वराः | 
ऋषयोंशावताराश्च हरेः षड विधमुच्यते ।। ` 
25 ( भा० १२।७।१५ ) 
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मन्वाद्याचरणकथनेन Ten एवात्र विवक्षित इत्यर्थः | ततङ्च 
प्राक्तनग्रन्थेनेकाथेचम_ | 


राज्ञां ब्रह्मप्रसूतानां वंशस्त्रेकालिकोउन्वय: | 
वंश्यानुचरितं तेषां वृत्तं वंशधराश्च ये।। (भा० १२।७।१६ ) 
- तेषां राज्ञां ये च वशधरास्तेषां वृत्तं वंश्यानुचरितमः ॥६२।। 


श्रीबलदेवविद्याभूषणङ्कता टीका | 


उद्दिष्टानां सगोदीनां कमेण लक्षणानि दर्शयितुमाह-अथेत्यादि | 
अव्याङ्ृतेति--त्रिवृतूपदं महतोऽपि विशेषणं बोध्यम। "सात्तिवको राजसङ्चैव 


तामसश्च त्रिधा महान्‌” (१।२।३४] इति श्रीबैष्णबात्‌। परुषः परमात्मा 
विरिञ्चान्तःस्थ इति वोध्यम्‌ । स्फुठार्थानि दिष्टानि ॥६२॥ à 


नैमित्तिकः प्राकृतिको नित्य आत्यन्तिको लय: | 
` संस्थेति कविभिः प्रोक्तश्च तुर्धास्य स्वभावत: || 


( भा० १२।७।१७ ) 


अस्य परमेश्वरस्य । स्वभावतः शक्तितः । आत्यन्तिक इत्यनेन 
मुक्तिरप्यत्र प्रवेशिता । . 


हेतुर्जीवोऽस्य सगादेरविद्याकर्मकारकः | 
यञ्चानुशयिनं प्राहुरव्याक्ृतमृतापरे । (भा० १२।७।१८) 


हेतुर्निमित्तम्‌ । अस्य विशवस्य। यतोऽयमविद्यया कर्मकारकः । 
यमेव हेतु केचिच्चँतन्यप्राधान्येनानुशयिनं प्राहुः; अपर उपाधि- 
प्राधान्येनाव्याकृतमिति | 


व्यतिरेकान्वयौ यस्य जाग्रत स्वप्तसुषुप्तिषु | 
मायामयेषु तद्‌ ब्रह्म जी ववृत्तिष्वपाश्रयः ॥ 


( भा० १२।७।१९ ) 
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_ श्रीबादरायणसमाधिलब्धार्थविरोधादत्र च जीवशुद्धस्वरूपमे वाश्र य- 


त्वेन न व्याख्यायते किन्त्वयमेवार्थ:--जाग्रदादिष्ववस्थासु, ` माया- 
मयेषु मायाझक्तिकरिपतेषु महदादिद्रव्येषु च, केवलस्वरूपेण व्यतिरेकः 
परमसाक्षितयान्वयरच यस्य तद ब्रह्म जीवानां वृत्तिषु शुद्धस्वरूपतया 
सोपाधितया च ada स्थितिष्वपाश्रयः, सर्वमत्यतिक्रम्याश्चय 
इत्यर्थः । ay इत्येतत, खलू वर्ज ने, वर्जेनञ्चातिक्रमे पर्येवस्य- 
तीति । तदेवमपाश्रयाभिव्यक्तिद्वारभूतं हेतुशब्दव्यपदिष्टस्य 
जीवस्य शुद्धस्वरूपज्ञानमाह द्वाभ्याम्‌ -- 

पदार्थेषु यथा द्रव्यं तन्मात्रं रूपनामसु । 

बीजादिपञ्चतान्तासु ह्यवस्थासु FATA, di 


१ विरमेत यदा चित्त हित्वा वृत्तित्रयं स्वयम्‌ | 


योगेन वा तदात्मानं वेदेहाया निवर्तंते ॥ 

- ( भा० १२।७।२०-२१ ) 
रूप-नामात्मकेष्‌ पदार्थेषु घटादिषु यथा द्रव्यं पृथिव्यादि युतमयुतञ्च 
भवति, कार्यदृष्टि विनाप्युपलम्भात्‌ । तथा तन्मात्रं शुद्ध जीव- 
चैतन्यमात्रं वस्तु गर्भाधानादिपञ्चतान्तासुः नवर्वप्यवस्थास्वविद्यया 
युतं स्वतस्त्वयुतमिति शुद्धमात्मानमित्थं ज्ञात्वा निर्विण्णः सन्नपा- 
श्रयानुसन्धानयोग्यो -भवतीत्याह--विरमेतेति । वृत्तित्रयं जाग्रत. - 


'स्वप्नसुषुप्तिरूपम्‌, । आत्मानं परमात्मानम्‌, । स्वयं वामदेवा- 
afe मायामयत्वानुसन्धानेन देव त्यादेरिवानुष्ठितेन योगेन वा | 


ततरचेहायास्तदनुशीलूनव्यतिरिक्तचेष्टायाः। १।७ श्रीसूतः । 
उद्दिष्ट: सम्बन्धः WER 

इति कलियुगपावन-स्वभजनविभजनप्रयोजनावतारश्रीश्री भगवत - 
कृष्णचैतन्यदेवचरणानुचरविइववेष्ण वराजसभासभाजनभाजनश्चीरूप- 
सनातनानुशासनभारतीग्भे श्रीभागतसन्दर्भ तत्त्वसन्दर्भो नाम प्रथमः 
aaa: | 


— 


l. “वीजं गभाधानमादिर्यासां पञ्चता अन्तो यासां तासु देहावस्थासु 
५ नबस्वपिः SR. 
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श्रीवलदेवविद्या भूषणक्ृता टीका | 


पूर्वोक्तायां दशलक्षण्यां मुक्तिरेकलक्षणम,, अस्यान्तु चतुविधायां संस्थायां 
आत्यन्तिकलथशब्दिता मुक्तिरानीतेति। यञ्चानुशयिनमिति--भुक्तशिप्ट- 
कम विशिष्टो जीवोनुशयीत्युच्यते। रूपेति . मूर्त्या संज्ञया चोपेतेष्वित्यर्थ: | 
कार्येदुष्टिमिति घटादिभ्यः पृथगपि पृथिव्यादेः प्राप्तेरित्यर्थः। अपाश्रयेति— 
ईइवरध्यानयोग्यो भवतीत्यर्थः | स्वयमिति--वामदेवः खलु गर्भस्थः एव 
परमात्मानं qud, योगेन देव हूतीत्यर्थः ॥६३॥ 


इति कङीति--कलियुगपावनं यत. स्वभजनं तस्य विभजनं वितरणं 
अयोजन यस्य, तादृशोऽवतारः प्रादुर्भावो यस्य, तस्य श्रीभगवतूकृष्णचंतन्य- 
देवस्य चरणथोरनुचरौ, विश्वस्मिन्‌ ये वंष्णवराजास्तेषां सभासु यत्‌ सभाजनं 
सतूकारस्तस्य भाजने पात्रे च यौ श्रीरूपसनातनौ तयोरनुशासनभारत्य उपदेश- 
वाक्यानि गर्भे मध्ये यस्य तस्मिन्‌ ॥ 


टिप्पणी तत्त्वसन्दर्भे विद्याभूषणनिर्मिता | 
श्रीजीवपाठसंपृक्ता सद्‌ भिरेषा विशोध्यताम्‌ ॥ 


इति श्रीमद्वळदेवविद्याभूषणविरचिता तत्त्वमन्दर्भेटिप्पणी समाप्ता | 


ee e M 


| cf. गर्भे नु सन्नन्वेषामवेदम्‌ (RV 4.27.]) 
2 cf. सा चापि तनयोक्तेन योगादेशेन योगयुक, | 
तस्मिन्नाश्रम आपीडे सरस्वत्याः समाहिता ॥ (BH, 3.33. 3) 
एवं सा कपिलोक्तेन मार्गेणाचिरतः qur 
आत्मानं ब्रह्म निर्वाणं भगवन्तं तमाप g lı (BH. 3.33. 30) 
Here सा stands for देवहूति and तनय signifies कपिल, the son of 
'देवहुति. 
I0 


i i Gyaan Kosha 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gy 


APPENDIX A 


An Index of the Hemistichs of the Verses quoted 
in IS and BD's Commentary 


The numbers indicate pages. 


अकामः सवंकामः---७० 
अग्नेः पुराणं--४२ 

. अस्त्यादिरूप:--४० 

अण्डेषु पेशिषु--१२८ 
अतो$त्र--२ 

अत्र सर्ग:---१३३ 

अथ नत्वा--६ 
अद्याप्यमत्यंलोके--२०, २१ 
अधीतास्तेन--२२ 
अध्यगान्महत्‌--६८ 
अनर्थोपशम--६७ 
अनादिनिधना नित्या--१२ 
अनादिभंगवान्‌-८३ 
अन्तःक्ृष्ण--३ 

. अन्ये व्यवह्रत्त्येतानि--२४ 
` - अन्वयव्यतिरेकाभ्यां-१३२ 
` अपद्यत्‌ पुरुषं--६५ 
अम्बरीष शुकप्रोक्त--३३ 


अर्थोऽयं ब्रह्‌ मसूत्राणां--३४ 


अलक्ष्यलिंगः--५२ 
अवतारानुचरितं १३५ 
अवतीर्णो महायोगी--२५ 
अविकाराय शुद्धाय--८३ 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


अविद्या कमंसंज्ञान्या-८४ 
अव्यक्तं कारणं--८३ 
अव्याकृतगुण---१४२ 
अव्युच्छिन्ना:---८३ 
अष्टादशपुराणानां--३८ 
अष्टादशसहस्राणि--३० 
अस्त्वेवमङ्ग--६९ 

अहं ज्योतिः--४१ 


आख्यानैदचाप्युपा--१९ 
आगमापायि--१३२ 
आत्मारामाइच--६८ 
आदावन्ते च--४३ 
आदी वेदमयी--१२ 
आध्वयेव--१९ 
आभासएच--१३६ 
आमथ्य मतिमन्थेन -३६ 
आरण्यं सवंवेदेभ्यः--३६ 
आलस्यात्‌ २ 
आविर्भूतास्ततः--१६ 


इति भारतमाख्यानं-_३ ९ 
इतिहासपुराणानां--१९ 


इतिहासपुराणेस्तु--२७ 
इदं शतसहल्ाद्धि--३६ 


उपाधिना क्रियते--८८ 
उभयोयंत्न दृष्टं--२७ 


ऋग्वेदोऽथ यजुर्वेद:--२२ 
ऋषयोंऽ्ाव- १४२ 


एक आसीत्‌--१९ 


एकमेकतराभावे-१३६ _ 


एक यस्येव--६ 
Utes त्वा--३२ 


ओद्गात्रं--१९ 


कथं वा--५५ ` 

कथं स॒ वेष्णवः--३८ 
कमेश्रेयसि--३९ 

* कलो नष्टद्शामेष:--५४ 
कलौ संकीतंनादैः--३ 
कस्य वा वृहती--६८ 
कामकामो यजेत्‌--७० 
कालेनांग्रहणं--२० 
किञ्चित्तदन्यया--२५ 
कुवंन्त्यहेतुकी--६८ 

कृता स्वेन--१४२ 
कृष्णद्वैपायनं-२५ 
क्रुष्णवणं--१ 

कृष्णे स्वघामोपगते--५४ 
केचित्‌ पञ्चविधः--१४० 
कचित्‌ Give 


]48 ) [ तत्त्वसन्दर्भे: 


कोष्न्यों हि--२५ 
कोऽपि तदुवान्धव:--४ 


क्षोभयामास--८३ 


* गायत्युक्थानि--४३ 


गायत्रीभाष्यरूप:--३४ 
गायत्र्या च--३१ 
गीतानामसहस्रं च--३२ 
गृहे न तिष्ठते---३८ 


- गोविन्दाभिध--२ 


गोतमस्य--२५ 
ग्रन्योञ्ष्टादशसाहस्र:--३१, ३४ 


चतुर्युगेषु--२४ 
चतुलेक्षप्रमाणेन---२० 
चरितं दैत्यराजस्य--३२ 
चातुर्होत्रमभूतू--१९ 


जगाद भारतायेषु--६० 
जयतां मथुराभूमौ--३ 
जागरे ततूपदं--३३ 
जाग्रत्स्वप्न--१३९ 


टिप्पनी तत्त्वसन्दर्भे १४५ 


तज्जोषणात्‌--८० 
तज्ज्योतिः परमं--३९ 
तज्ज्योतिमंगवान्‌--४० 
ततः पुराणमखिलं १७ 
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राम--५२ 

रूढि--११०, १११ 


लय--- १४३ 
नैमित्तिक--१४३ 
प्राकृतिक---१४३ 
आत्यन्तिक--१४३ 
नित्य--१४३ 

लीला--८०, ९७ 

लीलावतार--७, ८० 

लेखापाठ--१७ 


वडिशामिषार्पणन्याय--५९ 
वश---- १४० 
वंशानुचरित--१४० 
वंश्यानुचरित- १४३ 
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वसिष्ठ--५२ 
वामदेव--१४५्‌ 
वास्तवं वस्तु--११३ 
विकारिन्‌-९१ 
विज्ञान--१ १८ 
विदुर---४५ 
विद्यामय---८५ 
विप्रलिप्सा--९ 
विलास--७ 
विवतेगतं--२ 
विशेष--११६ 
विषय--६ 
विषयवाक्य--- १४ १ 
विसर्ग--१३२, १३४, १४०, १४२ 
वृत्ति--६९, १२८ 
मुक्तप्रग्रहा---६९, ७० 
गौणी वृत्ति--९९ 
वृत्ति--१४०, १४२ 
वृद्धवेष्णव--५ 
वृद्धिदासभाक्त्व--९७ 
वेशे षिक--११४ 
व्याप्ति--१३ 5 
व्यावहारिक--९ १ 
व्याह्ृति--४० 


शक्ति---६५, ७२, ७३ 
अन्तरद्धा--६५, ११७ 
बहिरङ्गा--६५, ६६, ११७ 
तटस्था--६५, ६६, ११७ 


सन्धिनी--६६, wR _ ` 


संवित्‌--६६ 
हू लादिनी--६६, ७३ 


(6 ) 


स्वरूपशक्ति---६६, ७३ — 
स्वरूपशक्तिः पट्टमहिषीव--७३ 
मायाशक्तिः वहिर्दारसेविकेव-७३: 
मायाशक्ति--८१, १४४ 
शक्तिमान्‌ ईदवर:--८३ 
जीव ईशवरशक्ति:--८३ 
अचिन्त्यशक्ति--१००, १०२ 

शब्द--९ 

शरद्वान्‌--५२ 

शरीर--१०९ 
सूक्ष्मशरीर, लिद्धशरीर--१०९,- 

१२९ =: 

स्थ्लशरीर--१०९, १२९ 

शाद्धूर--६२ 

शाप--२५, २६ 

शिखापाठ--१७ 

शुक---२, ३३, ५३, १४१ 
योनिजात--११३ 
अयोनिजात--१ १३ 

शूद्र--२२ 

शौनक--६८, १११ 


श्रीधरस्वामी वेष्णव:--५९ 
श्रीवास--३ ; 
श्रीसम्प्रदाय--५८ 
संकथा--११२ 
संकर्षण-.७ 

संकीतंन--१, ३, ४८ ` 
सदसद्विलक्षण-८६ 
सन्दर्भ--६ nd 
समाधि--६९, ८३, १११ ¦! : 
सम्बन्ध--६, ७,-११३ ..:£ 
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सर्ग--१३३, १३४, १४०, १४२ स्वयंरूप --७ 
'सवन--१२५ स्वर--१५, १६ 
संस्था--१४० स्वरित--१५ 
साक्षिनू-- १२१, १२९ स्वरूपभूतज्ञानशालित्व- ७५, ११५ 
साक्षिसाक्ष्यविभाग--१३ १, १३२ स्वरूपावरण---७७ 
'साक्ष्य--१३ १ स्वगं--१०७ 
` “सावंज्ञब--२६ स्वेदज---१२९ 


'सुषुप्ति--७६, १२९, १३०, १४३ 


स्थान--१३३, १४२ हन्तृहतन्याय--९३ 
स्थिति--१३५ हयग्नीव--३२, ३३ 
'स्मृति--२७ हयग्रीवब्रह्मविद्या--३१ 
स्वप्न--१२९, १४३ ` हंसगुह्यस्तव--१३९ 
स्वयं भगवान्‌--७ हेतु—१४० 
APPENDIX D' 
Addenda et Corrigenda 
P. 2° line 7 read विवतंगतंन 
3 » श्रीवादरायणो 
» 2x5." प्रत्यूहकुलाचलकुलिशं 
57 — <7? वाञ्छितपीयूषवलाहकं 
pM Up c^ बच्चे 
OLEUM रूपसनाङ्ञनौ 
P. 6 २ J9 2 कठ do 
Ip. c7 ie [2 2 स्वयंभगवान्‌* 
puo d5- U" प्रत्यक्षानुमानशव्दार्षोप- 
pp" g z दुष्टचरमायामुण्डकेन 
DEMO 2. 5 हु प्रवृत्तय: 
Pea m TS o» ईयसुन्‌ 
Ease 05g, A तर्हीतिहासपुराण- 
Eae e 26 5°» नारदीयकम्‌ 
P. ।8 " ]8 » पुराणम्‌ 
P. 22 ” 96 >” Sastras 


-> 
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Appendix D] - 
P. 28 line I8 
P. 29 2 IK 
P. 30 RG 
P. 3l " ]8 
p.33 "XB 
P. 36 226 
P. 40 AA) | 
P. 44 nem] 
P. 48 EIS 
Peel i) 
P. 53 १० 2 
is, Shy नन 
P. 62 Gere 
P. 63 Cx) 
P. 64 " ]0 
4 PASIO 
P. 66 Sr 
P. 68 lineI7 
P. 76 nasl 
3 २ 4 
P. 78 POS 
P. 83l sae LO 
P. 82 "no s] 
y P5 
P. 84 LY) 
99 33 
P, 85 eT 


read 


(; 63:) 


पुराणादिकं 


` प्रणीयाप्य- 


पौणमास्यां 
हयग्रीवन्नह्म विद्या 
व्याचष्टे 
महाभारतमुच्यते 
ततृपर्याप्तेः 
fafaa! 
चादुतं 
अत्यादरसूचकवहुत्वनिदेशः 
योजिता etc, 
राजषरर्मुनिना 
सर्वं 
तात्‌पयं 
श्रीवादरायण etc, 
स्थेयं 
The quotation g लादिनी . . . . 
गुणवजिते is from the Visnu- 
purana 7.2.69-70. In the 
editions of this Purana the 
second  hemistich of loka 
No. 69 ends with सवेसंस्थितो, and 
not with aii. 
Bhattacarya 
तदेवम्‌ 
मतम्‌ । 
(Para. 27-28) after तृतीयसन्दर्भ 
तस्यां for सस्यां 
निदंग्घुमादातुञ्च . 
चिद्रूपत्वेऽपि etc, 
तृतीया 
संयमाः- 


` यह्मंव 
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. 86 line 22 “read विविधविक्षेप etc. 


P 

P. 87 ” 26 m remains . 

७02 २१०. (a आदिमत्तवापत्तेशचेश्वर- 
P. 94 HE A > विना 

P. 95 ” 3 p कैवत्य उ० 

» DE २१ सर्वेवराख्यः 
080520 T Subá- 
in, A05 SS MN इत्य्‌ क्तब्रह्मविषयकम्‌ 

p 2 3 + तुच्छीकृत्य 
P. II5 » 24 read कठ To 
P. ॥7 Al 2 TSvara 
pA". 3 -" स्वरूपनिर्देश etc. 

2 I 2 established that 
P. 22 » 8 add (P. xxi) after See Introduction xxiii 
P. I23 २ 24 d (P.xxi) after See Introduction xxiii 
P. Aba "^ 8 read ब्रह्मपुरम्‌ 
Pep » 26 — " - स्थतः 
P. I30 2:22 2 holding that 

? २.23 ” the sun is both 
P. 3] BS 2 uY 

MRL वू) "7 32 "हे दशभिलंक्षणेर्युक्त 
ss DTI विषयव्याप्तिरेव 


es Bis वीजाद्‌ disi 
E20 Eu देवहृत्यादे ४०. 
column 2 line 25 read ततः स्मृतेयं 
2] २ 24 ” भतमात्रे ०८. 
" L?” 2 ” केनोपनिपत्‌ 
2 ” 5 ५ कूटस्थ 
२२ 2 " ॥9 " झणिकःवः 
2023226. निवृत 
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Dr Sitanath Goswami has 
made a serious study of the 
work in the task of which he 
। has exploited the commenta- 
ries of Baladeva Vidyabhi- 

sana and Ràdhamohana Gos- 

vàmi-Bhattácarya. The argu- 
ments advanced for and against 
the theories of limitation (pari- 
- cchedavdda) and . reflection 

(prativimbaváda) ' and ‘the 

exposition bearing on the term 
adyaya as set forth by Dr Gos- 

wami demand special mention 

in order to appreciate the extent 
[E of critical reasoning he has ` 
| employed. 


His scrupulous care and | 
attention in the matter of 
collation of texis with variants 
and references to the sources 
with lucid notes will be of 
| $ immense help to the study and 
| sympathetic understanding of 

the text in its critical perspec- _ 
tive. १ 


| 
| 
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